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Art. No. Item Description
I 030130 R20 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20
{
030220 R20 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20S
030131 R20 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13 mm 50Nm Solo
RDP-SCDI20
030217 R20 Cordless Hammer Drill Li-ion 2 speed 13 mm 50Nm Solo
RDP-SCDI20S
‘ 030222 R20 Auto touch cordless drill Solo RDP-SCDA20
! 030159 R20 Brushless cordless draywall screwdriver Solo RDP-SBES20
i 030132 R20 Cordless Hex Impact Driver Li-ion 1/4" 180 Nm Solo RDP-SHID20
‘ 030133 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 250 Nm Solo RDP-SCIW20
030134 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 400 Nm 5 speed Solo
RDP-SCIW20-5
030221 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2” 400 Nm 5 speed Solo
RDP-SCIW20S
030151 R20 Cordless Rotary Hammer Brushless Li-ion SDS-plus Solo RDP-
SBRH20
ﬁ 030135 R20 Cordless Rotary Hammer Li-ion SDS-plus Solo RDP-SRH20
f 030136 R20 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 Solo RDP-SBAG20
‘ Q 030223 R20 Brushless Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 11500min-1 Solo

RDP-SBAG20S
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Pro

Art. No. Item Description

030152 R20 Cordless Mixer Li-ion Solo RDP-SHM20

030137 R20 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm Solo RDP-SJS20

030138 R20 Cordless Reciprocating Saw Li-ion quick Solo RDP-SRS20

R20 Cordless Circular Saw Li-ion @165x20 mm 24T 4200 min™" laser Solo

030139 RDP-SCS20

163143 Circular Saw Blade Tungsten Carbide Tipped @165x20 mm 24T

R20 Cordless Random Orbit Sander Li-ion @125 mm variable speed Solo

030140 RDP-SRSA20

030141 R20 Cordless Multi-Tool Li-ion 3° variable speed quick Solo RDP-SOMT20

030154 R20 Cordless Glue gun Li-ion 11 Solo RDP-SGLG20

030160 R20 Cordless heat gun Li-ion Solo RDP-SHG20

030153 R20 Cordless stapler comb Li-ion Solo RDP-SST20

074202 R20 MucTtonert 3a 605 akym. Li-ion @1.5 1.8 2.2 mm 1 L Solo RDP-SSGC20

039706 R20 Adapter USD with lamp for series RDP-R20 System

075328 R20 Lawn mower Li-ion 360 mm 35L Solo RDP-SLM20

% @'&Hga.‘h
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Pro

Art. No Item Description

075711 R20 Cordless brush cutter with blade and trimmer head detachable shaft
RDP-SBBC20 Set

} 075712 | Pole saw head tube for RDP-SBBC20
&
e 075713 Hedge trimmer head with tube for RDP-SBBC20
> 075545 R20 Cordless trimmer Li-ion 300 mm Solo RDP-SCBC20

075707 R20 Cordless headge trimmer Li-ion 510 mm Solo RDP-SCHT20

075708 R20 Cordless pole saw Li-ion 510 mm set RDP-SPS20

075710 R20 Cordless chain saw Li-ion 200 mm solo RDP-SCS20

030155 R20 Cordless chain saw brushless 350 mm (14") Solo RDR-SBCS20

090319 R20 Cordless wet and dry cleaner Solo RDR-SDWC20

090320 R20 Ash cleaner Solo RDR-SWC20

030211 Cordless Dirill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20 Set
Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20S

030219 Set

030215 R20 Brushless cordless drill Set RDP-SBCDA20 Set

030208 Cordless Hammer Dirill-Driver Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in
Case RDP-SCDI20 Set

030216 Cordless Hammer Drrill Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in Case

RDP-SCDI20S Set
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@ 030209 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 20 V 2 Ah 1 h in Case
RDP-SBAG20 Set
M 030224 | R20 Brushless Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 11500min-1 Se
RDP-SBAG20S
g 030210 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm 20 V 2 Ah 1 h in Case RDP-SJS20 Set
. 2
B 075709 R20 Cordless chain saw Li-ion 200 mm set RDP-SCS20
’ 090315 R20 Ash cleaner Set RDR-SWC20
@’/ 032120 R20 System Starter Kit Li-ion 2 Ah 1h for series RDP-R20 System
@ 131110 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 1.5 Ah for series RDP-R20 System
a 131152 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 2 Ah for series RDP-R20 System
a 131153 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 4 Ah for series RDP-R20 System
J 131157 R20 batepwus Li-ion 20 V 6 Ah 3a cepusita RDP-R20 System
% 039703 R20 Battery and Charger for series RDP-R20 System
’ 039704 R20 Rapid Charger for series RDP-R20 System
Q 039707 R20 Dual Charger for series RDP-R20 System 2x3 A
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BG/ U3o6pa3eHu enemeHTH:

1. MyckoB npekbcBay.

2. Pexela Bepura.

3. Bogelua wuHa.

4.MpennaseH kanak /3a 6esonacHa paboTa Ha pexellyaTa Bepura, Cpellly pasnpbCkBaHe Ha NeTsLy YacTvum, npax/
5.Cuctema 3a 6bp30 6e3kMO4OBO ONMbBaHe Ha Bepurata

6. [onbrHWTENHa pbkoxBaTka C MEKO MPOTUBOMITL3raLLo NokpuTMe
7. ByToH 3a nNpefnassaHe OT HEBOMHO BKMOYBaHe

8. OcHoBHa pbkoxBaTka C MeKO NMPOTUBOMNITH3raLLO NoKpUTHe

9. AkymynaTopHa batepus

10. MNpeanasnten 3a pbkarta

EN/ Depicted items:

1. Trigger switch.

2. Cutting chain.

3. Guide bar

4. Safety guard/ for safe operation of the cutting chain, against splashing of flying particles, sawdust./
5. Tool-less chain tensioning
6. Soft grip additional handle

7. Button to prevent accidental switching on
8. Soft grip main handle
9. Rechargeable battery
10. Hand guard



3Hauum 3a 6e3onacHocT: (Safety Symbols)

o
®
O
o
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L7 1] system WRATDER Sl
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Mpeon paboTa ¢ MaluMHaTa NpoveTeTe UHCTPYKLMUTE 3a ynoTpeba.
Read operating instructions and make certain you understand them thoroughly before
using the machine.

BuHaru paboteTe ¢ aHTUOHW, NpeanasHy odymna unm
macka 3a nuiue 1 npegnasHa kacka.

Always use approved helmet, hearing protection, safety
goggles or face mask.

Pab6otete ¢ 6e3onacHo paboTHO 06nekso.
Protective clothing must be worn.

PaboteTe ¢ npeanasHn 60TyLIN C AOMBAHUTENHO 3aLMTHO MOKPUTWE, MeTanHu bomberta un
rpandpepHo Xoamno.

Protective footwear must be worn. Approved safety boots with protective reinforcement,
steel toecap and non-slip soles.

PaboTtete ¢ npeanasHu pbkaBULM C AOMBAHUTENHO 3aLLMTHO NOKPUTME.
Safety gloves must be worn. Approved gloves with protective reinforcement.

I'Ipe,qnasBalZTe MallnHaTa OT OAbXA U Bnara.
Do not expose saw to rain or moisture.

BHuMaHune! AkymynaTopHuUTE pesadku ca onacHu MalwmvHun! HeBHumaTtenHata unm
HenpaBuiiHa paboTa c TsiX MOXe [a AOBeAe 40 CEPUO3HM TeNeCHM NoBpeay Ui CMbPT.
CAUTION! Garden pruners are dangerous! Careless or improper use can result in serious
or fatal injury!

BHumaHue! OTkaThT ce nopaxaa BHe3anHo u 6e3 npegynpexaexHve. Moxe ga e Tonkosa
CWIneH, Ye Aa 3anpaTti BEpUXHNUS TPUOH Ha3aj kbM onepatopa. [pu BbpTsLLa ce Bepura
TOBa MOXe [a NpuynHn cepuo3Ha TenecHa nospena 1 opu CMbPT. OI'IepaTOpI/ITe
3a0bIMKUTENHO Tp$|6Ba Aa ce 3ano3HadT C Npu4nHUTE 3a OTKaTa, 3a Aa 61:,an BHUMATENHU

v ga DANGER!

Kickbacks occur suddenly and without warning. A kickback may be violent enough to throw a chainsaw
back at the user. A running chain can inflict severe and even fatal injury. It is imperative for users to be
familiar with the causes of kickbacks in order to exercise the proper care and use working techniques to
prevent kickback.
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BG OpvrnHanHa MHCTPyKUmMs 3a ynotpeba
YBaxaemu notpebutenu,

MosgpaBneHns 3a nokynkata Ha MaluvHa OT Han-6bp3o pas3BuBallaTa ce Mapka 3a enekTpu4ecku,
6€eH3MHOBM 1 NHeBMaTU4HW MawwmHu - RAIDER. Mpu npaeunHo uHcTanupaHe u ekcnnoataumsi, RAIDER ca curypHu
1 HapexaHW MawmHu u paboTata ¢ Tax We Bu goctaBu nctuHcko ygosoncteue. 3a Bawweto yno6ctso e narpageHa v
OTNUYHa cepBu3Ha Mpexa ¢ 45 cepBuaa B Lsinarta cTpaHa.

Mpean pga msnonssaTe Tasu MaluMHa, MOMsS, BHUMATENHO ce 3ano3Hante ¢ HacTtoswara “UHcTpykumst 3a
ynotpeba”.

B vHTepec Ha Baluata 6e3onacHocCT v ¢ Lien ocurypsiBaHe Ha npaBusiHaTa it ynotpeba, npoyetere HacTosLLMTe
MHCTPYKLUMW BHUMATESTHO, BKIOYNTENTHO NPenopbK1Te 1 NpedynpexaeHusTa B TAxX. 3a n3bsrsaHe Ha HEHYXXHU rpeLuky 1
VHUUAEHTY, BXKHO € Te3W UHCTPYKLMM [la OCTaHaT Ha pasnornoxeHve 3a GbaeLum cnpaski Ha BCUYKM, KOUTO LLie nonssat
MalumHaTa. Ako s npodagerte Ha HoB cobCTBeHMK To “UHCTpyKUMsTa 3a ynoTpeba” TpsibBa Aa ce npeaaae 3aefdHo C Hero,
3a a MOXe HOBUS MonaeaTten fa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MepKu 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKUMKTe 3a paborTa.

“EBpomacTtep Wmnopt Ekcnopt” OO[ e ynmbnHOMOLLEH MpeAcTaBuTEN Ha NpPOM3BOAMTENS U COBCTBEHMK
Ha TbproBckata mapka RAIDER. AgpecbT Ha ynpaeneHue Ha dupmata e rp. Cocmst 1231, 6yn. “Nomcko woce” 246,
Ten. +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Ot 2006 roamHa
BbB (pypmaTta e BbBefeHa cucTemara 3a ynpasreHue Ha kadectsoto ISO 9001:2008 ¢ obxsaT Ha cepTudukauusaTa:
TBbprosus, BHOC, M3HOC 1 CEPBU3 Ha NPOeCcoHanHn 1 xobu enekTpuyecku, MTHEBMATUYHI U MEXaHUYHU UHCTPYMEHTU U
obua xenesapusi. CepTudukatsbT e nsgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHu4eckn faHHu

MepHa -
napameTbp CTONHOCT
egvHMLA
Mogen - RDP-SBGP20
AkymynatopHa be34eTkoBa pesauka
HanpexeHune VDC 20
Tun Ha akymynaTopHUTE enemMeHTu Ha batepusita - Li-ion
Kanauutet Ha 6artepusita /2 6pos/ Ah 1x2 Ah; 1x4Ah
Ob6opoTn 6e3 HaToBapBaHe min-! 4500
Bpoit Ha BogewuTe 3BeHa 6p./pcs 28
Crbnka Ha Bepurata inch * 1/4
[ebGenuHa Ha BodeLLMTe 3BeHa Ha Bepurata inch® (mm) .043 (1.1)
Macno 3a Bepurata - EP90
CKOpOCT Ha Bepurata Ha TpuoHa (6e3 HaToBapBaHe) m/s 6.8
[MpenopbyunTENHN ABIMKMHN Ha BoAeLlaTa LWWHa mm, inch 100 mm, (4”)

3apsigHO yCTPONCTBO

napameTtbp MepHa eavHuLa CTOHOCT
HomunHanHo 3axpaHBaLLo HanpexeHue VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNMBUS TOK Hz 50

Knac Ha 3awuTa - I}
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MpoyeTeTe BHMATENHO BCUYKM ykasaHusl. Hecna3BaHeTo Ha npvBeaeHWUTe No-Jofy ykadaHus Moxe Ja AoBeae A0
TOKOB yaap, noxap U/unum Texku TpaBMu. CbxpaHsiBanTe Te3n yKka3aHusi Ha CUrypHO MSCTO.

Be3onacHa eKcnrnoaTauus Ha aKyMyraToOpHU pe3ayku.

Mpenynpexaexune!

Ha nuuata He3ano3HaTu ¢ TEKCTa Ha MHCTPYKUMSTa He ce pa3pellaBa Aa M3nonssaT MalimHaTa.

Pe3aukata Moxe fa 6bae ynotpebaBaHa camo 3a psidaHe Ha AbpBecHHa.

MoTpebutensT noema Uenusa puck B cryyai Ha ynotpeba Ha MaluMHaTa 3a Apyrv LEeny OCb3HaBawky, Ye TOBa MOXe
na 6bae onacHo.

Mpon3BoanTENAT He HOCU OTFOBOPHOCT 3a LLETM NPOM3NM3alLM OT HenpaBuHaTa ekcnioartaums Ha akymynatopHarta
pe3auka.

PaboTtHo MsicTO.

Ha pa6oTHoTO MsicTO cneaBa fa ce NnoAabpxka pea v Aa ce ocurypu Aobpo ocBeTneHune.

Be3nopsigbKbT M MOLWOTO OCBETNEHVME MoraT Ja [oBefaT A0 HewacTHW criyyau ocobeHo npu ynotpebata Ha
aKyMynaTopHU pesadku.

[la He ce ponyckaT Aela u cTpaHuyHu HabnogaTtenu fo paboTHOTO MACTO.

HeBHUMaHWeTO Ha onepaTopa Moxe Aa AoBeae [0 3arybata Ha KOHTPOs BbpXy MalluvHaTa.

BesonacHocT npu paboTa ¢ enekTpu4ecku Tok.

Mpepna3eaiiTe MalumMHaTa oT AbXA U Brara.

MpoHMKBaHETO Ha BoAa B MalUMHaTa MoBWLLIABA OMacHOCTTa OT TOKOB yaap.

JlnyHa 6e3onacHocT.

TpsibBa fa ce U3nonaeaT NUMYHY NpeanasHu cpefcTea. PaboTeH raliepuaoH, NpeanasHu ounna, npeanasHu oGyBky,
npeanasHa kacka, aHTUOHN U pbKaBuLW. MI3non3BaHETO Npy onpefeneHn YCroBus Ha NpeanasHu CpeacTBa Hamansea
pucKa OT TENECHW yBPEXAaHWs.

He HagueHsiBaliTe cBOUTE Bb3MOXHOCTH. TpsibBa Npes LsnoTo Bpeme Aa CTouTe CTabuiiHoO U Aa NasunTe paBHOBECHE.
ToBa ynecHsiBa KOHTpona HaJ MalluHaTa Npyu HenpeaBUAEHN CUTYaLUN.

He ce pa3peluaBa HoceHeTo Ha CBOGOAHO BUCSALLM Apexu unun BuxkyTa. Kocata, apexuTte 1 pbkaBuuuTe Tpsibea fa ca
[faneye oT ABMxeLLuTe ce YacT. CBOGOAHO BUCSLLMTE Apexu, BykyTaTta 1 kocata MoraT Aa ce 3anneTar B NoABWKHUTE
yacTu.

TpaHCnopT ¥ CbXpaHsBaHe.

MpeHacsiikn MalumnHaTa TpabBa Aa U3KMIYUTe MaluMHaTa U ia CrioxXuTe NPeanasHns KoXyX Ha pexellarta Bepura.
MpeHacaHeTo Ha BKITIOYEH U He3aLMTEH ypea MoXe Aa A0BEAE A0 TENECHW yBPEXOaHus.

Pesaukarta TpsibBa Aa ce npeHacsi, kKaTo ce AbpXKM 3a pbkoxBaTkaTa. [JbpxaHeTo Ha MalumHaTa 3a Apyru MecTa He e
CUTYpHO ¥ MOXe [a NMPUHWMHU HapaHsiBaHWS. .

MawwvHata TpsiGBa ga ce npoBepsiBa. [poBepsiBaiiTe 3akpenBaHETO Ha MOABWXHUTE EMEMEHTU, Aanu Hsma
nospefdeHn yactu. B cnyvan, ye GbaaT KoOHCTaTMpaHW MoBpeaW, HeobGxoauMo e Te Aa GbAaTt oTCTpaHeHu npeawu
ynotpe6a. HenpaBunHuUAT HauMH Ha NoAApPbXKa Ha MalUMHaTa Moxe fa 6be NpuynHa 3a MHOTO HELLACTHU criyyau.

PexeluaTta Bepura Tpsi6Ba aa Gbae YncTa 1 ¢ ocTpu pexeluy pbboBe. PegoBHOTO OCTpeHe Ha Bepurata Hamarnsisa
pucKa oT 3akneLuBaHe 1 ynecHssa paboTara.

BesonacHocT npu paboTta.

Bbaete kOHUEHTpUpaHu, criegete BHUMAaTeNHO AeWCTBMSITa CUM M MOCTbMBaWTe NpeanasnvMeo U pasymHo. He
n3nonseanTe akymynatopHaTta pesayka, Korato cTe YMOPEHW Wnu Noj BRWUSIHUETO HA HAPKOTWUYHM BELLEeCTBa, ankoxon
WK yrnomneallm nekapcrea.

EnuvH mur pascesHoCT npu paboTa ¢ MallnHaTa MOXe [a “Ma 3a NOoCneACTBUE U3KITIUUTENHO TEXKU HapaHsiIBaHUS.

M36sirBaiTe onacHoCTTa OT BKMOYBAHE Ha MalUMHaTa 3a psid3aHe Ha AbpBECUHA N0 HEBHUMAHWE.

MN3barBaiiTe HeecTeCTBEHUTE MONOXEHUs Ha TAnoTo. PaboTeTe B CTAGUITHO MOMOXEHWE Ha TANOTO U BbB BCEKW
MOMEHT noaabpaiTe paBHOBecue. Taka Lie MOXeTe [a KOHTponupaTte MaluHaTa no-gobpe v no-6esonacHo, ako
Bb3HUKHE HEOYaKBaHa CUTyaLMs.

ChbXxpaHsiBaliTe akymynaTopHaTa pesayka Ha MecTa, KbAeTo He Moxe Ja 6bae AocTurHata ot Aeua. He gonyckaite
na 6bae n3nonssaHa OT NnLa, KOUTO He ca 3ano3HaTH C HaurHa Ha paboTa v He ca NpoYeny Tean MHCTpyKumK. KoraTo e
B pbLieTe Ha HeONWUTHN NoTpebuTenu, MallmMHaTa 3a psisaHe Ha AbpBa MoXe Ja Gbae U3KIYMTENHO onacHa.

MoppbpxaiTe MalumMHaTa rpwxnueo. MNpoBepsBaiiTe fanu NOABWKHUTE 3BeHa (hyHKUMOHMpAT Ge3ykopHo, Aanu He
3aKNVHBAT, Janv “Mma CYyneHu Unu NnoBpedeHu AeTalnu, KOUTO HapyllaBaT Wni U3MEHNAT pyHKUUMTE Ha pesadkaTta.
Mpean pna s usnonseate, ce MOrpwxete MOBPEAEHWTe AeTaWnu da GbaaT oTpeMoHTMpaHu. MHoro oT TpynosuTe
3110MONyKN ce AbIhkaT Ha Heaobpe NoAabpPXKaHW eNekTPOMHCTPYMEHTU U ypeau.
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Hukora He ocTaBsiiTe MalumHaTa, npean paboTHUSIT MHCTPYMEHT [a Crpe HambIIHO BbPTEHETO cu. BbpTawmsaT ce
MHCTPYMEHT MOXe Ja Aonpe A0 NpeaMeT, B pe3ynTaT Ha KOeTo [a 3arybute KOHTPOn Haj MaluunHaTa.

PefjoBHO NounCTBalTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU Ha pesadkara.

He un3nonseainte mawwuHaTta B 6MM3ocT A0 NecHosananuMu matepuanu. JleTsawm vckpyu moraTt fa npeaussukat
Bb3MIaMeHsIBaHETO Ha TakvMBa MaTtepuanu.

Hukora He nocTaBsiTe pbueTe cuM B 6GNM30CT OO BbPTALWM Ce pabOTHU WHCTPYMEHTU. AKO Bb3HWMKHE OTKaT,
MHCTPYMEHTLT MOXe Aia Bu HapaHu.

Bbaete ocobeHo BHUMATENHU B kpasi Ha psisaHeTo. MNpu nunca Ha CbNpOTUBNEHNE, KaKBOTO Oka3Ba 06paboTBaHUST
maTepuan, TPMOHBT Naaa Nno MHEPLMS U MOXe Ja NPUYMHN HapaHaBaHWs.

Mpv npoabmkMTEnHa paboTta Bue moxe Aa nodyBCTBaTe M3TPBINBaHE Ha NPLCTUTE UK pbLieTe. MNpu ToBa NonoxeHve
TpsibBa Aa npekbcHeTe paboTa U fa HanpaeuTe HeobxoaumMaTa By noumBka, Tbil KaTo C USTPBMHANM pPbLE HE MOXETe
[a HanpaensiBaTe gobpe TpuoHa.

Mpwv nosiBsiBaHETO Ha NpM3HaLUW Ha Npeymopa crnefBa BefHara fa npekbcHeTe pabotara.

PesaukaTa Moxe fa 6bae o6cnyxBaHa camo OT eqHo nuue. Benyky octaHanu nuua TpsibBa Aa ce Hamupar aaneve
OT 30HaTa Ha AeincTBue Ha MalumHaTa. ToBa ce kacae 0cobeHO 3a Aelia U KUBOTHW.

Mpy BkNloYBaHETO Ha pe3aykaTta, pexeliaTa Bepura He TpsibBa [a ce onvpa [0 MaTepuana npegHasHaveH 3a
obpaboTka 1 fa ce fOKOCBa [0 KakBOTO 1 Aa buno. Ta Tpsabea aa e cBobogHa Ao AocTuraHe Ha Heobxoammute ob6opoTr
Ha MalumHaTa.

Mo Bpeme Ha paboTa ApbXTe pe3aykaTa 34paBo C ABe pbLie 3a OCHOBHAaTa M A0MbIHUTENHaTa pbkoxBaTka. 3aemeTe
ycToMuMBa NO3ULUS.

PesaukaTta ce n3Baxaa ot 06paboTBaHus MaTepran camo Npu ABMXKeLLa Ce pexeLla Bepura.

Mpwu psasaHe Ha “OuueH” AbpBEH MaTepuan WWnm Ha TbHKU KNOHM M3nonssanTe nognopa (“marape”). He pexete
HSIKOMKO ITbCKN €HOBPEMEHHO CIOXEHU efjHa BbpXy Apyra, KakTo ¥ MaTepuan obpxaH OT APYro nuue Uiv nognmpaH ¢
Kpak. ToBa e U3KNIoYMUTENHO onacHo!

3akpensiBaiTe 3apaBo Abnrute ob6paboTBaHM eneMeHTH.

Mpy HaKIOHeH TepeH CTonTe 0GbPHATK C NMLE KbM HaKMoHa Mo BPEME Ha pS3aHeTo.

Mpu psisaHe npes usnata WypMHa BUHarM M3nonssanTe onopHUTE LUMMOBE KaTo noanopa.

AKO e HEeBb3MOXHO [1a 3BbPLUMTE PA3AHETO OT eAWH MbT, OTAPbIHETE TPMOHA MarKo Ha3af, NpemMecTeTe TpUoHa Aa
onpe Ha Apyr LN 1 NPOABIDKETE PA3aHETO, JIeKo NoBAWrakv pbkoxeaTkaTa.

Mpy Xopu3oHTanHoTo psizaHe TpsibBa Aa ce pa3nonoXxuTe Nogd brbfl Bb3MOXHO Han-6nusbk go 90° cnpsiMo
maTepuana. TakaBa onepauus U3MCKBa NOBULLEHO BHUMaHMe.

Mpw 3akneLBaHeTo Ha BepuraTa no BpeMe Ha psi3aHeTo B ropHaTa YacT Ha Bepurata MoXe [ja HacTbMNy OTckayaHe B
nocoka kbM oneparopa. [opaau ToBa cnegBa Aa pexete U3nosn3Banky AonHaTa YyacT Ha BepuraTa, 3aLloTo Torasa npu
3aKreLlBaHeTo Ha Bepurata oTcka4aHeTo HsiMa Aa HacTbMW B MOCOKa kbM BalueTo Tsmo.

Bbaete ocobeHO BHUMATENHU MpU psisaHETO Ha pasuenBsalla ce abpBecuHa. OTpsisaHWTe napyeta ObpBecuHa
Morat Aa 6baaT U3XBbpIsiHU BbB BCSKA NMOCOKA W Aa NPUYMHAT TENECHM yBpexaaHus |

PszaHeTo Ha KNoOHWUTe Ha AbpBeTaTa TpsibBa Aa 6b/e M3BbpLIBAHO OT 06y4eHn nuua. HekoHTponupaHoTo nagaHe Ha
OTPSA3aHUSA KITOH Ha TbPBOTO HOCK PUCK OT TEMECHU yBpexaaHus!

He ce pa3peluaBa psisaHeTo ¢ NpefHaTa YacT Ha LunHaTa. ToBa e npean3BuKa CUIeH oTkar.

O6bpHeTe ocobeHOo BHUMaHWe Ha KMoHUTe, KOUTO ca yBucHanu. He 6uBa aa ce pexar oT JofnHaTa cTpaHa, cBobodHo
BUCSILLY KIOHW.

BuHaru ctoinTe oTcTpaHu CrpsiMo npeaBmkaaHaTa NMMHUA Ha nocokaTta Ha NajaHe Ha AbPBOTO, KOETO pexeTe.

Ha HaknoHeHu TepeHn CToWTe BUHarM No-B1Ccoko oT 06paboTBaHUs Matepuan 1 HUKora no-HUCKO.

MaseTe ce OT AbpBeTa ThpKansLy ce BbB Balla nocoka. OTckavarnTe HacTpaHu!

3a n3bsirBaHe Ha “oTkaTta” (OTCkayaHeTo) Ha TPMOHa, CrieaBa Aa ce cna3BaT CriedHWUTe yKkasaHus.

Hukora He 3anoyBanTe 1 He U3BbLPLUBANTE PA3aHETO C NpedHaTa YacT Ha HanpaensBallaTa WuHa Ha Bepuratal

BuHaru 3anouBaiiTe psisdaHETO C Bede BKITIOYEH TPMOH U Bepura ABWXeLLa ce ¢ HeobxoaumaTa ckopocT!

MpoBepsiBaTe fAanu pexellarta Bepura e Jobpe HaocTpeHa.

Hukora He 6vBa fa pexxeTe noBeye OT eAWH KIOH efHoBpeMeHHo. Mo BpeMe Ha psizaHeTo 06bpHeTe BHUMaHVE Ha
cbcefHWTe KnoHW. MNpu psisaHeTo Ha AbPBOTO MO UsnaTta WupuHa TpsibBa fa oGbpHeTe BHUMAaHWE Ha CTBOINOBETE Ha
OKOMHWTE AbpBeTa.

DYHKUUOHANHO onMcaHue U NpeaHa3HavyeHue Ha akyMmyrnaTtopHaTa pe3auka.

AkymynatopHaTa pesayka e enekTpu4ecku MHCTPYMEHT, 3axpaHBaH oT GaTepusi. [pegHasHadeHa e 3a pabota B
rpaguHaTa Ha Aoma, 3a noapsi3aBaHe Ha AbpBeTa U XpacTu, 3a HaapobsiBaHe Ha OTpsi3aH pacTUTEneH maTtepuan u 3a
psizaHe Ha AbpBecuHa. He n3nonssaiTe ypeaa 3a Apyrv LEenu, OCBEH 3a npedHasHa4YeHneTo my!
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[arHu 3a wyma v Bubpauunte:PaboTtete ¢ WwymosarnywmnTtenu!

HunBo Ha 3ByKOBOTO HansraHe Lp, = 84.7 dB(A)

lapaHTpaHo HMBO Ha MoLLHOCTTa Ha 3Byka Lw, = 95.00 dB(A)

HeonpepneneHoct K = 3 dB.

CToiHOCT Ha B1BpaumMoHHUTE yCKopeHus a,:PbkoxsaTka a, = 3,393 m/s? HeonpegeneHoct K = 1,5 m/s?

MoprotoBka 3a pa6oTa.

MaluvHaTa 3a psisaHe Ha AbpBecyHa ce HaMupa B CbCTOsIHME, CbOTBETCTBALLO Ha M3ncKBaHKATa 3a 6esonacHocT,
KOraTo ca U3MbITHEHW CIieAHNUTE YCMOBUS:

—MawwuHaTta 3a pasaHe Ha AbpBecuHa He e AedekTHa.

—MaluvHata 3a psi3aHe Ha AbpBECMHA € YMCTa U cyXa.

—lMpennasHuAT kanak € MOHTUPaH.

—[MpennasHuaT kanak He e NOBPEAEH U HE € NMPOMEHEH.

—EnemeHTnTE Ha ynpaBneHMeTo hyHKLMOHMPAT HOPMAIHO 1 He Ca MPOMEHEHM.

—Pexellarta Bepura e cmasaHa.

—CneanTe OT U3HOCBaHe Ha BEPWXHOTO 3bGHO Koneno He ca no-abnboku ot 0,5 mm.

—HanpaBsnsBaluaTa wyHa 1 pexellara Bepura ca MOHTMPaHU NPaBuITHO.

—Pexellata Bepura e npaBuIiHO onbHaTa.

—Ha Ta3n malwvHa 3a psisaHe Ha AbpBecKHa ca NPaBUHO MOHTUMPAHWU CaMO OPUMMHANHU NPUHAANEXHOCTY .

Mon3BatensT Moxe Ja ce Mnopexe OT ABWXellaTa ce pexella Bepura. lNonssatenat moxe Aa 6bae cepuosHo
HapaHeH.

[la He ce gokocBa ABWXKeLLATa ce pexella Bepura.

Ako pexellata Bepura e GrnokupaHa OT HskakbB MpeaMET: U3KMioveTe MaluvMHaTa 3a ps3aHe Ha AbpBecuHa U
n3BafeTe akymynatopHata 6atepusi. EqBa ToraBa otcTpaHeTe npegmerta.

[BwxellaTta ce pexella Bepura ce Harpsisa U ce pasTtsara. AKO pexelyaTta Bepura He € JOCTaTbyHO CMasaHa 1
obTerHarta, TA MOXe Aa M3CKOYM OT HanpaensBaliata LiMHa Unv Aa ce ckbca. ToBa MOXe Aa [oBede A0 TEeXKO
HapaHsiBaHe Ha xopa 1 10 MaTepuarnHm LeTH.

Mo Bpeme Ha paboTa cneg BCSKO 3apexaaHe Ha akymynatopHata GaTtepus cmasBaiiTe pexeliata Bepura.
M3nonsBaiite MynTUMYHKLMOHANHO Macno unu 6uopasrpagnmMo MynTudyHKLMOHaNHO Macso.

Mo Bpeme Ha paboTa peJOBHO NpaBeTe NPOBEPKA HA OMbBAHETO Ha pexeLlaTta Bepura. AKO OMbBaHETO Ha pexellaTta
Bepura e HeloCTaTbYHO: OMbHETE pexellaTa Bepura.

Mo Bpeme Ha paboTa HanpaBnsBaliaTa LUMHA, pexellaTa Bepura U BEpWXKHOTO 3bOHO koneno morat ga crtaHat
ropelyy. MonsBaTensaT Moxe Aa ce U3ropu.

He pokocsaiiTe ropelia HanpasnsiBalla LMHa, PexeLla Bepura u BepuxKHO 3b6HO koneno.

W34akaiiTe, fokaTo HanpaensBallata LWnHa, pexeLuara Bepura 1 BepwkHOTO 3bOHO Konemno ce oxnagsT.

[a ce HocAT paboOTHU pbKaBWLYM OT YCTOMYMB MaTepuarn.

Ako no Bpeme Ha paboTa 3abenexuTe NPOMEHM UMK HeLO HeobuyaiHO B NOBEOEHUETO Ha MaluMHaTa 3a psidaHe
Ha AbpBEeCcWHa, TOBa 03Ha4YaBa, Ye CbCTOSHWETO Ha MalLMHaTa 3a psidaHe Ha AbpBecuHa MOXe [a He CbOTBETCTBA Ha
M3UCKBaHWsITa 3a TexHWYecka GesonacHocT. ToBa MOXe [ia [JoBeae [0 TEXKO HapaHsiBAaHE Ha Xopa M OO0 MaTepuanHu
weTn.B To3m cnyyan pabotata Tpsbea Oa ce npekpatu, akymynatopHaTa 6atepusi fa ce M3Baau M Ja ce noTbpcu
cneumanuampaH Tbproscku 06ekT Ha RAIDER.

Mo Bpeme Ha paboTa mMaluMHaTa 3a psidaHe Ha OAbpBECUHa MOXe Aa Nnpeaussuka Bubpauuu. Hocete pbkaBuum.
MpaBeTe noumBku B npoueca Ha pabota. MNpu nosiBa Ha NpU3HaUM 3a HapyLUEHO KPbBOOPOCSIBaHe: NoceTeTe nekap.
KoraTto ce paboTu c AonHaTa cTpaHa Ha HanpaBnsBaliaTa LWWHa, MallnHaTa 3a psisaHe Ha AbpPBECUHA Ce Ternn HaBbH
OT non3BaTensi.

Ako ABMXelLaTa ce pexella Bepura nonagHe Ha TBbpA npeameT 1 6bp3o cnpe, MaluMHaTa 3a ps3aHe Ha AbpBecuHa
MoXe BHe3anHo Aa 6bae usterneHa HaBbH OT nonaeatens. Morat Aa 6GbaaT HapaHeHu xopa.

Mpenynpexaexuns:

-[pbXTe MalumMHaTa 3a psidaHe Ha AbpPBECUHA 34PaBo C ABE pblie: C eAHaTa pbka APbXTe OCHOBHaTa pbKoxBaTka, C
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[Apyrata pbka ApbXTe AOMbIIHATENHATA pbKoXBaTKa.
-Pabotete Taka, kakTo € onMcaHo B ToBa PbKOBOACTBO 3a ynotpeba.
-PaboteTte ¢ MOHTUpaH nNpeanaseH kanak.
-Pabotete ¢ n3npaBeH U HENPOMEHEH NpeanaseH kanak.
-PaboteTte camo ¢ fo6pe 3aTodeHa v NpaBUITHO OMbHATa pexella Bepura.
-MocTtaBeTe npaBuIHO onoparta.
-Pabotete Ha nbnHM 0GopoTu.
MoHTaxk Ha HanpasnaBawara wuHa (3) n Bepurara (2) Ha mawmHara.
OnbBaHeTo Ha Bepurata ce perynupa 6esknio4oBo. /Buk npumepHute dpurypu/

1) PasBuiite 6onTa (B) 1 cBaneTe kanaka Ha HanpasnsiBallarta LvHa.

2) MNocTaBeTe Bepurata BbpXy Hanpasnsieawara wiHa (BABENEXKA: 3b6uTe Ha Bepurata TpsibBa Aa covat
Hanpes KbM BbpXa Ha OCTPUETO)

3) MocTaBeTe HanpaBnsBallaTa WKHa C Bepurata,Taka Ye Bepurata fa Brese BbB BOAELLOTO 3bGHO koneno.

4) MocTaBeTe 0bpaTHO Kanaka, 3aTerHete neko ¢ 6onta (B) , crnea KOETo HACTPOMTE ONbBAHETO Ha Bepurata KaTto
BbPTUTE BLHLUHWSA NPBLCTEH (A), CNef KaTo onbHeTe Bepurata KomnkoTo e HeobXoAMMO Hakpasi 3aTerHeTe 34paBso C
6onta (B) .

Mpean MoOHTMpaHeTO Ha HampaBnsBallaTa LUMHA W pexellata Bepwra, TpsibBa Aa npoBepuTe MPaBUITHOTO
pasnonoXeHve Ha pexelyuTe ocTpueTa Ha Bepurata (MPaBMITHOTO PasmnofiOKEHWE Ha Bepurata BbpXy lUMHaTa e
rokasaHo Ha npeAHaTa YacT Ha WwuHaTta). HoceTe npednasHu pbkasuLyW Npy NpoBepkaTta U MOHTUPaHETo Ha BepuraTa ¢
uen aa nsberHete HapaHsiBaHUA OT OCTPUTE pexeLLm pbbose.

Mpenn paGoTa e MHOrO BaxHO cMasBaHETO Ha BepwraTta. [poBepeTe HaTAraHeTo Ha Bepurata U ako € HyXHO ro
Kopurupawre.

[ocTa yecTo TpsibBa Aa npoBepsiBaTe W perynupare HEMHOTO HaTsAraHe, Thid kaTo xnabaeaTta Bepura fieCHO Moxe Aa
ce n13Bau OT WKHaTa, No-6bp30 ce naxabsisa unu Boam Ao 6bP30 N3xabsiBaHe Ha HanpaensBaLiaTa WuHa.

OnbBaHe Ha pexellara Bepura

Mo Bpeme Ha paboTa pexellyata Bepura ce pasrtsira unm ce cavBa. OMbBaHETO Ha pexellata Bepura ce NpoMeHst.
Mo Bpeme Ha paboTa e Heo6xoAMMO peoBHO [a ce NPOBEepsiBa OMbBAHETO Ha pexellara Bepura 1 npu HeobxoaMMocT
[OMBIHUTENHO [ia Ce OMbBa.

CmasBaHe Ha pexxewiaTta Bepura

-/3knioyeTe MalLmMHaTa 3a psizaHe Ha AbpBecuHa U 13BajeTe akymynaTtopHata 6arepusi.

-MocTaBeTe MaluMHaTa 3a psisaHe Ha AbpBecyHa BbPXY Mriocka NOBbPXHOCT Taka, Ye KanakbT Ha BEPUXKHOTO 3bGHO
KOMerno Aa coun Harope.

-MouncTeTe HanpaBnsiBalaTa WWHa U pexellata Bepura ¢ Manka yetyvua, Meka Yetka unv ¢ pasTBopuTen 3a
cmorna.

AN

O
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-HaHeceTe mynTudyHkumMoHanHo Macno B obnactra (1) Mmexay HanpasnsiBallaTta LMHa U pexeLlaTa Bepura.

- MocTaBeTe akymynatopHata 6atepusi.

-Bkntoyete mawmHaTa 3a pssaHe Ha AbpBecuHa. MynTudyHKLMOHANHOTO Macno ce pasnpeaens BbpXy pexelyara
Bepura. PexellyaTa Bepura e cmMasaHa.

He tpsibBa ga nanonasate ynotpebsBaHO UMW pereHepupaHo Macro, Thii kKaTo ToBa Moxe Aa Aosede 40 nospeaa
Ha macneHaTta nomna. Manonsearite macno EP90 npes usanata roavHa.

BknioyBaHe U U3KNIOYBaHe HaA MalIMHaTa

Mpu nyckaHeTo 1 no Bpeme Ha paboTtaTa ApbXTe pesadkaTa ¢ ABe pbLe.

BkniouBaHe - HaTuckame BriokmpoBkata Ha nyckoBusi 6yToH (7), a cned ToBa nyckosus 6yToH (1).

W3kniouBaHe - ocBoboaeTe nyckosus ByToH (1). OcBoboxgaBaHeTo Ha nyckoBust GyTOH (1) BoAu 4O cnMpaHeTo Ha
pesadkara. Buwxre npumepHaTta cdurypa:

» [IpbXTe akymynaTopHaTa pe3adka c efjHaTa pbka B obnacTtTa 3a xBallaHe (1) Ha OCHOBHaTa pbKoxBaTka Taka, 4e
naneubT Aa obxsalla pbkoxBaTkaTa.

» [IpbXTe 1 BoAeTe akyMynaTopHaTta pesadka Cc apyrata pbka 3a MACTOTO 3a XBaLlaHe (2).

» HatucHeTte GyToHa 3a npegnasBaHe OT HEBOJTHO BKITlOYBaHe (3) C naneua u ro 3agpbxTe HaTUCHAT.

» HaTucHete nyckoBus npekbesay (4) ¢ nokasaneua v ro ApbXTe HaTUCHaT.

AkymynaTopHaTa pesadyka yckopsiBa 1 pexellata Bepura ce 3aABwkBa. byToHa 3a npeanasBaHe OT HEBOMHO
BKIo4BaHe (3) moxe Ja 6bae nycHart.

CMa304HM cpefcTBa U3MOoMn3BaHW 3a CMa3BaHe Ha Bepurata.

TpaiiHoCTTa Ha Bepurata v Ha HanpasnsiBaliaTa LUMHa Ha TPUOHa [0 rofisiMa CTeneH 3aBWCU OT KavyecTBOTO Ha
ynoTpe6eHoTO CMa3o4HO cpeacTBo. TpsioBa [a ce M3MOon3BaT M3KIYUTENHO CMA3oYHM CpeacTBa NpeaHasHaydeHu 3a
BEPWXHN TPUOHMU.

Hukora He 6uBa fa ce nanonseat ynotpebsiBaHO MM pereHepupaHo Macro 3a CMa3BaHe Ha Bepurata Ha TpyoHa.

HanpaBsnsBalya lWu1Ha Ha Bepurata.

HanpasnsBaluata wuHa (3) Ha Bepurata e u3noxeHa Ha oco6eHo MHTEH3UBHO M3HOCBAHE B NpedHaTa 1 fofHaTa cu
yact. C uen aa ce nsberHe egHOCTpaHHO U3xabsiBaHe BCNeACTBME Ha TPMEHETO, MPenopbYBa Ce Npu BCSKO OCTPeHe Ha
BepuraTa Aa ce obpblua WirHaTta. CblieBpeMeHHo TpsioBa Aia ce NMoYMCTM yries B LMHaTa U 0OTBOpUTE 3a MacrnoTo. YnesaT
Ha WKHaTa nMa npasBobrbiiHa opma. [poBepsiBaiiTe yries OTHOCHO CTeNeHTa Ha 3HocBaHe. [lonenere namepsarenHa
TIMHWS UMK NagbK NIoCkK NpeaMeT KbM BofeLlaTa LUMHA U BbHLUHaTa NOBbPXHOCT Ha 3b6 OT BepuraTa. Ako 3abenexwuTe
nponyka mMexay TsiX, ToBa 03HayaBa, Ye yrnesiT € Haped. B npoTvBeH cnyyait WwmHaTa BeposiTHO € U3HOCEeHa U TpsibBa
na 6bae cMeHeHa.

Bopgewo 3b6HO Koneno.

BopeloTto 3b6HO KOMneno e enemeHT, KonTo e ocobeHo NoAnoXeH Ha u3HocBaHe. B cnyyai, ye 6baat 3abenssaxHu
BMOMMM NpU3HaLM Ha n3xabsiBaHe Ha 3bOUTE Ha BEPUXHOTO Kornero, To Tpsibea Aa 6bae cMeHeHo. 3xabeHoTo BepuKHO
KOneno AOMbIIHUTENTHO CbKpallaBa TpaHOCTTa Ha Bepurata Ha TpuoHa. BepmxkHoTo koneno Tpsibea fa 6bae cMeHeHo
B OTOPU3MpaH CepBu3.

HatAaraHe Ha Bepurata Ha TpUOHa.

Mo Bpeme Ha paboTaTa C TpMOHa pexeliaTa Bepura ce yAbinkaBa BCreACTBUE Ha HarpsiBaHeTo. PasTerHaTaTta
Bepura ce pasxnabBa 1 MoXe [ia ce u3nese OT BofellaTa WuHa.

MpoBepsiBaTe fganv Bepurata (2) ce Hamupa B ynes Ha LwuHata (3).

OTHOBO NpoBepeTe HaTsAraHeTo Ha Bepurata. Bepurarta 6u Tpsbsano Aa moxe fa 6bae noBaurHaTta ot ropHUsS Kpa
Ha LUMHaTa Ha BMCOYMHA okomno 3 - 4 mm.

He 6uBa pa ce HaTsra Bepurata npekaneHo cunHo. PerynmpaHeTo n3BbpLIEHO NPU CUMHO Harpsita Bepura Moxe Aa
foBefe [0 NPeKOMepPHOTO U HaTAraHe cnef U3cTuBaHe.
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Pabota c akymynatopHaTa pe3ayka

Mpean pa npucTbNUTe KbM NNaHWpaHaTa pabota TpsibBa Aa ce 3anosHaeTe C TOUKUTE ChAbpXalluy npasunarta 3a
6esonacHa pabota. MpenopbyBa ce MbPBO Aa Ce NoynpaxHsiBaTe PeXenku HeHYXXHW napyeTa AbpBecuHa. Toa Lie BU
nomorHe a ce 3ano3HaeTe no-nogpobHO C Bb3MOXHOCTUTE Ha MaluMHaTa.

BuHarv cnegBa aa cnassate npasunata 3a 6e3onacHocT.

AkymynaTopHaTa pesadyka Moxe Aa 6bie usnonssaHa camo 3a psizaHe Ha ObpBecuHa. He ce paspeluaBa aa ce
pexar c Hesl Apyru Matepuani.

WHTeH3MBHOCTTa Ha BuUOpauumTe M edekTbT Ha OTCKaYaHEeTO ca PasfUYyHW MpW PsS3aHeTo Ha pPasnuyHu BUAOBE
AbpBecuHa.

He ce pa3peluaBa 13non3BaHeTo Ha MaluMHaTa KaTo NOCT ChyxXeLly 3a nosauraHe, NnpemecTBaHe Unv pasgensiHe
Ha obekTu. B criyyaii Ha 3aknelyBaHe Ha Bepurata, TpsibBa Ja ce U3KIoYM ABUratens U aa ce Habve B U3psizaHusi
npoLien nnacTMacoB Unv AbPBEH KIWH, 3a Aa ce ocBoboamn TpuoHa. Crnie ToBa OTHOBO BKIOYETE TPYOHA U BHUMATENTHO
npucTbneTe KbM psi3aHeTo.

Mpu pssaHeTo He e HyXXHO [a ce HaTUCka CUITHO TpuoHa. TpsibBa fa ce okaxe camo MarnbK HaTUCK, KOraTo TPUOHBT
paboTn Ha MakcumarHu o6opoTu.

Ako Mo BpeMe Ha psi3aHETO TPMOHBLT Ce 3aKneLLumn B Npopesa, B HUKaKbB cryyai He 61Ba Aa ro u3abpnearte Hacuna.
ToBa moxe Aa goBefe A0 3aryba Ha KOHTPON BbpXy TPYOHa ¥ A0 HapaHsiBaHe Ha onepartopa v / unv Ao noBpexaaHe
Ha TpuoHa.

Mpeawn fa 3anoyHeTe psA3aHeTo u3vakalTe, JOKATO ABUraTeNsT AOCTUIHE MakcMMarHu o6opoTu.

Mo BpemMe Ha paboTa nogabpxavite BUCOKU 060pOTH.

OcrtaBeTe Bepurata Aa pexe AbpBecuHaTa. HaTtuckaiite TpuoHa camo fieko Hagony.

3a aa He 3arybute KOHTPOM, KbM Kpasi Ha onepauusita TpsbBa Aa NpecTaHeTe Ja HaTUcKaTe TPUOHA.

3awuTa o1 “oTckavaHe”.

Mop “oTckayaHe” ce pa3bvpa OBWXKEeHWE Ha HanpaBnsBallaTta LWKMHa Ha Bepurata Ha TpUoHa Harope v / unu Hasag,
KOETO MOXe [a Ce CIy4un, KoraTo Bepurata Ha TPMOHa CbC CBOSITa NPEAHa YacT ce onpe B HAKaKbB Npeamer.

TpsibBa aa ce ybeaute panu obpaGoTBaHWST mMaTtepuan e 34paBo 3akperneH. 3a 3akpernBaHeTo Ha maTtepuana
n3nonasanTte creru.

Mpw BKNOYBaHETO 1 NO BpeMe Ha paboTa TpsibBa Aa AbpxuTe 30paBo TPMoHA. MNpu oTcKayaHeTo TPUOHBT € U3BLH
KOHTPOM 1 MOXe Bepurata fa ce pa3xnabu.

HenpasunHo HaTo4YeHaTa Bepura nosuLIaBa pucka oT oTckavaHe.

Hukora He 61Ba fa pexeTe Ha BUCOYMHA NMO-BUCOKO OT paMeHeTe.

TpsibBa fa ce n3bsirBa psisaHeTo C MOMOLLTA Ha NpedHaTa 4acT Ha LuMHaTa, MOoHeXe ToBa MOXe Aa Mpean3Buka
BHE3anHo oTckayaHe Ha TPUoHa Hasag 1 Harope. MNpu paboTa ¢ BepuxHWUS TPMOH BUHary TpsibBa Aa ce 13nonaea nbiiHa
eKMNMpOoBKa, KaKTo N CbOTBETHOTO paboTHO 0bnekno.

[leMOHTaXbT Ha 3alUTHUTE NpUCMOCOGNeHUs, HenpaBUMHOTO o6CnyXKBaHe, nofApbXKKa WU HenpaBUITHO
M3BbpLUEHAaTa CMsiHa Ha HamnpasnsBallaTa LUMHA WM Ha Bepwurata, MoraT fja AosefdaT [0 MOBULIABAaHE Ha pucka
OT TeNnlecHU YBPEeXAaHWs Npu eBeHTyalnlHo oTckayaHe. He ce paspeluaBa M3BbPLUBAHETO Ha KakBMTO U Aa 6uno
PEKOHCTPYKLMM Ha TPMOHa. B cnyyaii Ha n3nonasaHe Ha CaMOBOJTHO PEKOHCTPYUpaH TPYUOH NOTpeGUTensT rybu BCsikakam
npaBa NPousnu3aLLy oT rapaHuusaTa. 3arybata Ha rapaHLus Moxe Aa 6bae peaynTaT CbLUO Taka ¥ Ha M3MNON3BaHeTo Ha
TpVOHa B paspes C MHopMaLmuTe CbabpXally ce B HacTosLaTa UHCTPYKLUS.

PA3aHe c MawMHaTa.

Mpu pasaHeTo Ha napyeTa AbpBecuHa TpsbBa Aa cnaseaTe ykasaHusiTa 3a 6e30nacHOCT Ha TpyAa v Ja nocTbneate
No CMEeAHUSt HauMH:

MpoBepeTe Aanu napyeTo Matepuan He MOXe [a ce NPeMecTu.

Kbcute napyeTta maTepuan npeau 3anoysBaHe Ha pssaHeTo TpsibBa Aa 3akpenum ¢ NomoLLTa Ha cTeru.

Moxe fa pexeTe camo AbpBecMHa UnNu AbpBecHonodobHN matepuanu.

Mpenw psisaHeTo NpoBepeTe Aanu TPUOHBT HsIMa [a Cce HaTbKHE Ha KaMbHW UMW rBO3AEU, Thii kaTo ToBa 61 Morno
[a nosefe A0 OTNnecBaHe Ha TPUOHa M NoBpeXaaHe Ha Bepurata.

W3bsrsante cutyaumm, npy Kouto paboTewmsaT TPMoH 61 MOrbi Aa ce AOKOCHe A0 TeneHa orpaja unm Jo 3emsiTa.

Mpu psizaHe Ha KMOHW, AOKOMKOTO € Bb3MOXHO MOANMpaiTe TPUOHA U ce cTapaiTe Aa He pexeTe ¢ npegHaTta yact
Ha HanpaensBalyarta LWuHa.

O6bpHEeTe BHUMaHWe Ha NPenATCTBUSI OT Pofa Ha CTbpYally MbHOBE, KOPEHW, BATLOHATMHU U AyNKKU B 3eMATa, Tbi
KaTo Te mMoraT Aa GbaaT NpuYMHa 3a HelacTeH criyyail.

Ps3aHe 1 noapsiaBaHe Ha KIOHWU Ha AbpBeTa U XpacTy.

Moppsi3BaHETO Ha KNOHWTE Ha NoBaneHuTe AbpBeTa 3anoysate OTAoMYy M MpoAdbikaBaTe B MOCOKa Ha HeroeaTta
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KopoHa. MankuTe krnoH4eTa TpsibBa Aia ce OTps3BaT C eAuH 3amax.

MbpBO Ce MpoBepsiBa Ha KOSt CTpaHa e orbHaT kMoHbT. Cries ToBa M3BbPLUBATE MbPBOHAYAIIHOTO psidaHe OTKbM
cTpaHaTa Ha OrbBaHeTo, KaTo o 3aBbplUBaTE OT MPOTMBOMONOXHATA CTpaHa. BHUMaBaiTe oTpsidaHUSAT KIOH Aa He
oTckoun Hasag. [pu oTpa3BaHEeTo Ha KMOHW Ha AbpBeTa BUHar TpsibBa fa ce pexe oTrope Hafomny Mo3BonsiBaikv Ha
0Tpsi3aHNs KNOH cBOBOAHO Aa najHe Ha 3emsTa. [MoHsikora obave Moxe [a ce HanoXu OTPsI3BAHETO Ha KIoHa OTAOY.

Tpsibea Aa 6bAeTe 0cO6EHO BHUMATENHM NPY PS3aHETO Ha KIMOH, KOMTO e Nof HanpexeHne. TakbB KNOoH Moxe cneg
OTpsI3BAHETO My [la OTCKOUM W [ia yAapu oneparopa.

He 6vBa paa pexeTe KIMOHM kKaTepenku ce Ha AbpBoTo. He 6vBa aa ctoute Ha cTbn6W, nnatdopmu, Abpea Unu B
Apyrv Noao6HM No3vumMm, kouTo Gruxa Mo fa foBeAaT Ao 3aryba Ha paBHOBECUE 1 Ha KOHTPON BbPXY TpuoHa. He 6Guea
[a U3BbpLUBaTe psidaHe Ha BUCOYMHA Haf BalLMTe pameHa.

Mpu psizaHe, npekapBaiTe HanpaeBnsBallaTa LHa U3LSOo Npes AbpBEHWst MaTepuar kaTo B Kpasi Ha cpeaa noemete
TeXecTTa Ha MalumHaTa 3a psidaHe Ha AibpBecuHa. PexeTe KNoHW efiuH No eAuH.

BesonacHa paboTa ¢ BepUXHUS TPUOH.

B HukakbB cnyyai He 6uBa Ja ce u3nonssa mMalumHaTa, koraTo Banv AbXA Uv uma Bnara. Beuykn vactu tpabea
fAa 6baat MOHTUpaHU 1 Aa OTroBapsAT Ha M3UCKBaHWsITa OCUTypsiBalLy NpaBunHa paboTta Ha TpuoHa. Bceku noepeneH
3alMTeH enemMeHT Unu YacT crieABa He3abaBHO Aa GbaaT CMEHeHU.

CbxpaHsiBaHe.

CnepBa fla 06bpHeTe 0CO6EHO BHMaHWe Ha TOBa, BEHTUNALMOHHKTE OTBOPYM B KOpryca Ha ABUraTens Aa ca YncTU.

3a noyucTBaHe Ha nnacTMacoBuTe enemeHTn Tpsibea Aa ce u3nonssa cnab pasTeopuTen u rb6a.

PaspeluaBa ce npoBexAaHeTO camo Ha Te3n ornepauuu Mo nopapbxkKata, KOMTO ca OnucaHu B HacToswaTta
MHCTPYKUMA. Beuukn octaHany onepauum morat Aa 6baaT U3BbpLUBaHK CamMo B OTOPU3MpaH CepBus.

He ce pa3peluaBa N3BbpLUBAHETO Ha KaKBUTO U Aa 61O NPOMEHW B KOHCTPYKLMSITA Ha pesaykaTa.

Korato MmalumHaTta He ce u3nonaea, T TpsibBa Aa OGbAe CbxpaHsiBaHa cried Mo4YMCTBAHETO M BbpXy Miocka
NOBBPXHOCT, HA CyX0 MSACTO, HEAOCTLMHO 3a AeLa.

-Msknioyete mMalumHaTa 3a psisaHe Ha AbpBECUHA W M3BaAETE akymynaTtopHarta batepus.

-M3byTaiiTe npeanasuTens 3a Bepurata BbpXy HanpasnsiBallarta WuHa Taka, Yye Ja nokpue usnara LwuHa.

-CbxpaHsiBaiTe MalUMHaTa 3a psidaaHe Ha AbpBecuHa Taka, Yye Aa GbaaT U3nbiHeH crneaHuTe YCnoBus:

—MalunHata 3a psidaHe Ha AbpBecuHa Ja ce Hamvpa u3BbH obcera Ha Aeua.

—MalunHata 3a psidaHe Ha AbpBeCUHa e YncTa 1 cyxa.

—Pexellarta Bepura e cmasaHa.

OcTpeHe Ha Bepurata Ha Tp1oHa.

Ha pexeLunte MHCTPYMEHTU criefBa Aa ce obpblia NOBULEHO BHUMaHWe. Pexelumte MHCTPYMeHTU TpsibBa Aa ca
OCTPM U YMCTU, KOETO rapaHTMpa Ge3aBapuitHOTO U Ge3onacHo M3BbpluBaHe Ha pabortarta. PaboTtaTta ¢ TPUOH, KOWTO
nma naxabeHa Bepwra, BOAW A0 YCKOPEHO W3HOCBaHe Ha BepuraTa, HanpaensiBaljaTa WuHa U 3a4BUXKBALLOTO KONEemno
Ha BepuraTa, a MoXe Aa AoBeAe AoPU A0 CKbCBaHe Ha Bepurata. 3aTtoBa € MHOro BaXXHO CBOEBPEMEHHO Aa Ce HaoCTpsi
Bepurata.OcTpeHeTo Ha Bepurata e crioxHa onepauusi. CamMoCTOATENHOTO OCTPeHe Ha BepuraTa uauckea ynotpebarta
Ha crneuvaniu UHCTPYMEHTU 1 ymeHus. MNpenopbyBa ce NoBepsiBAHETO Ha Ta3u ornepauusi Ha kBanudvumpaHm nuua.

BcsikakbB BUA HemsnpaBHOCTU TpsibBa Aa 6bAaT oTCTpaHsiBaHU OT oTopuaupaHuTe cepeusn Ha RAIDER.

3apexxpaHe Ha NUTMEBaTa aKymynartopHa 6arepus.

+30°C

+10°C

CbxpaHsiBaiiTe akymynaTopHaTa 6atepusi camo B Cyxv NMOMELLEHVs Npu
Temneparypa Ha Bb3gyxa ot + 10 ° C no + 30 ° C.

CbxpaHsBaiTe 6aTepusTa caMmo B 3apefeHo CbCTosiHUE (3apeaeHa Haw-
marnko Ha 40%).

M3BapeTe akymynaropHata 6arepus OT pbkoxBaTkara, HaT1cHeTe ByToHa Hazony, 3a Aa HanpasuTe Toa. BHuvaBaiiTe 3a
HarnpexXeH1eTo Ha 3axpaHBallara Mpexa npy 3apexnaaHe Ha Gatepusital HanpexeHWeTo Ha 3axpaHBalliata Mpexa Tpsiosa
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[a CbOTBETCTBA Ha AaHHUTE, NOCOYEHN Ha Tabenkarta Ha 3apsiHOTO YCTPOWCTBO. Ypeau, obo3HadeHm ¢ 230V, morat aa
6baat 3axpaHBaHu 1 ¢ HanpexxeHue 220V. 3eneHuaT CBETOAMO/ Le 3anoyHe Aa npemuraa. MputucHeTe akymynaropHara
6atepusi B 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO.

Bwx Tabnuuara ¢ o6sicHeHust:

CbCTOsIHME Ha MHAMKaTopa ObsacHeHne n gencTens
YepseH LED 3eneH LED "loToB 3a ynotpeba
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO €
He ceetn Ceetun CBbP3aHO KbM erfiekTpuyeckaTa

Mpexa U e roToBo 3a ynotpeba;
B Hero HAAMa nocTaBeHa
akymynartopHa batepusara.”

CeeTun He cBetun "3apexpaaHe
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO
3apexpga batepusra "

He cetn Ceetun "BatepusaTa e 3apefeHa n
rotoBa 3a M3nonasaHe.
Bpewme 3a 3apexaaHe 3a 2.0 Ah
6artepusi: 60 MUHYTK

LencTBune:
M3Bapete batepusTa ot
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.

W3kntoyeTe 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO OT
3axpaHBaLiata mpexa."

Ako akymynaTtopHaTa baTepus He MoXe Aa 3apex/aa, NpoBepeTe CrefHOTO:

*HanpexXeHne Ha KOHTaKTa

efanu npaeu JoGbP KOHTAKT C KOHTAKTUTE Ha 3apsiAHOTO YCTPOMUCTBO

Ako akymynatopHaTa 6atepusi npoabikM Aa He MOXe [ia ce 3apexaa, nocetete otopuampaH cepsu3 Ha RAIDER.
3a fa cTe curypHu, Yye NUTMEBO-MOHHaTa akymynaTopHa 6atepus e ocurypu npoabiikutenHa pabora, tpsbea ga
npesapexpate HezabaBHo. TpsiGBa Aa npesapexaaTe akymynatopHaTta 6atepus, korato 3abenexwvTe, Ye MOLHOCTTa
Ha aKkyMynaToOpHUS UHCTPYMEHT Hamarnee.

MHaunkaTop 3a kanauuTeta Ha akymynatopHaTa 6aTtepusi.

HaTucHete 6yToHa Ha nHAMkaTopa 3a kanauuteta Ha 6atepusTa. Toll nokassa CbCTOSIHMETO Ha 3apsida Ha GatepusiTa,
KaTo ce u3nonssat 3 cBeToAnoAa.

Bcuukm 3 ceeTogmnona ceetaT: batepusita e 3apeneHa

2 cBeToavoaa cBeTAT: batepusita ma focTaTbyYHO OcTaHan 3apsg

1 cBeToamop ceeTu: batepusita e usTtoleHa, 3apegete 6atepuata

Becunukmn ceeToavoan npemurasat: batepusita ce e paspeauna HanbnHo v e AedekTupana. He nsnonssante nnm
3apexpgaiite gedekTmpana akymynatopHa 6arepusi.

MHdopMaLms 0THOCHO akymynaTtopHaTta 6atepusi.

AkymynatopHaTa 6aTepusi e AocTaBeHa C BaluMs akyMynaTopeH MHCTPYMeHT He3dapeaeHa. batepusita Tpsbsa aa ce
3apeau Npeav Aa u3nonssate UHCTPYMEHTa 3a MbPBU MbT.

3a onTvManHu xapakTepucTvkn Ha batepusita n3bsreante cnabum UMKy Ha paspexaaHe. 3apexaanTe YecTo
aKkymynaTtopHaTa 6atepus.

CbxpaHsiBaiite akymynatopHata 6atepus norve Ha 40 % 3apefeHa Ha xnMagHO MsCTO, uaeanHaTta Temrneparypa Ha
cbxpaHeHue e 15 %.
JInTneBo-ioHHUTE GaTepumn noanexar Ha NpoLeC Ha ecTecTBEHO cTapeeHe. batepusaTa TpsibBa Aa 6bae nogmeHeHa,
KoraTo kanauuTeta cnagHe Ao 80% ot kanauuTeta Ha egHa HoBa 6aTtepusi. Knetkute, oT KOUTO UMa TEYOBE, B

cTapa akymynatopHa 6atepusi, noBeye He OTrOBapAT Ha M3NCKBaHWSATA 3@ MOLLHOCT M NMopaawv ToBa ca NpuyuHa 3a
Bb3HMKBaHe Ha puck 3a 6esonacHocTTa.
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He xBbpnsite akymynaTtopHuTe 6atepumn B OTKPUT OrbH. ChllecTByBa PUCK OT €KCMIO3NS.

He 3ananBaiite akymynaTtopHute 6atepumn U He v u3naramte Ha OTKPUT OFbH.

He paspexpgaiite HanbnHo HatepuuTe. MbNHOTO pa3pexaaHe Le noBpeau knetkute Ha batepunte. Haii-yectata
NpuYMHa 3a MbIHOTO paspexaaHe e NPOAbIMKUTENHOTO CbXpaHeHUe U Hen3rnomnaBaHe Ha YaCTUYHO paspefeHuTe
6aTepuun. CnpeTe paboTa BegHara Wwom 6atepusita ce M3ToLm 3abenexunmo unm cpaboTu 3alumTHaTa cuctema Ha
enekTpoHukata. MNpubupaiite akymynatopHaTa 6atepus 3a CbXpaHeHne camo Crief KaTo € HanmbJIHO 3apefeHa.
Mpepna3seaiite akymynaTopHuTe 6atepum n MHCTPYMEHTU OT npeToBapBaHe! MNpeToBapBaHusiTa 6bp30 Le AoBenaT A0
nperpsiBaHe v NoBpeAa Ha KneTk1Te B akymynaTtopHaTa 6atepus, 6e3 Aa ce NposiB BbHLLUHO 3arpsiBaHETO.
M3bsreante noBpeaun n yaapu. CMeHsiiTe akyMmynaTtopHu 6atepum, KOMTo ca naganu oT BUCOYMHA NoBeye OT eAnH
MEeTbP WIS KOUTO ca BUNM U3NoXeHU Ha pesku yaapu, Jopu ako KoprnycbT Ha GaTtepusita usrnexaa HernoBpeneH.
KneTkute B akymynatopHata 6atepusi Moxe ja ce NoBPeAsT cepuosHo. B Ta3n Bpb3ka, npoveTeTe MHdopMaLmsaTa 3a
TpeTupaHe Ha oTnagbuuTe.

.Ako akymyrnaTopHaTa 6atepusi NpeTbpnu npeToBapBaHe v NperpsisaHe, BrpafeHNsT 3alluTeH NpekbeBay LUe U3KITHoun
obopyaBaHeTo, 3a Aa ocurypu 6esonacHocTTa. He HaTuckaiiTe npeBkItoyBaTena 3a BKM./U3kI. NoBeYe, ako e
3afencTBaH 3alMTHUA NpekbcBay. ToBa MOXe Ja noBpeaun akymynatopHaTa 6atepusi.

. Mi3anonaseaiite camo opurvHanHu akymynaTtopHu 6atepun. Ynotpebarta Ha apyrm 6atepun Moxe Aa fosene Ao
HapaHsiBaHWS 1 PUCK OT Bb3HWKBaHe Ha noxap.

AkymynatopHaTa 6atepusi He e npefHa3HayveHa 3a ynotpeba oT nuua (BKNIOYUTENHO AeLa) C orpaHudeHn pusmnyecku,
CETUBHU UNM YMCTBEHU CMOCOBGHOCTU, Unu 3a nuua 6e3 onuT 1 no3HaBaHe Ha 060py/ABaHETO, OCBEH ako U3MoJ3BaHETO
He cTaBa nof, HabnoaeHne UNn CbrMacHo MHCTPYKUMSTA 3a U3nonasaHe Ha obopyaBaHeTo, NpeaadeHa oT nuuara,
oTroBapsiLy 3a 6e3onacHocTTa. TpsibBa fa ce BHMMaBa AelaTta Aa He cu urpasit ¢ obopyasaHeTo. MNpouecsT Ha
3apexzaHe Ha akymynatopa TpsibBa Aa npoTuya nog KoHTporna Ha notpebuTens.

AkymynaTtopHaTta 6aTtepust TpsbBa Ja ce 3apex/ja caMo C NpenopbYaHoTO 3apsiAHO YCTPOWCTBO. V3nonsBaHeTo Ha
3apsiAHO YCTPOWCTBO, NpeAHa3HaYeHo 3a 3apexaaHe Ha Apyr BUA akymynaTopHu 6atepum, cbagaBa pycK OT noxap.
BatepusaTta TpsibBa Aa ce n3nonssa camo ¢ MaluvHM oT cucTemarta R20 System. Msnon3saHeTo n ¢ Apyrv MalLvHK
MOXe [a Cb3aaze PUCK OT HapaHsIBaHUS U Noxap.

.Korato akymynatopHata 6atepusi He ce n3nonsea, T8 TpsAbBa Aa ce CbXpaHsiBa Aaney oT MeTanHu npeameTy, kato
Hanpumep Krnamepu, MOHETH, KMioYOBE, rBO3AEN, BUHTOBE MM APy Marku MeTanHu efieMeHT, KouTo Morat Aa
MPUYMHSAT KbCO CbeMHEHNEe Ha KOHTakTUTe Ha BaTepusTa. KbCOTO CbeanHeHe Ha KOHTaKTUTe MoXe [a npeanssuka
HapaHsiBaHUs Ny noxap.

B cnyyait Ha noBpefa u/unu HenpasuMHoO U3nos3saHe Ha GatepusiTa MoXe Aia ce Nonyyu OTAEenNsiHe Ha rasoBe.
[MpoBeTpeTe NoMeLLeHneTo, B Criyvai Ha onnaksaHusi ce KOHCynTupawnTe ¢ nekap. FazoseTe morat Aa nospeasT
avxatenHute nbTuLla.

Mpu ekcTpeMHM ycroBus OT akymynaTopHaTa 6atepus Moxe fa usrede TeYHOCT. T MOXe Ja NpeaunsBrka ApasHeHe
nnu nsrapsiHus. Ako 6bae perncTpupaHo TakoBa U3TUYaHe, NocTbeTe, KakTo € NOCOYEeHO Mo-AoNy:

- BHMMAaTENHO U3TPUIiTE TEYHOCTTA C Kbpna. [la ce n3bsrea KOHTaKT Ha TEYHOCTTA C KoXaTa U O4nTe;

- aKo ce CTUrHe 40 KOHTaKT Ha TEYHOCTTa C KoxaTa, CbOTBETHOTO MSICTO OT TnoTo TpsibBa BegHara Aa ce usmue
06uUnHo C YncTa BoAa, eBeHTYyarnHo Aa ce HeyTpanuaupa TeHHOCTTa Cbe cnaba kucenvHa, kato HanpuMep JIMMOHOB
COK Uniu oLeT;

- aKo TEYHOCTTa Brie3e B 04MTe, BegHara rm usnnakHeTe oGWITHO € YncTa Boda B MPOAbIDKEHUe Haii-marnko Ha 10
MWHYTU U MOTbPCETE nekapcka NoMoLL,.

He ce no3eonsiBa n3nonssaHeTo Ha akyMmynaTtopHa 6atepus, KOSTO e noBpeaeHa unun moamduumpana. MospenexHute
unu MoanduLMpaHy akymynaTopHu 6atepun Morat fa AeiicTBaT Henpeackasdyemo 1 Aa NPUYUHAT noxap, eKcnnoaust
UMK pUCK OT HapaHsiBaHe.

AkymynatopHata 6atepusi He TpsibBa Aa ce usnara Ha Bb3[elCcTBNETO Ha Bnara unu Boaa. MNpeacrasnsea 1 onacHoCT
3a BogHaTa cpefa.

AkymynatopHaTta 6aTepust Tpsi6Ba BUHar Aa ce AbpXW Aaneye oT M3TOYHWLM Ha TOMnHa.

CnepngaiiTe BCUYKU MHCTPYKUMK 3a 3apexaaHe. He 3apexaalite akymynatopa npy temneparypa U3BbH NocoveHnTe
rpaHuLMTe B UHCTPYKUUSATA 3a ekcrnnoatauus. HenpaBunHoTo 3apexaaHe unv 3apexaaHe npu TemMneparypa UsBbH
onpepaeneHnsi Ananas3oH Moxe Aa nospeau 6atepusita u Aa yBenu4umn onacHocTTa oT noxap.

3abpaHeHo e fja ce peMOHTUpAT NoBpeaeHN akymynaTopHu 6atepun. 3BbpLuBaHETO Ha PEMOHT Ha ce paspeluaBa
caMo OT MPOW3BOAWTENSI UITN B OTOPU3UPaH CepBU3.

BHumaHwue! JInTueBo-MoHHWTE akymynaTopHu 6atepum Morat Aa npoTekart, Aa ce 3anansT unu aa usbyxHart, ako 6baar
HarpsiTM 1o BUCOKM TeMrepaTypu Un ce Nonyym Kbco cbeanHeHne. He 6uBa aa 6baaT cbxpaHsiBaHu B KonaTta npes
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ropeLumn u cnbHYeBn aHU. He oTBapsiiTe akymynatopHata 6atepusi. JIUTMeBO-MOHHUTE akyMynaTopHu GaTepumn cbabpxat
€reKTPOHHM YCTponcTBa 3a 6e30MacHOCT, KOUTO, ako GbJaT NOBpeaeHW, MoraT Aa Npean3BMKaT 3ananBaHeTo unm
n3byxBaHeTo Ha baTepusTa.

UHdcdopmauusa 3a 3apaaHOTO YCTPOUCTBO U Npoueca Ha 3apexaaHe.

Monsi, BuxTe gaHHuTe otbenssanu Ha habpuyHaTta Tabenka Ha 3apexaalloTo YCTPOCTBO. YBepeTe ce, Ye cTe
CBbp3anu 3apexaalLloTo YCTPOMCTBO KbM 3axpaHBallaTta Mpexa C HanpexeHue, otbenssaHo Ha cpabpuyaHTa Taberka.
Hwuikora He cBbp3BalTe 3apexAaLLoTo YCTPOWCTBO KbM MPeXa C pasfiMiyHO HanpexeHue.
lMpennasBanTe 3apexaaLloTo YCTPOWCTBO U HeroBusi kaben ot noBpeamn u octpu pvbose. MNoBpenerHuTe kabenu Tpsiéea
na 6baaT peMoHTUpaHW He3abaBHO OT KBaNUMULMPaH eNneKTPOTEXHUK.

CbXxpaHsiBaiiTe 3apexaalloTo YCTPOWUCTBO, akyMynaTopHUTe GaTepun 1 akyMynaTopHUsi MHCTPYMEHT Ha HEAOCTbMHO 3a
neua MAcTo.

He n3nonseavite noBpeaeHn 3apexaaliyn ycTponcTea.

He n3non3eainTe JOCTaBEHOTO 3apexAalLio YCTPOMCTBO 3a 3apexaaHe Ha Apyrn akyMynaTopHU UHCTPYMEHTH.

Mpw ynotpeba akymynatopHaTa 6atepus ce 3arpsisa. OcTaBeTe 1 4a U3CTUHE [0 CTalHa Temnepatypa npeam 3anoysaHe
Ha 3apexiaHeTo.
3apsigHuTe ycTpoicTsa oT cepusta R20 System, ca cHabaeHu ¢ doyHKUMSI 3a aBTOMATUYHO M3KIOYBaHe cneq,
3apexgaHeTo Ha GatepusaTa.

Hwukora He u3nonseainTte unu 3apexaante 6atepum, ako ce CbMHsIBaTe, Ye ca Bunu 3apexxaaHu 3a NocneaeH NbT npeam
noseye oT 12 meceua. Vima Bucoka BeposTHOCT akymynatopHaTta 6atepus Beye fja e npeTbpnsna onacHa nospeaa /
MbMHO paspexaaHe/

BapexaaHeTo Ha akymynaTopHu 6atepun npu Temnepatypa nog 10% Lie NpudMHU XMMUYECKO yBpeXAaHe Ha KneTkaTa u
MOXe Aa CTaHe MpuyMHa 3a Bb3HUKBaHE Ha noxap.

He nsnonseainTte 6atepuu, KOUTO ca 3arpsinu Mo Bpeme Ha npoLueca Ha 3apexaaHe, Tbil KaTo KIeTkuTe Ha 6atepunTe
MOXe [ja ca ce NOBpPeAunu onacHo.

He nsnonasarite 6atepuu, kovTa ca ce orbHanu unu aecopmMmnpani nNo BpeMe Ha npoleca Ha 3apexaaHe /usnyckaHe Ha
ras, HanyksaHe, CBUCTeHe U Ap./.

Hwikora He pa3pexaaiite HambIHO akymynaTopHaTta 6aTtepusi /npenopbyYMTENHO HUBO Ha paspexaaHe Makc. 40 %l/.
MbnHo paspexagaHe Ha akymynatopHaTa 6aTepusi Wwe AoBeae A0 NpexaeBpeMeHHO ocTapsiBaHe Ha 6aTepuitHuTe
KIETKU.

Huikora He 3apexpaaiTe u octaesiiTe 6atepusita 6e3 HabnogeHue.

HacTosLoTo 3apsaHO YCTPOMCTBO He e NpeAHa3HaveHo 3a ynotpeba oT nvua (BKMIOYMTENHO Aela) C orpaHnyeHn
U3NYECKM, CETUBHU UMN YMCTBEHW CMOCOBHOCTM, UK 3a nuua 6e3 onuT 1 no3HaBaHe Ha 060PyABaAHETO, OCBEH aKo
M3Mon3BaHeTo He cTaBa nog HabnogeHe Unu CbrmacHo MHCTPYKLUMATA 3a U3NOoN3BaHe Ha YyCTPOWUCTBOTO, NpefafeHa ot
nuuara, otroBapsilum 3a 6esonacHocTtTa. TpsibBa Aa ce BHMMaBa fela Aa He ey UrpasitT ¢ obopyaBaHeTo.
3apsigHOTO YCTPOCTBO He TpsibBa fa ce u3nara Ha Bb3[eiCTBME Ha Brara unu Bogja. HaenusaHeto Ha Boga B
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO yBENMYaBa prcka oT TOKOB yaap. 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO MOXKe Aa ce M3Mos3Ba caMo Ha
3aKpUTO, B CYXW NMOMELLEHNS.

Mpeaun fa NnpucTbLNUTE KbM KaKBUTO U Aa BUNo AedHOCTU Mo TEXHUYECKO 06CMy>KBaHe UMW YACTEHE Ha 3apsiaHOTO
YCTPOWCTBO, TPsAGBA [a ro U3KniYmnTe OT 3axpaHBallaTta Mpexa.

He n3nonseaiTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO BbpXY NecHo3ananuma noanoxka (Hanp. XxapTvs, nnart), HUTO B CbCEACTBO C
necHo3ananvmu BellecTsa. MNopaay HarpsiBaHeToO Ha 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO B MpoLeca Ha 3apexaaHe, CbllecTByBa
OMacHOCT OT noxap.

Mpean Bcsika ynotpeba npoBepsiBaiiTe CbCTOSHUETO Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO, kabena v wencena. B cnyyan Ha
yCTaHOBsIBAHE Ha NOBpeaW, He U3Mon3BaiiTe 3apsiAHOTO YCTPOCTBO. He npeanpuemaiiTe onutu aa pasrnobsisate
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO. Benukn peMoHTH TpsibBa Aa ce Bb3narat Ha 0Topu3vpaH peMoHTeH cepBu3. HenpasunHo
M3BBLPLUEHUAT MOHTaX Ha 3apsiIHOTO YCTPOWCTBO MOXeE [a AoBese A0 TOKOB yaap WUIu noxap.

KoraTo 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO He ce M3Mon3ea, To TpsibBa Aa 6bae U3KIYEHO OT enekTpuyeckaTa Mpexa.
3abpaHeHo e fa ce PeMOHTVPa NOBPEAEHO 3apPSAHO YCTPOMCTBO. M3BbPLUBAHETO HA PEMOHT Ha 3apsiHOTO YCTPOMCTBO
Ce paspeluaBa caMo OT NPOM3BOAMTENS UMK B OTOPU3NPaH CepBU3.
3awmTa OT BMIUAHMETO Ha OKOJNHaTa cpepa.

Mpenna3sBaiiTe 3apexaaLloTo YCTPOMCTBO U GaTepunTe OT Bnara v Abxa. Bnarata n obxabT Morat fa NpuYMHAT onacHa
nospepga.

He nsnonseainTe 3apexaallo yCTpoOMCTBO Unu 6atepus B GM3ocT Aa 3ananumMm napyv v TEYHOCTU.

M3nonsgaiiTe 3apexaalLloTo yCTPOMCTBO U akyMynaTtopHaTta 6atepusi caMo Ha Cyxu MecTa v npv Temneparypa Ha
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okonHata cpefa 0-45 C.

He cbxpaHsBaiTe 3apsigHOTO YCTPOWMCTBO 1 BaTepusiTa Ha MecTa, KbAeTo TemMnepaTtypata moxe da gocturHe Hag 30 C.
B yacTHOCT, He ocTaBsiiiTe 3apsiIHOTO YCTPOWCTBO B @aBTOMOGUI, KOTO € NapkupaH Ha CribHLe.

Mpepna3Baiite akymynaTtopHuTe 6atepumn oT nperpsisaHe. MNpeToBapBaHETO, CBPbX3apeXaaHeTo 1 n3naraHeTo Ha
npsika CnbHYeBa CBETNIMHA LLe AoBeAaT [0 nperpsisaHe Ha knetkute. Hukora He 3apexaaiite unu He pabotete ¢
aKymynaTtopHu 6atepuu, KOUTO ca nperpenu — He3abaBHO MM NOAMEHETE, ako € Bb3MOXHO.

CbxpaHeHue Ha 6aTepumn, 3apexaaly YCTPOUCTBA U aKyMyNaTOPHU MHCTPYMEHTU. YCrnoBuAa 3a
ynotpeba.

CbxpaHsiBaiiTe 3apsiAHOTO YCTPOWMCTBO, akymynaTopHaTa pe3ayka n 6atepusita camo Ha Cyxo MSCTO U npu
Temnepatypa Ha okonHata cpeaa 10-30 C. Mpeanassaiite v OT Bara v npsika ciibHYeBa ceeTnvHa. Mpubupante 3a
CbXpaHeHWe caMo HambIHO 3apefeHn akymynaTopHu 6atepun /3apeaern noHe Ha 40 %/. Mpwu pabota nanonasainTe
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, MalLMHaTa u 6aTepusita camo Ha Cyxo MSCTO U Npy TemnepaTypa Ha okonHata cpeaa 0-45C.

Mpepna3eaiiTe NMTUEBO-OHHATa GaTepust OT 3aMpb3BaHe. AKyMynaTopHUTe 6atepum, KOMTO ca CbXpaHsiBaH npu
Temnepatypa nog 0 C 3a noeeye ot 60 MUHYTK, TpsiGBa Aa 6baaT UXBbPIIEHU.

Korato GopaBuTe ¢ GaTtepuu, UManTe NpeaBu enekTocTaTuyHus 3apsia. EnektpoctatmyHnTe paspexaaHns npudmHssaT
noBpeaun Ha enekTpoHHaTa 3aluMTHa cuctema v Ha 6atepuitHuTe knetku. Masete ce OT enekTpoCTaTUYHUA 3apsif U
HUKOra He flOKOCBaliTe nontocuTe Ha bGatepusTa.

MoanbpxaHe U cepBus.

MopabpxaHe v noyncTBaHe.
3a pa pabotuTe KayecTBeHO 1 GesonacHo, NoaabpXanTe akymynaTopHaTa pesayka v BeHTUNaUVOHHUTE OTBOPU YUCTU.
MpaBeTe nepuoaunyHM naysu B pabotata. CbxpaHsiBalUTe 1 ce OTHACSNTE KbM JOMbIHUTENHUTE NPUHAANEXHOCTU
TPYKIUBO.

M3TpuBaiiTe MalumHaTta ¢ YicTa Kbpna unm s NpoayxsanTe ¢ KOMNpecupaH Bb3ayX C HUCKO HansraHe. [MouncteanTe s
PEefoBHO C BraxHa kbpna 1 Masiko Mek npenapT 3a MveHe. He n3nonaeaiTe AeTepreHTu unu pasTBopuTenu.
AkymynaTopHaTta pe3ayka e cHabaeHa ¢ 6e34eTkoB Asuraten. Npu nosiea Ha HeobuyaeH LWym OT MaluvHaTa, HesabaBHO
npeycraHoBeTe paboTta u noTbpceTe Han-6nmskusi cepema Ha RAIDER.

Ona3BaHe Ha oKoNHaTa cpepa.

.C orneq onasBaHe Ha OkoriHaTa cpefa enekTPOMHCTPYMEHTBLT M onakoBkaTa Tpsibea Aa GbaaT NoAnoxeHu Ha
noaxoasia npepaboTtka 3a NOBTOPHOTO W3MOM3BaHe Ha CbAbpXaLLUTe ce B TAX CYpOBUHU. He nsxebpnsiTe
eNeKTPOMHCTPYMEHTM Npun 6utoBute otnagbum! CbrnacHo Aupektneata Ha EBponevickus cbioad 2012/19/EC oTHOCHO
13nesnu ot ynotpeba enekTpuyecky 1 enekTPOHHM YCTPOWCTBA U YTBbPXAABAHETO M KaTo HaLMOHAareH 3akoH
€neKTPOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraT ia ce U3rnosn3eat noseve, Tpsiba Aa ce cbbupat otaenHo n Aa 6baat
noanaraHv Ha noaxoasiua npepaboTka 3a Onon3oTBOPsiIBAHE HAa CbAbPXALLMTE Ce B TAX CYPOBUHW.

AkymynatopHa 6atepusi.

Iutneso-ioHHa 6atepus (Li-ion).

He naxsbpnsiite 6atepmm npm 6UTOBMTE OTNaAbLM UK BbB BogoxpaHunuwa! He rv usrapsinte!

AxkymynatopHuTe 6atepumn TpsibBa Aa 6baaT cbbupaHu, peLyKnMpaHy U YHULLOXXaBaHW Mo eKOSOrMYeH HauuH.
CbrnacHo Aupektusa 2006/66/EC aedekTHU unu n3xabeHn akymynaTopHu unu obukHoBeHn 6atepumn Tpsbea aa 6baat
peumnknupaHu.
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E N Original instruction manual

Congratulations on buying a machine from the fastest growing brand for electric, gasoline and pneumatic machines
- RAIDER. With proper installation and operation, RAIDER are reliable and reliable machines, and the work with them
will bring you real pleasure. For your convenience, there is an excellent service network with 45 service stations all
over the country.

Before using this machine, please read this “Instruction for Use” carefully.

For the sake of your safety and to ensure proper use, read these instructions carefully, including the
recommendations and warnings therein. To avoid unnecessary errors and incidents, it is important that these
instructions remain available for future reference to anyone who will use the machine. If you sell it to a new owner,
the “Instruction for Use” must be handed over to the new owner so that the new user can read the relevant safety
precautions and operating instructions.

“Euromaster Import Export” Ltd is an authorized representative of the manufacturer and owner of the trademark
RAIDER. The address of the company’s management is in Sofia 1231, 246 Lomsko Shose Blvd., tel .: 0700 44 155,
934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg.com.

Since 2006 the company has introduced the ISO 9001: 2008 quality management system with scope of
certification: Trade, import, export and servicing of professional and hobby electric, pneumatic and mechanical tools
and general hardware. The certificate is issued by Moody International Certification Ltd, England.

Technical Data

Parameter unit value
Model ) RDP-SBGP20
VDC

Voltage 20

Type of battery cells - Li-ion

Capacity of the battery /2 pcs/ Ah 1x2 Ah; 1x4Ah

No load speed min’t 4500

Number of drive link for saw chain 6p./pcs 28

Chain pitch inch “ 1/4

Chain gauge thikness inch® (mm) .043 (1.1)

Chain oil - EP90

Saw chain speed m/s 6.8

Recommended guide-bar length mm, inch 100 mm, (4”)
Charger

parameter measure value

Voltage VAC 230

Frequency Hz 50

Protection class - Il
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Read all instructions carefully. Failure to follow the instructions below may result in electric shock, fire, and / or serious
injury. Keep these instructions in a safe place.

Safe operation of garden pruners.
Warning!
Persons unfamiliar with the text of the instruction are not allowed to use the machine.
The garden pruner can only be used for cutting wood.
The user assumes all risk in case the machine is used for other purposes, realizing that this can be dangerous.
The manufacturer is not liable for damage resulting from improper operation of the cordless garden pruner.
Workplace.
The workplace should be maintained in order and good lighting provided.
Clutter and poor lighting can lead to accidents, especially when using cordlessgarden pruners.
Do not allow children and bystanders to the workplace.
Inattention of the operator can lead to loss of control over the machine.
Safety when working with electric current.
Protect the machine from rain and moisture.
Water entering the machine increases the risk of electric shock.
Personal safety.
Personal protective equipment must be used. Overalls, goggles, safety shoes, safety helmet, earmuffs and gloves. The
use of protective equipment under certain conditions reduces the risk of personal injury.
Do not overestimate your capabilities. You need to stay stable and keep your balance at all times. This makes it easier
to control the machine in unforeseen situations.
It is not allowed to wear loose-fitting clothes or jewelry. Hair, clothing and gloves should be kept away from moving
parts. Loose hanging clothes, jewelry and hair can get tangled in the moving parts.
Transport and storage.
When transporting the machine, you must switch off the machine and place the protective cover on the cutting chain.
Carrying an switched on and unprotected device can lead to injuries.
The garden pruner must be carried by the handle. Holding the machine in other places is unsafe and may cause
injuries.
The machine must be checked. Check the attachment of the moving parts for damaged parts. In case of damage, it is
necessary to eliminate them before use. Improper maintenance of the machine can cause many accidents.
The cutting chain must be clean and with sharp cutting edges. Regular sharpening of the chain reduces the risk of
jamming and facilitates the work.
Work safety.
Be focused, watch your actions carefully and act cautiously and wisely. Do not use the garden pruner when you are
tired or under the influence of drugs, alcohol or narcotics.
A moment of distraction when working with the machine can result in extremely severe injuries.
Avoid the risk of accidentally switching on the wood cutting machine.
Avoid unnatural body positions. Work in a stable body position and maintain balance at all times. This will allow you to
control the machine better and safer if an unexpected situation arises.
Keep the garden pruner out of the reach of children. Do not use it by people who are unfamiliar with the way it works
and have not read these instructions. When in the hands of inexperienced users, the wood cutting machine can be
extremely dangerous.
Maintain the machine carefully. Check that the moving parts function flawlessly, do not jam, that there are broken or
damaged parts that disrupt or alter the functions of the garden pruner. Before using it, make sure that the damaged
parts are repaired. Many accidents at work are due to poorly maintained power tools and appliances.

Never leave the machine before the work tool has completely stopped rotating. The rotating tool may touch an
object, causing you to lose control of the machine.
Regularly clean the ventilation holes on the garden pruner.
Do not use the machine near flammable materials. Flying sparks can ignite such materials.
Never place your hands near rotating work tools. If a recoil occurs, the tool may injure you.
Be especially careful at the end of the cut. In the absence of resistance, as provided by the processed material, the
garden pruner falls by inertia and can cause injuries.
During prolonged use, you may feel numbness in your fingers or hands. In this situation, you must stop work and take
the rest you need, as you cannot steer the garden pruner well with numb hands.
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If signs of fatigue appear, you should stop work immediately.

The garden pruner can only be operated by one person. All other persons must be away from the area of operation of
the machine. This is especially true for children and animals.

When switching on the garden pruner, the cutting chain must not touch the material to be machined and must not touch
anything. It must be free until the required machine speed is reached.

During operation, hold the garden pruner firmly with both hands on the main and auxiliary handles. Take a stable
position.

The garden pruner is removed from the workpiece only when the cutting chain is moving.

When cutting “sawn” timber and / or thin branches, use a support (“donkey”). Do not cut several boards stacked on top
of each other at the same time, as well as material held by another person or supported by a foot. This is extremely
dangerous!

Secure the long workpieces firmly.

On sloping terrain, face the slope during cutting.

When cutting across the entire width, always use the support pins as a support.

If it is not possible to cut at once, pull the garden pruner back slightly, move the garden pruner to rest on another spike
and continue cutting, slightly lifting the handle.

When cutting horizontally, you must position yourself at an angle as close as possible to 90 ° to the material. Such an
operation requires special attention.

When the chain is trapped during cutting at the top of the chain, a bounce in the direction of the operator may occur.
Therefore, you should cut using the lower part of the chain, because then when the chain is locked, the bounce will not
occur in the direction of your body.

Be especially careful when cutting split wood. Cut pieces of wood can be thrown in any direction and cause injuries!
The cutting of the branches of the trees must be done by trained people. Uncontrolled fall of the cut branch of the tree
carries a risk of injury!

Cutting with the front of the rail is not permitted. This will cause a strong kickback.

Pay special attention to the branches that are drooping. Free-hanging branches should not be cut from the underside.
Always stand to the side of the intended direction of fall of the tree you are cutting.

Always stay on sloping terrain higher than the material being processed and never lower.

Beware of trees rolling in your direction. Bounce aside!

To avoid the “bounce” (bounce) of the garden pruner, the following instructions should be followed.

Never start or cut with the front of the chain guide bar!

Always start cutting with the garden pruner already on and the chain moving at the required speed!

Check that the cutting chain is well sharpened.

You should never prune more than one branch at a time. During cutting, pay attention to the adjacent branches. When
cutting the tree across its entire width, you should pay attention to the trunks of the surrounding trees.

Functional description and purpose of the cordless garden pruner.

The garden pruner is a battery-powered power tool. It is designed for work in the home garden, for pruning trees and
shrubs, for shredding cut plant material and for cutting wood. Do not use the appliance for purposes other than its
intended use!

Noise and vibration data: Work with mufflers!

Sound pressure level LpA = 84.7 dB (A)

Guaranteed sound power level LwA = 95.00 dB (A)

Uncertainty K = 3 dB.

Vibration acceleration value ah: Handle ah = 3,393 m / s2 Uncertainty K= 1,5 m/s2

Preparation for work.

The wood cutting machine is in a condition that meets the safety requirements when the following conditions are met:
- The wood cutting machine is not defective.

- The wood cutting machine is clean and dry.

- The protective cover is installed.

- The protective cover is not damaged and has not been changed.

- The control elements function normally and have not been changed.

- The cutting chain is lubricated.

—The traces of sprocket wear are not deeper than 0.5 mm.

- The guide bar and the cutting chain are mounted correctly.

- The cutting chain is properly tensioned.
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—Only original accessories are correctly installed on this wood cutting machine.

The user can cut himself from the moving cutting chain. The user may be seriously injured.

Do not touch the moving cutting chain.

If the cutting chain is blocked by an object: switch off the wood cutting machine and remove the battery. Only then
remove the object.

The moving cutting chain is heated and stretched. If the cutting chain is not sufficiently lubricated and tensioned, it may
pop out of the guide bar or break. This can result in severe personal injury and property damage.

Lubricate the cutting chain during operation after each battery charge. Use multi-purpose oil or biodegradable muilti-
purpose oil.

During operation, regularly check the tension of the cutting chain. If the tension of the cutting chain is insufficient:
tighten the cutting chain.

During operation, the guide bar, the cutting chain and the sprocket may become hot. The user may get burned.

Do not touch the hot guide bar, cutting chain and sprocket.

Wait until the guide bar, the cutting chain and the sprocket have cooled down.

Wear work gloves made of durable material.

If during operation you notice changes or something unusual in the behavior of the wood cutting machine, it means
that the condition of the wood cutting machine may not meet the requirements for technical safety. This can result in
severe personal injury and property damage. In this case, work must be stopped, the battery removed and a specialist
RAIDER store available.

During operation, the wood cutting machine may cause vibrations. Wear gloves. Take breaks in the process of work. If
there are signs of impaired bleeding: see a doctor. When working with the underside of the guide rail, the wood cutting
machine is pulled out by the user.

If the moving cutting chain hits a hard object and stops quickly, the wood cutting machine may suddenly be pulled
out by the user. People can be injured.
Warnings:
-Hold the wood cutting machine firmly with both hands: hold the main handle with one hand, hold the auxiliary handle
with the other hand.
-Operating as described in this user manual.
-Work with a protective cover installed.
-Work with a working and unchanged protective cover.
-Only work with a well-sharpened and properly tensioned cutting chain.
-Place the support correctly.
-Work at full speed.
Installation of the guide bar (3) and the machine chain (2).
The chain tension is adjustable without key. / See the sample figures /

1) Unscrew the bolt (B) and remove the guide bar cover.

2) Place the chain on the guide bar (NOTE: The chain teeth should point forward toward the tip of the blade)

3) Insert the guide bar with the chain so that the chain enters the drive gear.

4) Replace the cover, tighten slightly with the bolt (B), then adjust the chain tension by turning the outer ring (A),
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after tightening the chain as needed, finally tighten firmly with the bolt (B).

Before mounting the guide bar and the cutting chain, you must check the correct position of the cutting blades on

the chain (the correct position of the chain on the bar is shown on the front of the bar). Wear protective gloves when
inspecting and installing the chain to avoid injuries from sharp cutting edges.

It is very important to lubricate the chain before work. Check the chain tension and adjust if necessary.

You need to check and adjust its tension quite often, as the loose chain can be easily removed from the rail, wears out
faster or leads to rapid wear of the guide bar.

Tension of the cutting chain

During operation, the cutting chain stretches or contracts. The tension of the cutting chain changes. During operation, it
is necessary to regularly check the tension of the cutting chain and, if necessary, to additionally stretch it.
Lubrication of the cutting chain

-Switch off the wood cutting machine and remove the battery.

-Place the wood cutting machine on a flat surface so that the sprocket cover points upwards.

-Clean the guide bar and cutting chain with a small brush, soft brush or resin solvent.

/
1 RATER |
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-Apply multi-purpose oil in the area (1) between the guide bar and the cutting chain.
- Insert the battery.
-Turn on the machine. The multifunctional oil is distributed on the cutting chain. The cutting chain is lubricated.
Do not use used or regenerated oil, as this may damage the oil pump. Use EP90 oil all year round.
Switching the machine on and off
Hold the garden pruner with both hands during start-up and operation.
Switching on - we press the safety lock (7), and then the switch trigger (1).
Switch off - release the trigger switch (1). Releasing the trigger switch (1) stops the garden pruner. See the sample
figure

>Ho|d the garden pruner with one hand in the gripping area (1) of the main handle so that the thumb covers the
handle.

» Hold and guide the garden pruner with the other hand to the gripping point (2).

» Press and hold down on the lock button (3) with your thumb.

» Press the start switch (4) with the index finger and keep it pressed.

The garden pruner accelerates and the cutting chain is driven. The anti-switch button (3) can be released.
Lubricants used to lubricate the chain.

The durability of the chain and the guide bar of the garden pruner largely depends on the quality of the lubricant used.
Only lubricants designed for chaingarden pruners must be used.

Used or regenerated oil should never be used to lubricate the saw chain.

Chain guide bar.



(R20 IDER 25

The guide bar (3) of the chain is exposed to particularly intense wear in its front and lower part. In order to avoid one-
sided wear due to friction, it is recommended to turn the bar at each sharpening of the chain. At the same time, the
groove in the rail and the oil holes must be cleaned. The rail groove has a rectangular shape. Check the chute for
wear. Glue a measuring line or a smooth flat object to the guide bar and the outer surface of a chain tooth. If you notice
a gap between them, it means that the gutter is OK. Otherwise the tire is probably worn and needs to be replaced.
Guide gear.

The drive gear is an element that is particularly susceptible to wear. If visible signs of wear on the sprocket teeth are
noticed, it must be replaced. The worn sprocket further shortens the durability of the saw chain. The sprocket must be
replaced by an authorized workshop.

Saw chain tension.

During operation of the garden pruner, the cutting chain lengthens due to heating. The stretched chain loosens and can
be released from the guide rail.

Check that the chain (2) is in the rail groove (3).

Check the chain tension again. The chain should be able to be lifted from the upper end of the rail to a height of about
3-4 mm.

The chain should not be tightened too much. Adjustments made with a very hot circuit can lead to excessive tension
after cooling.

Working with the cordless garden pruner

Before proceeding with the planned work, you should familiarize yourself with the points containing the rules for safe
work. It is recommended that you first practice cutting unnecessary pieces of wood. This will help you get to know the
capabilities of the machine in more detail.

You should always follow the safety rules.

The garden pruner can only be used for cutting wood. It is not allowed to cut other materials with it.

The intensity of the vibrations and the effect of the bounce are different when cutting different types of wood.

The use of the machine as a lever for lifting, moving or dividing objects is not permitted. In the event of a chain jam, the
engine must be switched off and a plastic or wooden wedge driven into the cut slot to release the garden pruner. Then
turn on the garden pruner again and carefully start cutting.

You do not need to press hard on the garden pruner when cutting. There should be only a little pressure when the
garden pruner is running at maximum speed.

If the saw gets stuck in the slot during cutting, you should never pull it by force. This may result in loss of control of the
saw and injury to the operator and / or damage to the saw.

Wait until the engine reaches maximum speed before cutting.

Maintain high speeds during operation.

Let the chain cut the wood. Push the garden pruner only slightly down.

In order not to lose control, you must stop pressing the garden pruner at the end of the operation.

Bounce protection.

“Bounce” means the movement of the guide bar of the saw chain up and / or backwards, which can occur when the
saw chain with its front part rests on an object.

You need to make sure that the workpiece is firmly attached. Use clamps to secure the material.

You must hold the garden pruner firmly when switching on and during operation. When bouncing, the garden pruner is
out of control and the chain may become loose.

Improperly sharpened chain increases the risk of bouncing.

You should never cut at a height higher than the shoulders.

Cutting with the front of the bar should be avoided, as this may cause the garden pruner to bounce back and forth
suddenly. When working with the garden pruner, always use full equipment as well as the appropriate work clothes.
Disassembly of the protective devices, improper maintenance, maintenance or incorrect replacement of the guide rail
or chain can increase the risk of injury in the event of a bounce. It is not allowed to perform any reconstructions of the
garden pruner. In case of using an arbitrarily reconstructed garden pruner, the user loses all rights arising from the
warranty. Loss of warranty may also result from the use of the garden pruner in violation of the information contained in
this manual.

Cutting with the machine.

When cutting pieces of wood, you must follow the safety instructions and proceed as follows:

Check that the piece of material cannot be moved.

Short pieces of material must be fastened with clamps before starting to cut.
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You can only cut wood or wood-like materials.
Before cutting, make sure that the garden pruner does not run into stones or nails, as this could cause the garden
pruner to slip off and damage the chain.
Avoid situations where the working garden pruner could touch a wire fence or the ground.
When cutting branches, support the garden pruner as much as possible and try not to cut with the front of the guide
rail.
Pay attention to obstacles such as protruding stumps, roots, dents and holes in the ground, as they can be the cause
of an accident.
Cutting and pruning branches of trees and shrubs.
Pruning the branches of fallen trees start from the bottom and continue in the direction of its crown. The small twigs
should be cut in one fell swoop.
First it is checked on which side the branch is bent. Then make the initial cut on the side of the bend, finishing it on the
opposite side. Be careful that the cut branch does not bounce back. When cutting tree branches, it should always be
cut from top to bottom, allowing the cut branch to fall freely to the ground. Sometimes, however, it may be necessary to
cut the branch below.
You need to be especially careful when cutting a branch that is live. Such a branch may bounce and strike the operator
after it has been cut.
You should not cut branches while climbing a tree. You should not stand on stairs, platforms, wood or in other similar
positions that could lead to loss of balance and control of the garden pruner. You should not cut at a height above your
shoulders.
When cutting, run the guide rail entirely through the wood, taking the weight of the wood cutting machine at the end of
the cut. Cut branches one by one.
Safe operation of the garden pruner.
Under no circumstances should the machine be used when it is raining or damp. All parts must be installed and meet
the requirements ensuring proper operation of the garden pruner. Any damaged protective element or part must be
replaced immediately.
Storage.
Make sure that the ventilation openings in the motor housing are clean.
A weak solvent and a sponge should be used to clean the plastic elements.
Only those maintenance operations that are described in this manual are permitted. All other operations can only be
performed by an authorized service center.
It is not allowed to make any changes in the design of the garden pruner.
When the machine is not in use, it should be stored after cleaning and on a flat surface, in a dry place, out of reach of
children.
-Switch off the wood cutting machine and remove the battery.
-Push the chain guard on the guide rail so that it covers the entire rail.
-Store the wood cutting machine so that the following conditions are met:
- The wood cutting machine should be out of the reach of children.
- The wood cutting machine is clean and dry.
- The cutting chain is lubricated.
Sharpening the saw chain.
Special attention should be paid to cutting tools. The cutting tools must be sharp and clean, which ensures trouble-free
and safe work. Working with a saw that has a worn chain leads to accelerated wear of the chain, the guide rail and the
drive wheel of the chain, and can even lead to a rupture of the chain. That is why it is very important to sharpen the
chain in time. Sharpening the chain is a complex operation. Self-sharpening of the chain requires the use of special
tools and skills. It is recommended to entrust this operation to qualified persons.
All types of faults must be rectified by RAIDER Authorized Repairers.

Charging the lithium battery.
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+30°C
+10°C . . o
@ Store the battery only in a dry place at an air temperature of + 10 ° C to +
30°C.

Store the battery only when it is charged (at least 40% charged).

Remove the battery from the handle, press the button down to do this. Pay attention to the mains voltage when charging the
battery! The mains voltage must correspond to the data on the nameplate of the charger. Appliances marked with 230V can
also be supplied with a voltage of 220V. The green LED will start flashing. Squeeze the battery into the charger.

See explanation table:

Indicator status Explanations and actions
Red LED Green LED Ready for use
The charger is connected to
Off On the mains and is ready for use;
there is no

battery pack in the charger

On Off "Charging
The charger is charging the
battery pack "

Off On "The battery is charged and
ready for use.

Charging time for 2.0 Ah
battery: 60 min

Action:

Take the battery pack out of the
charger. Disconnect the charger
from

the mains supply."

If the battery can not charge, check the following:
« contact voltage
» makes good contact with the charger contacts

If the battery can not be charged again, visit an authorized RAIDER service center.

To make sure that the lithium-ion rechargeable battery will last longer, you must recharge it immediately.
You must recharge the battery when you notice that the power of the cordless tool is decreasing.

16.2. Battery capacity indicator.

Press the button on the battery capacity indicator. It shows the status of the battery charge using 3
LEDs.

All 3 LEDs glow: The battery is charged

2 LED (s) are on: The battery has enough residual charge

1 LED is on: The battery is running low, charge the battery
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All LEDs blink: The battery has completely broken down and defective. Do not use or charge a defective
battery.

Information on the battery.
The battery is supplied with your cordless tool uncharged. The battery needs to be charged before using
the tool for the first time.

For optimum battery performance, avoid weak discharge cycles. Charge the battery frequently.
Store the rechargeable battery at least 40% in a cool place, the ideal storage temperature is 15%.
Lithium-ion batteries are subject to a natural aging process. The battery should be replaced when the
capacity drops to 80% of the capacity of a new battery. Leaking cells in an old rechargeable battery no
longer meet the power requirements and therefore cause a safety hazard.

Do not throw the batteries in open fire. There is a risk of explosion.

Do not ignite batteries or expose them to naked flames.

Do not dilute the batteries completely. Full discharge will damage battery cells. The most common cause
of complete dilution is the prolonged storage and non-use of partially diluted batteries. Stop working as
soon as the battery becomes noticeably exhausted or the electronics protection system works. Only
recharge the storage battery after it is fully charged.

Protect rechargeable batteries and tools from overloading! Overloading will result in overheating and
damage to the cells in the battery without external heating.
Avoid damage and shocks. Replace rechargeable batteries that have dropped from a height of more
than one meter or that have been subject to sharp shocks even if the battery case looks undamaged.
The batteries in the battery can be seriously damaged. In this regard, read the waste treatment
information.

If the battery is overloaded and overheated, the built-in safety switch will turn off the equipment to
ensure safety. Do not press the on / off switch. more if the safety switch is activated. This could damage
the battery.

.Only use original rechargeable batteries. The use of other batteries may result in injuries and the risk of
fire.

The battery is not intended for use by persons (including children) with limited physical, sensory or
mental capabilities, or for persons without experience and knowledge of the equipment, unless the use
is monitored or used in accordance with the instruction manual, responsible for safety. Care must be
taken to ensure that children do not play with equipment. The charging process of the battery should be
under the control of the user.

The rechargeable battery should only be charged with the recommended charger. Using a charger
designed to charge other types of rechargeable batteries creates a risk of fire. The battery should only
be used with machines from the R20 System. Using other machines may cause injury or fire.

When the battery is not in use, it must be stored away from metal objects such as paper clips, coins,
keys, nails, screws, or other small metallic elements that may cause a short circuit in the battery
contacts. Contact short circuit can cause injuries or fire.

In case of damage and / or improper use of the battery, gas discharge may occur. Ventilate the area, in
the event of complaints consult a doctor. Gases can damage the airways.

Under extreme conditions, liquid may run out of the battery. It can cause irritation or burns. If such a
leakage is recorded, proceed as follows:

- gently rub the liquid with a cloth. Avoid contact of the liquid with the skin and eyes;

- If the liquid comes into contact with the skin, the corresponding body area should be washed
immediately with plenty of clean water, possibly neutralizing the liquid with a weak acid such as lemon
juice or vinegar;

- If the liquid gets into the eyes, rinse immediately with plenty of clean water for at least 10 minutes and
seek medical attention.

Do not use a rechargeable battery that is damaged or modified. Damaged or modified rechargeable
batteries can operate unpredictably and cause fire, explosion, or risk of injury.

The battery should not be exposed to moisture or water. They also pose a danger to the aquatic
environment.

The rechargeable battery should always be kept away from heat sources.

Follow all loading instructions. Do not charge the battery at a temperature outside the specified limits in
the operating instructions. Incorrect charging or charging at a temperature outside the specified range
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may damage the battery and increase the risk of fire.

It is forbidden to repair damaged rechargeable batteries. Repairs may only be performed by the
manufacturer or an authorized service center.

Attention! Lithium-ion rechargeable batteries can leak, ignite or explode if they are heated to high
temperatures or a short circuit. They should not be stored in the car during hot and sunny days. Do not
open the battery. Lithium-ion rechargeable batteries contain electronic safety devices that, if damaged,
can cause fire or explosion of the battery.

Information for charger and charging process

Please refer to the data on the charger data plate. Be sure to connect the charger to the power supply
with the voltage indicated on the nameplate. Never connect the charger to a network of different
voltages.

Protect the charger and its cable from damage and sharp edges. Damaged cables should be repaired
immediately by a qualified electrician.

Keep the charger, rechargeable batteries, and the battery tool out of the reach of children.

Do not use damaged chargers.

Do not use the supplied charger to charge other rechargeable tools.

During use, the battery is warming up. Let it cool to room temperature before starting charging.

The R20 System chargers have an auto-off function after charging the battery.

Never use or recharge batteries if you suspect they have been recharged for the last time more than 12
months. There is a high probability that the battery has already suffered a dangerous failure / complete
discharge /

Charging rechargeable batteries at temperatures below 10 % will cause chemical damage to the cell and
may cause a fire.

Do not use batteries that are heated during the charging process, as the battery cells may have malfunc-
tioned.

Do not use batteries that have been bent or deformed during the gas charging / discharging process,
cracking, whistling, etc.).

Never discharge the battery / recommended discharge level max. 40%). Full discharge of the battery will
cause premature aging of the battery cells.

Never charge and leave the battery unattended.

The present charger is not intended for use by persons (including children) with limited physical, sensory
or mental capabilities, or for persons without experience and knowledge of the equipment unless the
use is monitored or in accordance with the instruction manual for the device transmitted by persons
responsible for safety. Care must be taken to ensure that children do not play with equipment.

The charger must not be exposed to moisture or water. The entry of water into the charger increases the
risk of electric shock. The charger can only be used indoors in dry rooms.

Before carrying out any maintenance or cleaning of the charger, you must disconnect the charger from
the power supply.

Do not use the charger on a flammable substrate (eg paper, cloth) or near flammable substances. Due
to the charging of the charger in the charging process, there is a risk of fire.

Check the status of the charger, cable, and plug before each use. In the event of faults, do not use the
charger. Do not attempt to disassemble the charger. All repairs should be assigned to an authorized
repairer. Incorrect installation of the charger may result in electric shock or fire.

When the charger is not in use, it must be disconnected from the mains.

It is forbidden to repair a damaged charger. Carrying out the repair of the charger is only permitted by
the manufacturer or an authorized service center.

Protection against environmental impact.

Protect the charger and the batteries from moisture and rain. Moisture and rain can cause dangerous
damage.

Do not use a charger or battery near flammable vapors and liquids.

Use the charger and the battery only in dry places and at an ambient temperature of 0-45°C.

Do not store the charger and battery in places where the temperature may reach over 30 ° C. In
particular, do not leave the charger in a car parked in the sun.

Protect the batteries from overheating. Overloading, overcharging, and exposure to direct sunlight will
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result in overheating of the cells. Never charge or operate batteries that have overheated - replace them
as soon as possible.

Storage of batteries, chargers and rechargeable tools. Conditions for use.

Store the charger and the battery charger only in a dry place and at an ambient temperature of 10-30

° C. Protect them from moisture and direct sunlight. Only recharge fully charged rechargeable batteries
/ charged at least 40% /. When operating, use the battery charger, garden pruner and battery only in a
dry place and at an ambient temperature of 0-45°C.

Protect the lithium-ion battery from frost. Rechargeable batteries that are stored below 0 C for more
than 60 minutes should be discarded.

When handling batteries, be aware of the electrostatic charge. Electrostatic discharges cause damage
to the electronic protection system and battery cells. Beware of the electrostatic charge and never touch
the battery poles.

Maintenance and service.

Maintenance and cleaning.

To operate efficiently and safely, keep the garden pruner and vents clean. Take periodic breaks from work. Store and
handle accessories with care.

Wipe the machine with a clean cloth or blow it out with low-pressure compressed air. Clean it regularly with a damp
cloth and a little mild detergent. Do not use detergents or solvents.

The garden pruner is equipped with a brushless motor. In the event of unusual machine noise, stop work immediately
and contact the nearest RAIDER Service Center.

Environmental protection.

In order to protect the environment, the power tool and packaging must be suitably processed for the re-
use of the raw materials contained therein. Do not dispose of power tools in household waste! According
to the European Union Directive 2012/19 / EC on end-of-life electrical and electronic devices and the
validation and as a national law, power tools that can no longer be used must be separately collected
and subjected to appropriate processing for the recovery of the contents raw materials.

. Rechargeable battery.

Lithium-ion battery (Li-ion).

Do not dispose of batteries in household waste or in water tanks! Do not burn them!

Batteries should be collected, recycled or disposed of in an environmentally friendly way. According to
Directive 2006/66 / EC, faulty or waste batteries or batteries must be recycled.
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RO Manual de instructiuni original
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea ferastraului cu lant electric marca RAIDER. Fiind instalate si operate corespunzator,
RAIDER sunt unelte electrice sigure si fiabile, iar utilizarea lor aduce o placere reala. Pentru confortul dvs. a fost
construita o retea excelenta de service de 46 de statii de benzina in toata tara.

Tnainte de a utiliza ferastréul electric, cititi cu atentie toate instructiunile, recomandarile si avertismentele si pastrati-le
n siguranta pentru o referinta ulterioara pentru toti cei care vor folosi incalzitorul ventilatorului.

in cazul in care decideti s& vindeti sau s& trimiteti acest produs unui nou proprietar, va rugédm s& va asigurati ca
manualul “Instructiuni” este disponibil impreuna cu acesta, astfel incat noul proprietar sa se poata familiariza cu méasurile
de siguranta si instructiunile de utilizare relevante.

Euromaster Import Export SRL este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietarului marcii comerciale
RAIDER.

Adresa: Sofia City 1231, Bulgaria Blvd. “Lomsko shausse” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

ncepand cu anul 2006, compania a introdus si mentinut sistemul de management al calitétii conform ISO 9001:
2008, cu scopul de a certifica: Comertul, importul, exportul si service-ul de hobby power, aer si instrumente mecanice si
hardware. Certificatul a fost emis de Moody International Certification Ltd., Anglia.

Date tehnice

Parametru valoare unitara
Model ) RDP-SBGP20
VDC

Voltaj 2

Tipul celulelor bateriei - Li-ion

Capacitatea bateriei /2 buc/ Ah 1x2 Ah; 1x4Ah

Nici-o viteza de incarcare min’' 4500

Numérul de verigi de antrenare pentru lantul

ferastraului Bp./pcs 28

Pasul lantului inch * 1/4

Grosimea ecartamentului lantului inch® (mm) .043 (1.1)

Ulei pentru lant - EP90

Viteza lantului ferastraului m/s 6.8

Lungimea barei de ghidare recomandata mm, inch 100 mm, (4”)
Charger

parametru valoare unitara

Voltaj VAC 230

Frecventa Hz 50

Clasa de protectie - Il
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Cititi cu atentie toate instructiunile. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate duce la soc electric, incendiu si/
sau vatamare grava. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.
Functionarea in siguranta a taietorilor de gradina.
Avertizare!
Persoanele care nu sunt familiarizate cu textul instructiunilor nu au voie sa foloseasca masina.
Tunderul de gradina poate fi folosit doar pentru taierea lemnului.
Utilizatorul fsi asuma toate riscurile in cazul in care masina este utilizata in alte scopuri, realizand ca acest lucru poate
fi periculos.
Producétorul nu este responsabil pentru daunele rezultate din functionarea necorespunzétoare a taietorului de gradina
fara fir.
La locul de munca.
Locul de munca trebuie mentinut in ordine si trebuie asigurat un iluminat bun.
Dezordinea si iluminarea slaba pot duce la accidente, mai ales atunci cand folositi tundere de gradina fara fir.
Nu permiteti copiilor si trecatorilor sa intre la locul de munca.
Neatentia operatorului poate duce la pierderea controlului asupra masinii.
Siguranta la lucrul cu curent electric.
Protejati masina de ploaie si umiditate.
Apa care intrd Th masina creste riscul de electrocutare.
Siguranta personala.
Trebuie folosit echipament individual de protectie. Salopeta, ochelari de protectie, pantofi de protectie, casca de
protectie, casti pentru urechi si manusi. Utilizarea echipamentului de protectie Tn anumite conditii reduce riscul de
vatamare corporald.
Nu va supraestimati capacitatile. Trebuie sa raméaneti stabil si sa va pastrati echilibrul in orice moment. Acest lucru
faciliteaza controlul masinii in situatii neprevazute.
Nu este permis sa purtati haine largi sau bijuterii. Parul, imbracamintea si manusile trebuie tinute departe de partile
mobile. Hainele largi, bijuteriile si parul se pot incurca in partile mobile.
Transport si depozitare.
Cand transportati masina, trebuie sa opriti masina si sa puneti capacul de protectie pe lantul de taiere. Purtarea unui
dispozitiv pornit si neprotejat poate duce la raniri.
Tunderea de gradina trebuie purtatd de maner. Tinerea masinii in alte locuri este nesigura si poate provoca rani.
Masina trebuie verificata. Verificati atasarea pieselor in miscare pentru a identifica partile deteriorate. In caz de
deteriorare, este necesar sa le eliminati inainte de utilizare. intretinerea necorespunzétoare a masinii poate provoca
multe accidente.
Lantul de taiere trebuie sa fie curat si cu muchii taietoare ascutite. Ascutirea regulata a lantului reduce riscul de blocare
si faciliteaza munca.
Lucreaza in siguranta.
Fii concentrat, urmareste-ti actiunile cu atentie si actioneaza cu prudenta si intelepciune. Nu utilizati taietorul de
gradina cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau narcoticelor.
Un moment de distragere a atentiei atunci cand lucrati cu masina poate duce la rani extrem de grave.
Evitati riscul pornirii accidentale a masinii de téiat lemne.
Evitati pozitille nenaturale ale corpului. Lucrati intr-o pozitie stabila a corpului si mentineti echilibrul in orice moment.
Acest lucru va va permite sa controlati masina mai bine si mai sigur daca apare o situatie neasteptata.
Pastrati taietorul de gradina la indemana copiilor. Nu il utilizati de catre persoane care nu sunt familiarizate cu modul in
care functioneaza si nu au citit aceste instructiuni. Cand se afla in mainile utilizatorilor fara experienta, masina de taiat
lemnul poate fi extrem de periculoasa.
Intretineti masina cu atentie. Verificati daca piesele in miscare functioneaza impecabil, nu se blocheaz4, daca exista
piese rupte sau deteriorate care perturba sau altereaza functiile taietorului de gradina. Tnainte de utilizare, asigurati-
va ca piesele deteriorate sunt reparate. Multe accidente de muncéa se datoreaza sculelor si aparatelor electrice prost
ntretinute.
Nu pérasiti niciodata masina inainte ca unealta de lucru sa nu se mai roteasca complet. Unealta rotativa poate atinge
un obiect, ceea ce va va face séa pierdeti controlul asupra masinii.
Curatati Tn mod regulat orificiile de aerisire ale tunderului de gradina.
Nu utilizati masina in apropierea materialelor inflamabile. Scanteile zburatoare pot aprinde astfel de materiale.
Nu va puneti niciodatd mainile langa unelte de lucru rotative. Daca apare un recul, unealta va poate rani.
Fiti deosebit de atenti la sfarsitul taieturii. In absenta rezistentei, asa cum o ofera materialul prelucrat, tunderul de
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gradina cade prin inertie si poate provoca rani.

Tn timpul utiliz&rii prelungite, este posibil sa simtiti amorteala in degete sau maini. in aceasts situatie, trebuie sa opriti
munca si sa va odihniti de care aveti nevoie, deoarece nu puteti conduce bine taietorul de gradina cu mainile amortite.
Daca apar semne de oboseala, trebuie sa opriti imediat munca.

Cititi cu atentie toate instructiunile. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate duce la soc electric, incendiu si/sau
vatamare grava. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

Functionarea in siguranta a taietorilor de gradina.

Avertizare!

Persoanele care nu sunt familiarizate cu textul instructiunilor nu au voie sa foloseasca masina.

Tunderul de gradina poate fi folosit doar pentru taierea lemnului.

Utilizatorul Tsi asuma toate riscurile in cazul in care masina este utilizata in alte scopuri, realizand ca acest lucru poate
fi periculos.

Producétorul nu este responsabil pentru daunele rezultate din functionarea necorespunzatoare a taietorului de gradina
fara fir.

La locul de munca.

Locul de munca trebuie mentinut in ordine si trebuie asigurat un iluminat bun.

Dezordinea si iluminarea slaba pot duce la accidente, mai ales atunci cand folositi tundere de gradina fara fir.

Nu permiteti copiilor si trecatorilor sa intre la locul de munca.

Neatentia operatorului poate duce la pierderea controlului asupra masinii.

Siguranta la lucrul cu curent electric.

Protejati masina de ploaie si umiditate.

Apa care intra in masina creste riscul de electrocutare.

Siguranta personala.

Trebuie folosit echipament individual de protectie. Salopeta, ochelari de protectie, pantofi de protectie, casca de
protectie, casti pentru urechi si manusi. Utilizarea echipamentului de protectie in anumite conditii reduce riscul de
vatamare corporala.

Nu va supraestimati capacitatile. Trebuie sa ramaneti stabil si sa va pastrati echilibrul in orice moment. Acest lucru
faciliteaza controlul masinii in situatii neprevazute.

Nu este permis sa purtati haine largi sau bijuterii. Parul, imbracamintea si manusile trebuie tinute departe de partile
mobile. Hainele largi, bijuteriile si parul se pot incurca in partile mobile.

Transport si depozitare.

Cand transportati masina, trebuie sa opriti masina si sa puneti capacul de protectie pe lantul de taiere. Purtarea unui
dispozitiv pornit si neprotejat poate duce la raniri.

Tunderea de gradina trebuie purtatd de maner. Tinerea masinii in alte locuri este nesigura si poate provoca rani.
Masina trebuie verificata. Verificati atasarea pieselor in miscare pentru a identifica partile deteriorate. In caz de
deteriorare, este necesar sa le eliminati inainte de utilizare. intretinerea necorespunzéatoare a masinii poate provoca
multe accidente.

Lantul de taiere trebuie sa fie curat si cu muchii tdietoare ascutite. Ascutirea regulata a lantului reduce riscul de blocare
si faciliteazé munca.

Lucreaza in siguranta.

Fii concentrat, urmareste-ti actiunile cu atentie si actioneaza cu prudenta si intelepciune. Nu utilizati taietorul de
gradina cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau narcoticelor.

Un moment de distragere a atentiei atunci cand lucrati cu masina poate duce la rani extrem de grave.

Evitati riscul pornirii accidentale a masinii de taiat lemne.

Evitati pozitiile nenaturale ale corpului. Lucrati intr-o pozitie stabild a corpului si mentineti echilibrul in orice moment.
Acest lucru va va permite sa controlati masina mai bine si mai sigur daca apare o situatie neasteptata.

Pastrati taietorul de gradina la indemana copiilor. Nu il utilizati de catre persoane care nu sunt familiarizate cu modul in
care functioneaza si nu au citit aceste instructiuni. Cand se afla in mainile utilizatorilor fara experienta, masina de taiat
lemnul poate fi extrem de periculoasa.

Intretineti masina cu atentie. Verificati dac& piesele in miscare functioneaza impecabil, nu se blocheazé, dac exista
piese rupte sau deteriorate care perturba sau altereaza functiile tiietorului de gradina. Tnainte de utilizare, asigurati-
va ca piesele deteriorate sunt reparate. Multe accidente de munca se datoreaza sculelor si aparatelor electrice prost
ntretinute.

Nu parasiti niciodata masina Tnainte ca unealta de lucru sa nu se mai roteasca complet. Unealta rotativa poate atinge
un obiect, ceea ce va va face sa pierdeti controlul asupra masinii.
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Curatati Tn mod regulat orificiile de aerisire ale tunderului de gradina.
Nu utilizati masina in apropierea materialelor inflamabile. Scanteile zburatoare pot aprinde astfel de materiale.
Nu va puneti niciodatd mainile langa unelte de lucru rotative. Daca apare un recul, unealta va poate rani.
Fiti deosebit de atenti la sfarsitul taieturii. In absenta rezistentei, asa cum o ofera materialul prelucrat, tunderul de
gradina cade prin inertie si poate provoca rani.
Tn timpul utiliz&rii prelungite, este posibil sa simtiti amorteal& in degete sau maini. In aceasts situatie, trebuie sa opriti
munca si sa va odihniti de care aveti nevoie, deoarece nu puteti conduce bine taietorul de gradind cu mainile amortite.
Daca apar semne de oboseala, trebuie sa opriti imediat munca. ...

— Urmele de uzura a pinionului nu sunt mai adanci de 0,5 mm.
- Bara de ghidare si lantul de taiere sunt montate corect.
- Lantul de taiere este tensionat corespunzator.
— Pe aceasta masina de taiat lemne sunt instalate corect doar accesoriile originale.
Utilizatorul se poate taia singur din lantul de taiere in miscare. Utilizatorul poate fi grav ranit.
Nu atingeti lantul de taiere in miscare.
Daca lantul de taiere este blocat de un obiect: opriti masina de taiat lemn si scoateti bateria. Abia apoi scoateti
obiectul.
Lantul de taiere Tn miscare este incalzit si intins. Daca lantul de taiere nu este suficient de lubrifiat si tensionat,
acesta poate iesi din bara de ghidare sau se poate rupe. Acest lucru poate duce la vatamari corporale grave si daune
materiale.
Lubrifiati lantul de taiere in timpul functionarii dupa fiecare incarcare a bateriei. Utilizati ulei multifunctional sau ulei
multifunctional biodegradabil.
Tn timpul functionarii, verificati regulat tensiunea lantului de taiere. Dac tensiunea lantului de taiere este insuficient:
strangeti lantul de taiere.
Tn timpul functionérii, bara de ghidare, lantul de taiere si pinionul pot deveni fierbinti. Utilizatorul se poate arde.
Nu atingeti bara de ghidare fierbinte, lantul de taiere si pinionul.
Asteptati pana cand bara de ghidare, lantul de taiere si pinionul s-au racit.
Purtati manusi de lucru din material rezistent.
Daca in timpul functionarii observati modificari sau ceva neobisnuit in comportamentul masinii de taiat lemn, inseamna
ca starea masinii de taiat lemn poate sa nu indeplineasca cerintele de siguranta tehnica. Acest lucru poate duce la
vatamari corporale grave si daune materiale. in acest caz, lucrul trebuie oprit, bateria scoas& si un magazin specializat
RAIDER disponibil.
Tn timpul functionérii, masina de taiat lemne poate provoca vibratii. Poarta manusi. Luati pauze in procesul de lucru.
Daca exista semne de sangerare afectata: consultati un medic. Cand lucrati cu partea inferioara a sinei de ghidare,
masina de taiat lemn este scoasa de utilizator.
— Urmele de uzura a pinionului nu sunt mai adanci de 0,5 mm.
- Bara de ghidare si lantul de taiere sunt montate corect.
- Lantul de taiere este tensionat corespunzator.
— Pe aceasta masina de taiat lemne sunt instalate corect doar accesoriile originale.
Utilizatorul se poate taia singur din lantul de taiere In miscare. Utilizatorul poate fi grav ranit.
Nu atingeti lantul de taiere in miscare.
Daca lantul de taiere este blocat de un obiect: opriti masina de taiat lemn si scoateti bateria. Abia apoi scoateti
obiectul.
Lantul de taiere in miscare este incalzit si intins. Daca lantul de taiere nu este suficient de lubrifiat si tensionat,
acesta poate iesi din bara de ghidare sau se poate rupe. Acest lucru poate duce la vatamari corporale grave si daune
materiale.
Lubrifiati lantul de taiere in timpul functionarii dupa fiecare incarcare a bateriei. Utilizati ulei multifunctional sau ulei
multifunctional biodegradabil.
Tn timpul functionérii, verificati regulat tensiunea lantului de téiere. Dac tensiunea lantului de téiere este insuficient:
strangeti lantul de taiere.
Tn timpul functionérii, bara de ghidare, lantul de taiere si pinionul pot deveni fierbinti. Utilizatorul se poate arde.
Nu atingeti bara de ghidare fierbinte, lantul de taiere si pinionul.
Asteptati pana cand bara de ghidare, lantul de taiere si pinionul s-au racit.
Purtati méanusi de lucru din material rezistent.
Daca in timpul functionarii observati modificari sau ceva neobisnuit in comportamentul masinii de taiat lemn, inseamna
ca starea masinii de taiat lemn poate sa nu indeplineasca cerintele de siguranta tehnica. Acest lucru poate duce la
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vatamari corporale grave si daune materiale. Tn acest caz, lucrul trebuie oprit, bateria scoasa si un magazin specializat
RAIDER disponibil.

in timpul functionarii, masina de taiat lemne poate provoca vibratii. Poarta manusi. Luati pauze in procesul de lucru.
Daca exista semne de sangerare afectata: consultati un medic. Cand lucrati cu partea inferioara a sinei de ghidare,
masina de taiat lemn este scoasa de utilizator.

698 / 5000

Pesyntatu 3a npesog

Daca lantul de taiere in miscare loveste un obiect dur si se opreste rapid, masina de taiat lemn poate fi trasa brusc
de utilizator. Oamenii pot fi raniti.

Avertizari:

- Tineti ferm masina de taiat lemne cu ambele méini: tineti manerul principal cu o mana, tineti manerul auxiliar cu
cealaltd mana.

- Functioneaza asa cum este descris in acest manual de utilizare.

- Lucreaza cu un capac de protectie instalat.

- Lucrati cu o husa de protectie functionala si neschimbata.

- Lucrati numai cu un lant de taiere bine ascutit si tensionat corespunzator.

-Asezati corect suportul.

- Lucreaza la viteza maxima.

Instalarea barei de ghidare (3) si a lantului masinii (2).

Tensiunea lantului este reglabila fara cheie. / Vezi exemplele de cifre /

1) Desurubati surubul (B) si indepartati capacul barei de ghidare.

2) Asezati lantul pe bara de ghidare (NOTA: dintii lantului trebuie s fie indreptati Tnainte spre varful lamei)

3) Introduceti bara de ghidare cu lantul astfel incéat lantul sa intre in angrenajul de antrenare.

4) Puneti la loc capacul, strangeti usor cu surubul (B), apoi reglati tensiunea lantului rotind inelul exterior (A), dupa
ce ati strans lantul dupa cum este necesar, strangeti in final ferm cu surubul (B).
Tnainte de a monta bara de ghidare si lantul de taiere, trebuie s& verificati pozitia corecté a lamelor de taiere pe lant
(pozitia corectd a lantului pe bara este afisata pe partea din fata a barei). Purtati manusi de protectie atunci cand
inspectati si instalati lantul pentru a evita ranirea din cauza muchiilor taietoare ascutite.
Este foarte important sa lubrifiati lantul Tnainte de lucru. Verificati tensiunea lantului si reglati daca este necesar.
Trebuie sa verificati si sa reglati tensiunea acestuia destul de des, deoarece lantul slabit poate fi indepartat cu usurinta
de pe sind, se uzeaza mai repede sau duce la uzura rapida a barei de ghidare.
Tensiunea lantului de taiere
Tn timpul functionérii, lantul de téiere se intinde sau se contracta. Tensiunea lantului de téiere se modifica. Tn timpul
functionarii, este necesar sa verificati in mod regulat tensiunea lantului de taiere si, daca este necesar, sa il intindeti
suplimentar.
Ungerea lantului de taiere
-Opriti masina de taiat lemne si scoateti bateria.
-Asezati masina de taiat lemne pe o suprafata plana, astfel incat capacul pinionului sa fie orientat in sus.
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- Curatati bara de ghidare si lantul de taiere cu o perie mica, perie moale sau solvent de rasina.

-Aplicati ulei multifunctional in zona (1) dintre bara de ghidare si lantul de taiere.
- Introduceti bateria.
- Porniti masina. Uleiul multifunctional este distribuit pe lantul de taiere. Lantul de taiere este lubrifiat.
Nu utilizati ulei uzat sau regenerat, deoarece acest lucru poate deteriora pompa de ulei. Folositi ulei EP90 pe tot
parcursul anului.
Pornirea si oprirea masinii
Tineti taietorul de gradind cu ambele maini in timpul pornirii si al functionarii.
Pornire - apasam incuietoarea de siguranta (7) si apoi declansatorul (1).
Oprire - eliberati comutatorul de declansare (1). Eliberarea comutatorului de declansare (1) opreste taietorul de
gradina. A se vedea figura exemplu

: A ) 1
» Tineti taietorul de gradina cu o mana in zona de prindere (1) a manerului principal, astfel incat degetul mare sa
acopere manerul.
» Tineti si ghidati taietorul de gradina cu cealaltd mana pana la punctul de prindere (2).
» Apasati si mentineti apdsat butonul de blocare (3) cu degetul mare.
» Apasati comutatorul de pornire (4) cu degetul aratator si mentineti-l apasat.
Tunderul de gradina accelereaza si lantul de taiere este antrenat. Butonul anti-comutator (3) poate fi eliberat.
Lubrifianti utilizati pentru lubrifierea lantului.
Durabilitatea lantului si a barei de ghidare a tunderului de gradina depinde in mare masura de calitatea lubrifiantului
utilizat. Trebuie utilizati numai lubrifianti proiectati pentru tunderele de tuns in lant.
Uleiul uzat sau regenerat nu trebuie folosit niciodata pentru a lubrifia lantul ferastraului.
Bara de ghidare a lantului.
Bara de ghidare (3) a lantului este expusa la o uzura deosebit de intensa in partea frontala si inferioara. Pentru a evita
uzura unilaterald din cauza frecarii, se recomandé rotirea barei la fiecare ascutire a lantului. Tn acelasi timp, canelura
din sina si orificiile de ulei trebuie curatate. Canelura sinei are o forma dreptunghiulara. Verificati uzura jgheabului. Lipiti
o linie de masurare sau un obiect plat neted de bara de ghidare si de suprafata exterioara a unui dinte de lant. Daca
observati un decalaj intre ele, inseamna c& jgheabul este OK. In caz contrar, anvelopa este probabil uzat si trebuie
nlocuita.
Unelte de ghidare.
Angrenajul de antrenare este un element deosebit de susceptibil la uzurd. Daca se observa semne vizibile de uzura pe
dintii pinionului, acesta trebuie Tnlocuit. Pinionul uzat scurteaza si mai mult durabilitatea lantului ferastraului. Pinionul
trebuie Tnlocuit de un atelier autorizat.
Tensiunea lantului ferastraului.
Tn timpul functionarii taietorului de gradina, lantul de taiere se prelungeste din cauza incalzirii. Lantul intins se slabeste
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si poate fi eliberat de sina de ghidare.

Verificati daca lantul (2) se afla in canelura sinei (3).

Verificati din nou tensiunea lantului. Lantul ar trebui sa poata fi ridicat de la capatul superior al sinei la o inaltime de
aproximativ 3-4 mm.

Lantul nu trebuie strans prea mult. Reglajele efectuate cu un circuit foarte fierbinte pot duce la o tensiune excesiva
dupa racire.

Tnainte de a continua cu munca planificatd, ar trebui sa v& familiarizati cu punctele care contin regulile pentru munca in
siguranta. Este recomandat sa exersati mai intai taierea bucatilor de lemn inutile. Acest lucru va va ajuta sa cunoasteti
capabilitatile masinii mai detaliat.

Ar trebui sa respectati intotdeauna regulile de siguranta.

Tunderul de gradina poate fi folosit doar pentru tdierea lemnului. Nu este permis sa taiati alte materiale cu el.
Intensitatea vibratiilor si efectul sariturii sunt diferite la taierea diferitelor tipuri de lemn.

Nu este permisa utilizarea masinii ca parghie pentru ridicarea, mutarea sau impértirea obiectelor. In cazul unui blocaj
al lantului, motorul trebuie oprit si o pana de plastic sau lemn introdusa in fanta taiata pentru a elibera taietorul de
gradina. Apoi porniti din nou taietorul de gradina si incepeti cu grija sa taiati.

Nu trebuie sa apasati puternic pe tunderul de gradina atunci cand taiati. Ar trebui sa existe doar putina presiune atunci
cand taietorul de gradina functioneaza la viteza maxima.

Daca ferastraul ramane blocat in fanta in timpul taierii, nu trebuie sa il trageti niciodata cu forta. Acest lucru poate duce
la pierderea controlului asupra ferdstraului si rénirea operatorului si/sau deteriorarea ferastraului.

Asteptati pana cand motorul atinge turatia maxima inainte de a taia.

Mentineti viteze mari in timpul functionarii.

Lasati lantul s& taie lemnul. Tmpingeti taietorul de gradina doar putin in jos.

Pentru a nu pierde controlul, trebuie sa opriti apasarea taietorului de gradina la sfarsitul operatiei.

Protectie la sarituri.

,Sariturd” inseamna miscarea barei de ghidare a lantului de ferastrau in sus si/sau inapoi, care poate aparea atunci
cand lantul ferastraului cu partea sa din fata se sprijina pe un obiect.

Trebuie sa va asigurati ca piesa de prelucrat este bine atasata. Utilizati cleme pentru a fixa materialul.

Trebuie sa tineti ferm taiatorul de gradina la pornire si in timpul functiondrii. Cand sare, tunderul de gradina este scapat
de sub control si lantul se poate slabi.

Lantul ascutit necorespunzator creste riscul de saritura.

Nu trebuie sa taiati niciodata la o Tnaltime mai mare decat umerii.

Trebuie evitata taierea cu partea din fata a barei, deoarece acest lucru poate face ca taietorul de gradina sa sara
nainte si inapoi brusc. Cand lucrati cu taietorul de gradina, utilizati intotdeauna echipament complet, precum si haine
de lucru adecvate.

Demontarea dispozitivelor de protectie, intretinerea necorespunzatoare, intretinerea sau inlocuirea incorecta a sinei
de ghidare sau a lantului pot creste riscul de ranire in cazul unei sarituri. Nu este permisa efectuarea de reconstructii
a tunderului de gradina. In cazul utilizarii unui tunder de grédina reconstruit arbitrar, utilizatorul pierde toate drepturile
care decurg din garantie. Pierderea garantiei poate rezulta si din utilizarea taietorului de gradina cu incalcarea
informatiilor continute in acest manual.

Taierea cu masina.

Cand taiati bucati de lemn, trebuie sa urmati instructiunile de siguranta si sa procedati dupa cum urmeaza:

Verificati daca bucata de material nu poate fi mutata.

Bucatile scurte de material trebuie fixate cu cleme inainte de a incepe taierea.

Puteti taia doar lemn sau materiale aseméanatoare lemnului.

Tnainte de taiere, asigurati-va ca taietorul de gradina nu intra in pietre sau cuie, deoarece acest lucru ar putea cauza
alunecarea taietorului de gradina si poate deteriora lantul.

Evitati situatiile in care taietorul de gradina de lucru ar putea atinge un gard de sarma sau solul.

Cand taiati crengile, sprijiniti tunderul de gradina cat mai mult posibil si incercati sa nu taiati cu partea din fata a sinei
de ghidare.

Acordati atentie obstacolelor precum cioturile proeminente, radacinile, adanciturile si gaurile din pamant, deoarece
acestea pot fi cauza unui accident.

Taierea si taierea ramurilor copacilor si arbustilor.

Taierea ramurilor copacilor cazuti incepe de jos si continua in directia coroanei sale. Crengutele mici trebuie taiate
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dintr-o singura lovitura.
Mai intai se verifica pe ce parte este indoita ramura. Apoi faceti taierea initiala pe partea laterala a indoirii, terminand-o pe
partea opusa. Aveti grija ca ramura taiata sa nu revina. Cand taiati ramurile copacilor, acesta trebuie taiat intotdeauna de
sus in jos, permitand ramurii taiate sa cada liber pe pamant. Uneori, totusi, poate fi necesar sa taiati ramura de dedesubt.
Trebuie sa fiti deosebit de atenti cand taiati o ramura care este vie. O astfel de ramura poate sari si sa loveasca operatorul
dupa ce a fost taiata.
Nu ar trebui sa taiati ramuri in timp ce va catarati intr-un copac. Nu trebuie sa stati pe scari, platforme, lemn sau in alte
pozitii similare care ar putea duce la pierderea echilibrului si a controlului tunderului de gradinad. Nu ar trebui sa taiati la o
naltime deasupra umerilor.
Cand taiati, treceti sina de ghidare in intregime prin lemn, luand greutatea masinii de taiat lemnul la sfarsitul taierii. Taiati
ramurile una céate una.
Functionarea in siguranta a taietorului de gradina.
in niciun caz, masina nu trebuie utilizatad cand ploua sau este umed. Toate piesele trebuie sa fie instalate si sa
indeplineasca cerintele pentru a asigura functionarea corecta a tunderului de gradina. Orice element sau piesa de protectie
deteriorat trebuie inlocuit imediat.
Depozitare.
Asigurati-va ca orificiile de ventilatie din carcasa motorului sunt curate.
Pentru curatarea elementelor din plastic ar trebui s& se foloseasca un solvent slab si un burete.
Sunt permise humai acele operatiuni de ntretinere descrise in acest manual. Toate celelalte operatiuni pot fi efectuate
numai de un centru de service autorizat.
Nu este permis sa se faca modificari in designul tunderului de gradina.
Cand masina nu este folosita, trebuie depozitata dupa curatare si pe o suprafata plana, intr-un loc uscat, la indemana
copiilor.
-Opriti masina de taiat lemne si scoateti bateria.
-Apasati aparatoarea lantului pe sina de ghidare astfel incat sa acopere toata sina.
- Depozitati masina de taiat lemne astfel incat sa fie indeplinite urmatoarele conditii:
- Masina de tdiat lemne nu trebuie sa fie la indemana copiilor.
- Masina de taiat lemn este curata si uscata.
- Lantul de taiere este lubrifiat.
Ascutirea lantului ferastraului.
O atentie deosebita trebuie acordata instrumentelor de taiere. Uneltele de taiere trebuie sa fie ascutite si curate, ceea ce
asigura o munca fara probleme si in siguranta. Lucrul cu un ferastrau care are un lant uzat duce la uzura accelerata a
lantului, a sinei de ghidare si a rotii de antrenare a lantului si poate duce chiar la o ruptura a lantului. De aceea este foarte
important sa ascuti lantul la timp. Ascutirea lantului este o operatie complexa. Auto-ascutirea lantului necesita utilizarea
unor instrumente si abilitati speciale. Se recomanda incredintarea acestei operatiuni unor persoane calificate.
Toate tipurile de defectiuni trebuie remediate de catre Reparatorii Autorizati RAIDER.

Incarcarea bateriei cu litiu.

+30°C N .
Locul incarcat numai

bateriile stocate (incarcate cu cel
putin 40%)

Depozitati bateria numai in incaperi
+10°C uscate cu o temperatura ambianta de
@ +10°Cpandla+30°C.

Incarcati bateria reincarcabila cu litiu.

Scoateti bateria din méaner, apasati butonul in jos pentru a face acest lucru. Atentie la tensiunea de alimentare la incarcarea
bateriei! Tensiunea de retea trebuie sa corespunda datelor de pe eticheta incarcétorului. Aparatele marcate cu 230V pot fi, de
asemenea, alimentate cu o tensiune de 220V. LED-ul verde va fi comutat. Strangeti bateria in incarcétor.

Vezi tabelul de explicatii:
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Starea indicatorului Explicatii si actiuni

LED rosu LED verde Gata de folosit

incércatorul este conectat la
Off On retea si este gata de utilizare;
nu este

pachet de baterii in
incarcator

On off Jncarcarea
Incarcatorul incarca bateria “

Off On “Bateria este incarcata si
gata de utilizare. Timp de
incarcare pentru 2,0 Ah
baterie: 60 min

Actiune:

Scoateti bateria din
incarcator. Deconectati
incarcatorul

alimentarea cu reteaua ”.

Daca bateria nu se poate incarca, verificati urmatoarele:
« tensiunea de contact
« face contact bun cu contactele incarcatorului

Daca bateria nu poate fi incarcata din nou, vizitati un centru de service autorizat RAIDER.

Pentru a va asigura ca bateria reincarcabil litiu-ion va dura mai mult, trebuie sa o reincarcati imediat.
Trebuie sa reincarcati bateria atunci cand observati ca puterea uneltei fara fir scade.

16.2. Indicator de capacitate a bateriei.

Apasati butonul de pe indicatorul de capacitate a bateriei. Afiseaza starea de incarcare a bateriei folosind
3 LED-uri.

Toate cele 3 LED-uri lumineazé: bateria este incarcata

2 LED-uri sunt aprinse: bateria are suficienta incarcare reziduala

1 LED este aprins: bateria este descarcata, incarcati bateria

Toate LED-urile clipesc: bateria s-a defectat complet si este defecta. Nu utilizati si nu incarcati o baterie
defecta.

Informatii despre baterie.

Bateria este furnizata cu unealta fara fir neincarcata. Bateria trebuie ncarcata inainte de a utiliza
instrumentul pentru prima data.

Pentru o performanta optima a bateriei, evitati ciclurile slabe de descarcare. Tncércati frecvent bateria.
Depozitati bateria reincarcabila cel putin 40% intr-un loc racoros, temperatura ideala de depozitare este
de 15%.

Bateriile litiu-ion sunt supuse unui proces natural de imbatranire. Bateria trebuie inlocuita cand
capacitatea scade la 80% din capacitatea unei baterii noi. Scurgerile de celule dintr-o baterie
reincarcabila veche nu mai indeplinesc cerintele de alimentare si, prin urmare, reprezinta un pericol
pentru siguranta.

Nu aruncati bateriile in foc deschis. Exista risc de explozie.

Nu aprindeti bateriile si nu le expuneti la flacari libere.

Nu diluati complet bateriile. Descarcarea completa va deteriora celulele bateriei. Cea mai frecventa cauza
a dilutiei complete este depozitarea prelungita si neutilizarea bateriilor partial diluate. Opriti functionarea
imediat ce bateria se epuizeaza vizibil sau sistemul de protectie electronica functioneaza. Reincarcati



40 www.raider.bg

bateria de stocare numai dupa ce este complet incarcata.

Protejati bateriile si uneltele reincarcabile de supraincarcare! Supraincarcarea va duce la supraincalzire
si deteriorarea celulelor din baterie fara incalzire externa.

Evitati deteriorarea si socurile. nlocuiti bateriile reincércabile care au cazut de la o inéltime mai mare de
un metru sau care au fost supuse unor socuri puternice, chiar daca carcasa bateriei pare nedeteriorata.
Bateriile din baterie pot fi grav deteriorate. Tn acest sens, cititi informatiile despre tratarea deseurilor.
.Daca bateria este supraincarcata si supraincalzita, intrerupatorul de siguranta incorporat va opri
echipamentul pentru a asigura siguranta. Nu apasati intrerupatorul de pornire/oprire. mai mult daca
intrerupatorul de siguranta este activat. Acest lucru ar putea deteriora bateria.

.Folositi numai baterii reincarcabile originale. Utilizarea altor baterii poate duce la raniri si riscul de
incendiu.

Bateria nu este destinata utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale limitate sau pentru persoane fara experienta si cunostinte despre echipament, cu exceptia
cazului in care utilizarea este monitorizata sau utilizata in conformitate cu manualul de instructiuni,
responsabile de siguranta. . Trebuie avut grija ca copiii sa nu se joace cu echipament. Procesul de
incarcare a bateriei ar trebui sa fie sub controlul utilizatorului.

Bateria reincarcabila trebuie incarcatd numai cu incarcatorul recomandat. Utilizarea unui incarcator
conceput pentru a incarca alte tipuri de baterii reincarcabile creeaza un risc de incendiu. Bateria trebuie
utilizatd numai cu masini din sistemul R20. Utilizarea altor masini poate provoca vatamari sau incendii.
Cand bateria nu este utilizata, aceasta trebuie depozitata departe de obiecte metalice, cum ar fi
agrafe, monede, chei, cuie, suruburi sau alte elemente metalice mici care pot provoca un scurtcircuit in
contactele bateriei. Scurtcircuit de contact poate provoca rani sau incendiu.

In caz de deteriorare si/sau utilizare necorespunzatoare a bateriei, poate aparea descarcare de gaz.
Aerisiti zona, Tn caz de plangeri consultati un medic. Gazele pot deteriora caile respiratorii.

in conditii extreme, din baterie se poate scurge lichid. Poate provoca iritatii sau arsuri. Daca se
inregistreaza o astfel de scurgere, procedati dupa cum urmeaza:

- frecati usor lichidul cu o carpa. Evitati contactul lichidului cu pielea si ochii;

- Daca lichidul intra in contact cu pielea, zona corespunzatoare a corpului trebuie spalata imediat cu
multa apa curata, eventual neutralizand lichidul cu un acid slab precum zeama de lamaie sau otet;

- Daca lichidul intra Tn ochi, clatiti imediat cu multd apa curata timp de cel putin 10 minute si solicitati
asistenta medicala.

Nu utilizati o baterie reincarcabila care este deteriorata sau modificata. Bateriile reincarcabile
deteriorate sau modificate pot functiona in mod imprevizibil si pot cauza incendiu, explozie sau risc de
ranire.

Bateria nu trebuie expusa la umiditate sau apa. De asemenea, prezinta un pericol pentru mediul
acvatic.

Bateria reincarcabila trebuie tinuta intotdeauna departe de sursele de caldura.

Urmati toate instructiunile de incarcare. Nu incarcati bateria la o temperatura in afara limitelor
specificate in instructiunile de utilizare. Incércarea incorecté sau incércarea la o temperatura in afara
intervalului specificat poate deteriora bateria si poate creste riscul de incendiu.

Este interzisa repararea bateriilor reincarcabile deteriorate. Reparatiile pot fi efectuate numai de
producator sau de un centru de service autorizat.

Atentie! Bateriile reincarcabile cu litiu-ion se pot scurge, se pot aprinde sau exploda daca sunt incalzite
la temperaturi ridicate sau un scurtcircuit. Nu trebuie depozitate in masina in zilele calde si insorite. Nu
deschideti bateria. Bateriile reincarcabile cu litiu-ion contin dispozitive electronice de siguranta care,
daca sunt deteriorate, pot provoca incendiu sau explozia bateriei.

Informatii pentru incarcator si procesul de incarcare

Va rugam sa consultati datele de pe placuta de date a incarcatorului. Asigurati-va ca conectati
incarcatorul la sursa de alimentare cu tensiunea indicata pe placuta de identificare. Nu conectati
niciodata incarcatorul la o retea cu tensiuni diferite.

Protejati incarcatorul si cablul acestuia de deteriorare si margini ascutite. Cablurile deteriorate trebuie
reparate imediat de catre un electrician calificat.

Nu lasati incarcatorul, bateriile reincarcabile si unealta pentru baterii la indeméana copiilor.

Nu utilizati incarcatoare deteriorate.

Nu utilizati incarcatorul furnizat pentru a incarca alte unelte reincarcabile.
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Tn timpul utilizarii, bateria se incalzeste. L&sati-| s& se raceascd la temperatura camerei inainte de a
incepe incarcarea.
incarcatoarele R20 System au o functie de oprire automata dupa incarcarea bateriei.

Nu utilizati si nu reincarcati niciodata bateriile daca banuiti ca au fost reincarcate pentru ultima data de
mai mult de 12 luni. Exista o mare probabilitate ca bateria sa fi suferit deja o defectiune periculoasa /
descarcare completa /

Incarcarea bateriilor reincarcabile la temperaturi sub 10 % va cauza deteriorarea chimica a celulei si
poate provoca un incendiu.

Nu utilizati baterii care sunt incalzite in timpul procesului de incarcare, deoarece celulele bateriei ar putea
sa fi functionat defectuos.

Nu utilizati baterii care au fost indoite sau deformate n timpul procesului de incarcare/descarcare cu gaz,
crapare, suierat etc.).

Nu descarcati niciodata bateria / nivelul de descarcare recomandat max. 40%). Descarcarea completa a
bateriei va cauza imbatranirea prematura a celulelor bateriei.

Nu incarcati niciodata si nu lasati bateria nesupravegheata.

Prezentul incarcator nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale limitate sau pentru persoane fara experienta si cunostinte despre echipament, cu exceptia cazului in care
utilizarea este monitorizata sau in conformitate cu manualul de instructiuni al dispozitivului transmis de catre persoane
responsabile cu siguranta. Trebuie avut grija ca copiii sa nu se joace cu echipament.

Tncarcatorul nu trebuie expus la umiditate sau apa. Patrunderea apei in incarcator creste riscul de electrocutare.
ncarcatorul poate fi utilizat numai in interior, in incaperi uscate.

Tnainte de a efectua orice ntretinere sau curatare a incarcatorului, trebuie s& deconectati incarcatorul de la sursa de
alimentare.

Nu utilizati incarcatorul pe un substrat inflamabil (de exemplu hartie, carpa) sau in apropierea unor substante inflamabile.
Datorita incarcarii incarcatorului in procesul de incarcare, exista riscul de incendiu.

Verificati starea incarcatorului, cablului si stecherului Tnainte de fiecare utilizare. In cazul unor defectiuni, nu utilizati
incarcatorul. Nu Tncercati s dezasamblati incarcatorul. Toate reparatiile ar trebui sa fie atribuite unui reparator autorizat.

Instalarea incorecta a incarcatorului poate duce la electrocutare sau incendiu.

Cand incarcatorul nu este utilizat, acesta trebuie deconectat de la retea.

Este interzisa repararea unui incarcator deteriorat. Efectuarea reparatiei incarcatorului este permisa numai de
producator sau de un centru de service autorizat.

Protectia impotriva impactului asupra mediului.

Protejati incarcatorul si bateriile de umezeala si ploaie. Umiditatea si ploaia pot provoca daune periculoase.

Nu utilizati un incarcator sau o baterie langa vapori si lichide inflamabile.

Folositi incarcatorul si bateria numai in locuri uscate si la o temperatura ambientala de 0-45°C.

Nu depozitati incarcatorul si bateria in locuri unde temperatura poate ajunge la peste 30 ° C. in special, nu lasati
ncarcatorul intr-o masina parcata la soare.

Protejati bateriile de supraincalzire. Supraincarcarea, supraincércarea si expunerea la lumina directd a soarelui vor
duce la supraincalzirea celulelor. Nu incarcati si nu utilizati niciodata bateriile care s-au supraincalzit - inlocuiti-le cat mai
curand posibil.

Depozitarea bateriilor, incarcatoarelor si uneltelor reincércabile. Conditii de utilizare.

Depozitati incarcatorul si incarcatorul de baterie numai intr-un loc uscat si la o temperatura ambientala de 10-30 ° C.
Feriti-le de umiditate si lumina directa a soarelui. Reincarcati numai baterii reincércabile complet incarcate / incarcate
cel putin 40% /. In timpul functiondrii, utilizati incarcatorul de baterii, tunderul de gradina si bateria numai intr-un loc uscat
si la o temperatura ambientald de 0-45°C.

Protejati bateria litiu-ion de inghet. Bateriile reincarcabile care sunt depozitate sub 0 C mai mult de 60 de minute trebuie
aruncate.

Cand manipulati bateriile, fiti constienti de incarcarea electrostatica. Descarcarile electrostatice provoaca deteriorarea
sistemului electronic de protectie si a celulelor bateriei. Atentie la incércarea electrostatica si nu atingeti niciodata polii
bateriei.

Intretinere si service.
intretinere si curatare.

Pentru a functiona eficient si in sigurantd, pastrati curate taietorul de gradina si orificiile de ventilatie. Luati pauze
periodice de la serviciu. Depozitati si manipulati accesoriile cu grija.
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Stergeti aparatul cu o carpa curata sau suflati-l cu aer comprimat de joasa presiune. Curatati-l in mod regulat cu o
carpa umeda si putin detergent usor. Nu folositi detergenti sau solventi.

Tunatorul de gradina este echipat cu un motor f&ra perii. In cazul unui zgomot neobisnuit al masinii, opriti imediat lucrul
si contactati cel mai apropiat centru de service RAIDER.

Protectia mediului.

Pentru a proteja mediul inconjurator, unealta electrica si ambalajul trebuie sa fie prelucrate corespunzator pentru
reutilizarea materiilor prime continute in acestea. Nu aruncati sculele electrice la gunoiul menajer! Conform Directivei
Uniunii Europene 2012/19/CE privind dispozitivele electrice si electronice scoase din uz si validarea si ca legislatie
nationald, sculele electrice care nu mai pot fi utilizate trebuie colectate separat si supuse unei prelucrari adecvate
pentru recuperare. a continutului materii prime.

. Baterie reincarcabila.

Baterie litiu-ion (Li-ion).

Nu aruncati bateriile la gunoiul menajer sau in rezervoarele de apa! Nu le arde!

Bateriile trebuie colectate, reciclate sau aruncate intr-un mod ecologic. Conform Directivei 2006/66/CE, bateriile sau
bateriile defecte sau uzate trebuie reciclate.
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SR Originalni priruénik za upotrebu

Dpagi potrosaci,

Cestitamo vam za kupovinu naseg elektriénog motornog testera marke RAIDER. Kako se pravilno postavija i
radi, RAIDER su sigurni i pouzdani elektrini alati, a njihovo kori§¢enje donosi pravo zadovoljstvo. Za Vasu udobnost
izgradena je odli¢na servisna mreza od 46 servisnih stanica Sirom zemlje.

Pre nego $to poc¢nete da koristite elektricnu motornu testeru, pazljivo progitajte sva uputstva, preporuke i upozorenja
i Guvajte ih na siguran nacin za sve one koji ¢e koristiti grejac ventilatora.

U sluc¢aju da odlucite da prodate ili predate ovaj proizvod novom vlasniku, proverite da li je sa njim dostupan
,Uputstvo*, tako da se novi vlasnik mozZe upoznati sa relevantnim merama bezbednosti i uputstvima za rad.

Euromaster Import Ekport doo je ovla$ceni zastupnik proizvodaca i vlasnika robne marke RAIDER.

Adresa: Grad Sofija 1231, Bugarska Bulevar “Lomsko Sause” 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Od 2006. godine kompanija je uvela i odrzava sistem upravljanja kvalitetom prema ISO 9001: 2008 sa obimom
sertifikacije: trgovina, uvoz, izvoz i servis hobbi pover, vazduha i mehani¢kih alata i hardvera. Sertifikat je izdao Moodi
International Certification Ltd., Engleska.

Tehnicki podaci

Parametar jeaMHuyHa BpeaHocCT
Model i RDP-SBGP20
VDC

Napon 20

Tip baterijskih celija - Li-ion

Kapacitet baterije /2 kom/ Ah 1x2 Ah; 1x4Ah

No load speed min’' 4500

Broj pogonskih karika za lanac testere 6p./pcs 28

Chain pitch inch “ 1/4

Debljina meraca lanca inch* (mm) .043 (1.1)

Lanc¢ano ulje - EP90

Brzina lanca testere m/s 6.8

Preporuéena duzina vodilice mm, inch 100 mm, (4”)
punjac

parametar jeanHuYHa BpeaHoCT

Napon VAC 230

Frekvencija Hz 50

klasa zastite - I
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Pazljivo proéitajte sva uputstva. Nepostovanje dole navedenih uputstava moze dovesti do strujnog udara, pozara i/
ili ozbiljnih povreda. Cuvajte ova uputstva na bezbednom mestu.
Bezbedan rad bastenskih rezilica.
Upozorenje!
Licima koja nisu upoznata sa tekstom uputstva nije dozvoljeno koriséenje masine.
Bastenski reza¢ se moze koristiti samo za sec€enje drveta.
Korisnik preuzima sav rizik u slu¢aju da se masina koristi u druge svrhe, shvatajuéi da to moze biti opasno.
Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za Stetu nastalu nepravilnim radom akumulatorske bastenske Skare.
Radno mesto.
Radno mesto treba odrzavati u redu i obezbediti dobro osvetljenje.
Nered i loSe osvetljenje mogu dovesti do nesreéa, posebno kada se koriste akumulatorske bastenske makaze.
Ne dozvoljavajte deci i prolaznicima na radnom mestu.
Nepaznja rukovaoca moze dovesti do gubitka kontrole nad masinom.
Bezbednost pri radu sa elektricnom strujom.
Zastitite masinu od kiSe i vlage.
Voda koja ulazi u masinu povecava rizik od strujnog udara.
Li¢na bezbednost.
Liéna zastitna oprema se mora koristiti. Kombinezoni, nao¢are, zastitne cipele, zastitna kaciga, Stitnici za usi i rukavice.
Upotreba zastitne opreme pod odredenim uslovima smanjuje rizik od li¢nih povreda.
Ne precenjujte svoje mogucnosti. Morate ostati stabilni i odrzavati ravnotezu u svakom trenutku. Ovo olak$ava kontrolu
masine u nepredvidenim situacijama.
Nije dozvoljeno nositi Siroku odecu ili nakit. Kosu, odecu i rukavice treba drzati dalje od pokretnih delova. Opustena
odeca, nakit i kosa mogu se zapetljati u pokretne delove.
Transport i skladistenje.
Prilikom transporta masine morate iskljuciti masinu i postaviti zastitni poklopac na lanac za secenje. NoSenje
uklju€enog i nezasti¢enog uredaja moze dovesti do povreda.
Bastenski reza¢ se mora nositi za dr8ku. Drzanje masine na drugim mestima nije bezbedno i moze izazvati povrede.
Masina se mora proveriti. Proverite pri€vr§¢enost pokretnih delova da li ima oste¢enih delova. U slucaju o$tecenja,
potrebno ih je eliminisati pre upotrebe. Nepravilno odrZzavanje masine moZe izazvati mnoge nezgode.
Lanac za secenje mora biti Cist i sa oStrim reznim ivicama. Redovno ostrenje lanca smanjuije rizik od zaglavljivanja i
olakSava rad.
Bezbednost na radu.
Budite fokusirani, pazljivo pratite svoje postupke i postupajte oprezno i mudro. Ne koristite bastensku reza¢ kada ste
umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili narkotika.
Trenutak ometanja pri radu sa masinom moze dovesti do izuzetno teSkih povreda.
Izbegavaijte rizik od slu¢ajnog uklju€ivanja masine za secenje drveta.
Izbegavaijte neprirodne polozaje tela. Radite u stabilnom polozaju tela i odrzavajte ravnotezu u svakom trenutku. Ovo
¢e vam omoguciti da bolje i sigurnije kontroliSete masinu ako dode do neocekivane situacije.
Drzite vrtnu reza¢ van domasaja dece. Nemojte ga koristiti od strane ljudi koji nisu upoznati sa nac¢inom na koji radi i
koji nisu progitali ova uputstva. Kada je u rukama neiskusnih korisnika, masina za secenje drveta moze biti izuzetno
opasna.
Pazljivo odrzavajte masinu. Proverite da li pokretni delovi funkcioniSu besprekorno, da se ne zaglavljuju, da li ima
polomljenih ili o$te¢enih delova koji ometaju ili menjaju funkcije bastenske rezilice. Pre upotrebe, uverite se da su
osteceni delovi popravljeni. Mnoge nezgode na radu nastaju zbog loSe odrzavanih elektri¢nih alata i uredaja.
Nikada ne napustajte masinu pre nego $to radni alat potpuno prestane da se okrece. Rotirajuéi alat moze da dodirne
neki predmet, uzrokujuéi da izgubite kontrolu nad masinom.
Redovno Cistite otvore za ventilaciju na bastenskoj rezidi.
Ne koristite masinu u blizini zapaljivih materijala. Varnice koje lete mogu zapaliti takve materijale.
Nikada ne stavljajte ruke blizu rotiraju¢ih radnih alata. Ako dode do trzaja, alat moze da vas povredi.
Budite posebno pazljivi na kraju reza. U nedostatku otpora, koji pruza obradeni materijal, bastenska reznica pada po
inerciji i moze izazvati povrede.
Tokom duze upotrebe, mozete osetiti utrnulost u prstima ili rukama. U ovoj situaciji morate prestati sa radom i uzeti
ostatak koji vam je potreban, jer ne mozete dobro upravljati bastenskom rezidom utrnulim rukama.
Ako se pojave znaci umora, odmah prekinite sa radom.
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Bastenskom rezidom moze da upravlja samo jedna osoba. Sve druge osobe moraju biti udaljene od podrucja rada
masine. Ovo posebno vazi za decu i Zivotinje.
Prilikom uklju¢ivanja bastenske rezilice, lanac za se¢enje ne sme da dodiruje materijal koji se obraduje i ne sme nista
da dodiruje. Mora biti slobodan dok se ne postigne potrebna brzina masine.
Tokom rada, drzite vrtnu reza¢ sa obe ruke ¢vrsto na glavnoj i pomoénoj ru¢ki. Zauzmite stabilan polozZaj.
Bastenska reznica se uklanja sa radnog predmeta samo kada se lanac za secenje krece.
Kada secete ,rezano” drvo i/ili tanke grane, koristite podupira¢ (,magarac”). Nemojte seci istovremeno viSe dasaka
naslaganih jedna na drugu, kao ni materijal koji drzi druga osoba ili podupire nogom. Ovo je izuzetno opasno!
Cvrsto priévrstite dugacke radne predmete.
Na nagnutom terenu, tokom secéenja, okrenuti prema nagibu.
Kada secete po celoj Sirini, uvek Kkoristite potporne igle kao oslonac.
Ako nije moguce da secete odjednom, povucite bastensku makazu malo unazad, pomerite bastensku makazu da se
osloni na drugi $iljak i nastavite sa se¢enjem, lagano podizuci drsku.
Kada secete horizontalno, morate se postaviti pod uglom $to je moguce blize 90 ° u odnosu na materijal. Takva
operacija zahteva posebnu paznju.
Kada se lanac zaglavi tokom se€enja na vrhu lanca, moze doc¢i do odbijanja u pravcu rukovaoca. Zbog toga bi trebalo
da secete koristeci donji deo lanca, jer tada kada je lanac zaklju€an, nece do¢i do odbijanja u pravcu vaseg tela.
Budite posebno oprezni kada secete cepano drvo. Iseceni komadi drveta mogu se baciti u bilo kom pravcu i izazvati
povrede!
Secu grana drveé¢a moraju da rade obucene osobe. Nekontrolisani pad posec¢ene grane drveta nosi opasnost od
povreda!
Secenje prednjom stranom Sine nije dozvoljeno. Ovo ¢e izazvati snazan povratni udar.
Posebno obratite paznju na grane koje klonu. Slobodno visece grane ne treba seci sa donje strane.
Uvek stanite na stranu planiranog pravca pada drveta koje secete.
Uvek ostanite na kosom terenu koji je viSi od materijala koji se obraduje i nikada nize.
Cuvaijte se drveéa koje se kotrlja u vaem pravcu. Odskodi u stranu!
Da biste izbegli ,odbijanje* (odbijanja) bastenske rezilice, treba slediti sledec¢a uputstva.
Nikada ne pocinjite ili secite sa prednjom stranom vodilice lanca!
Uvek pocnite da secete sa ve¢ uklju€¢enom bastenskom rezilom i lancem koji se kreée potrebnom brzinom!
Proverite da li je lanac za secenje dobro naostren.
Nikada ne bi trebalo da obrezujete viSe od jedne grane istovremeno. Tokom secenja obratite paznju na susedne grane.
Pri se€enju drveta po celoj Sirini treba obratiti paZnju na stabla okolnog drveéa.
Opis funkcionalnosti i namena akumulatorske bastenske Skare.
Bastenski rezac je elektri¢ni alat na baterije. Namenjen je za rad u ku¢noj basti, za orezivanje drveca i Zbunja, za
usitnjavanje posecenog biljnog materijala i za se€u drveta. Nemojte Kkoristiti uredaj u druge svrhe osim za njegovu
namenu!
Podaci o buci i vibracijama: Radite sa prigusiva¢ima!
Nivo zvuénog pritiska LpA = 84,7 dB (A)
Garantovani nivo zvuéne snage LvA = 95,00 dB (A)
Nesigurnost K = 3 dB.
Vrednost ubrzanja vibracije ah: Ruc¢ka ah = 3,393 m/s2 Nesigurnost K = 1,5 m/s2
Priprema za rad.
Masina za secenje drveta je u stanju koje ispunjava bezbednosne zahteve kada su ispunjeni sledeéi uslovi:
- Masina za secenje drveta nije neispravna.
- Masina za secenje drveta je Cista i suva.
- Zastitni poklopac je postavljen.
- Zastitni poklopac nije ostecen i nije menjan.
- Kontrolni elementi funkcioniSu normalno i nisu menjani.
- Lanac za secenje je podmazan.
— Tragovi habanja lan€anika nisu dublji od 0,5 mm.
- Vodilica i rezni lanac su pravilno montirani.
- Lanac za secenje je pravilno zategnut.
— Na ovoj masini za se€enje drveta pravilno je instaliran samo originalni pribor.
Korisnik moZe da se ise¢e sa pokretnog lanca za secenje. Korisnik moze biti ozbiljno povreden.
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Ne dodirujte pokretni lanac za secenje.

Ako je lanac za secenje blokiran nekim predmetom: iskljuite masinu za secenje drveta i izvadite bateriju. Tek tada
uklonite predmet.

Pokretni rezni lanac se zagreva i rasteze. Ako lanac za sec¢enje nije dovoljno podmazan i zategnut, moze isko¢iti iz
vodilice ili se slomiti. To mozZe dovesti do teskih povreda i o$tecenja imovine.

Podmazite lanac za secenje tokom rada nakon svakog punjenja baterije. Koristite viSenamensko ulje ili biorazgradivo
viSenamensko ulje.

Tokom rada, redovno proveravajte zategnutost lanca za secenje. Ako je zategnutost lanca za se€enje nedovoljna:
zategnite lanac za secenje.

Tokom rada, vodilica, rezni lanac i lan¢anik mogu postati vru¢i. Korisnik mozZe da se opece.

Ne dodirujte vruéu vodilicu, rezni lanac i lan¢anik.

Sacekajte da se vodilica, rezni lanac i lan¢anik ohlade.

Nosite radne rukavice od izdrzljivog materijala.

Ako tokom rada primetite promene ili ne$to neobi¢no u ponasanju masine za secenje drveta, to znaci da stanje masine
za secCenje drveta mozda ne ispunjava uslove tehnic¢ke bezbednosti. To moze dovesti do teSkih povreda i oSteéenja
imovine. U tom slu¢aju, rad mora biti prekinut, baterija uklonjena i dostupna specijalizovana RAIDER prodavnica.
Tokom rada, masina za secenje drveta moze izazvati vibracije. Nosite rukavice. Pravite pauze u procesu rada. Ako
postoje znaci poremecaja krvarenja: posetite lekara. Prilikom rada sa donjom stranom vodilice, masinu za se¢enje
drveta korisnik izvlagi.

Ako pokretni lanac za seCenje udari u tvrdi predmet i brzo se zaustavi, korisnik moze iznenada izvu¢i masinu za
secenje drveta. Ljudi mogu biti povredeni.
Upozorenja:
- Cvrsto drzite masinu za sedenje drveta sa obe ruke: jednom rukom drzite glavnu ru¢ku, drugom rukom drzite
pomocnu.
-Radi kako je opisano u ovom korisni¢kom priruéniku.
-Rad sa ugradenim zastitnim poklopcem.
-Rad sa ispravnim i nepromenjenim zastitnim poklopcem.
- Radite samo sa dobro naostrenim i pravilno zategnutim lancem za secenje.
- Pravilno postavite nosac.
- Radi punom brzinom.
Montaza vodilice (3) i lanca masine (2).
Zategnutost lanca je podesiva bez klju¢a. / Pogledajte primere slika /

1) Odvrnite zavrtanj (B) i uklonite poklopac vodilice.

2) Postavite lanac na vodilicu (NAPOMENA: zupci lanca treba da budu usmereni napred prema vrhu seciva)

3) Umetnite vodilicu sa lancem tako da lanac ude u pogonski zup¢anik.

4) Vratite poklopac, lagano zategnite vijkom (B), zatim podesite zategnutost lanca okretanjem spoljnog prstena
(A), nakon $to zategnete lanac po potrebi, na kraju ¢vrsto zategnite zavrtnjem (B).
Pre montiranja vodilice i lanca za sec¢enje, morate proveriti ispravan poloZaj reznih noZeva na lancu (ta¢an polozaj
lanca na $ipki je prikazan na prednjoj strani Sipke). Nosite zastitne rukavice prilikom pregleda i postavljanja lanca da
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biste izbegli povrede ostrim reznim ivicama.

Veoma je vazno podmazati lanac pre rada. Proverite zategnutost lanca i podesite ako je potrebno.

Morate Cesto da proveravate i podeSavate njegovu napetost, jer se labavi lanac moze lako ukloniti sa Sine, brze se
haba ili dovodi do brzog habanja vodilice.

Napetost reznog lanca

Tokom rada, rezni lanac se rasteze ili skuplja. Napetost reznog lanca se menja. Tokom rada potrebno je redovno
proveravati zategnutost reznog lanca i, ako je potrebno, dodatno ga istegnuti.

Podmazivanje reznog lanca

-Isklju¢ite masinu za secenje drveta i izvadite bateriju.

- Postavite masinu za secenje drveta na ravnu povrsinu tako da poklopac lan¢anika bude okrenut nagore.

- Ocistite vodilicu i lanac za se€enje malom ¢etkom, mekom Eetkom ili rastvaraéem smole.

11
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-Nanesite viSenamensko ulje u podruéje (1) izmedu vodilice i lanca za secenje.
- Umetnite bateriju.
-Ukljucite masinu. Multifunkcionalno ulje se distribuira po lancu za secenje. Lanac za secenje je podmazan.
Nemojte koristiti kori§¢eno ili regenerisano ulje, jer to moze ostetiti uljnu pumpu. Koristite EP90 ulje tokom cele godine.
Ukljucivanje i isklju€ivanje masine
Drzite vrtnu reza¢ sa obe ruke tokom pokretanja i rada.
Ukljugivanje - pritisnemo sigurnosnu bravu (7), a zatim okida¢ prekidaca (1).
Iskljucite - otpustite okida¢ (1). Otpustanje prekidaca okidaca (1) zaustavlja vrtnu rezac¢. Pogledajte sliku uzorka:

» Drzite bastensku reza¢ jednom rukom u oblasti za hvatanje (1) glavne drske tako da palac pokriva ru¢ku.

» Drugom rukom drzite i vodite bastensku Skare do tacke hvatanja (2).

» Pritisnite i drzite dugme za zaklju¢avanje (3) palcem.

» Pritisnite prekida¢ za pokretanje (4) kaziprstom i drzite ga pritisnutim.

Bastenska reznica ubrzava i lanac za secenje se pokre¢e. Dugme protiv prekidaca (3) se moze otpustiti.

Maziva koja se koriste za podmazivanje lanca.

Trajnost lanca i vodilice bastenske Skare u velikoj meri zavisi od kvaliteta upotrebljenog maziva. Moraju se koristiti
samo maziva dizajnirana za lan¢ane bastenske Skare.

Iskori§c¢eno ili regenerisano ulje nikada ne sme da se koristi za podmazivanje lanca testere.

Vodilica lanca.

Vodilica (3) lanca je izlozena posebno intenzivnom habanju u prednjem i donjem delu. Da bi se izbeglo jednostrano
habanje usled trenja, preporucuje se okretanje Sipke pri svakom oStrenju lanca. Istovremeno, Zleb u $ini i rupe za ulje
moraju se ogistiti. Sinski Zleb ima pravougaoni oblik. Proverite istro$enost otvora. Zalepite mernu liniju ili glatki ravni
predmet na vodilicu i spoljnu povrsinu zuba lanca. Ako primetite razmak izmedu njih, to znaci da je oluk u redu. Inace
je guma verovatno istroSena i treba je zameniti.
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Vodilica.

Pogonski zup€anik je element koji je posebno podloZzan habanju. Ako se na zupcima lan€anika primete vidljivi znaci
habanja, on se mora zameniti. IstroSeni lan¢anik dodatno skracuje trajnost lanca testere. Zup&anik mora biti zamenjen
u ovlas¢enoj radionici.

Napetost lanca testere.

Tokom rada bastenske $kare, rezni lanac se produzava usled zagrevanja. Istegnuti lanac se olabavi i moze se
osloboditi sa Sine vodilice.

Proverite da li je lanac (2) u Zlebu Sine (3).

Ponovo proverite zategnutost lanca. Lanac treba da moze da se podigne sa gornjeg kraja Sine do visine od oko 3-4
mm.

Lanac ne treba previSe zategnuti. PodeSavanja napravljena sa veoma vru¢im krugom mogu dovesti do preterane
napetosti nakon hladenja.

Rad sa bezi¢nim vrtnim sekatem

Pre nego $to nastavite sa planiranim radom, trebalo bi da se upoznate sa tactkama koje sadrze pravila za bezbedan
rad. Preporucuje se da prvo veZzbate secenje nepotrebnih komada drveta. Ovo ¢e vam pomo¢i da detaljnije upoznate
mogucnosti masine.

Uvek se treba pridrzavati sigurnosnih pravila.

Bastenski reza¢ se moze koristiti samo za secenje drveta. Njime nije dozvoljeno secenje drugih materijala.

Intenzitet vibracija i efekat odbijanja su razliciti pri se¢enju razlicitih vrsta drveta.

Upotreba masine kao poluge za podizanje, pomeranije ili deljenje predmeta nije dozvoljena. U slu€aju zaglavljivanja
lanca, motor se mora iskljuciti i plasti¢ni ili drveni klin zabiti u prorez za isecenje kako bi se oslobodila bastenska
reznica. Zatim ponovo ukljucite bastenski reza¢ i pazljivo po¢nite da secete.

Ne morate snazno da pritiskate bastenski rezac prilikom se¢enja. Trebalo bi da postoji samo mali pritisak kada vrtna
reznica radi maksimalnom brzinom.

Ako se testera zaglavi u prorezu tokom secenja, nikada je ne treba vuéi na silu. Ovo moZze dovesti do gubitka kontrole
nad testerom i povrede rukovaoca i/ili oStecenja testere.

Sacekajte da motor dostigne maksimalnu brzinu pre rezanja.

Odrzavaijte velike brzine tokom rada.

Neka lanac se¢e drvo. Gurnite vrtnu reza¢ samo malo nadole.

Da ne biste izgubili kontrolu, na kraju operacije morate prestati da pritiskate vrtnu rezac.

Zastita od odbijanja.

,Odbijanje” znaci pomeranje vodilice lanca testere nagore i/ili unazad, $to se mozZe dogoditi kada lanac testere svojim
prednjim delom nasloni na neki predmet.

Morate biti sigurni da je radni predmet ¢vrsto pri€vrcen. Koristite stezaljke da pricvrstite materijal.

Prilikom uklju¢ivanja i tokom rada morate &vrsto drzati vrtnu reza¢. Prilikom poskakivanja, bastenska reznica je van
kontrole i lanac se moZe olabaviti.

Nepravilno naostren lanac povecava rizik od odbijanja.

Nikada ne bi trebalo da secete na visini ve¢oj od ramena.

Treba izbegavati se€enje prednjom stranom Sipke, jer to moZze izazvati naglo poskakivanje vrtne rezilice napred-nazad.
Kada radite sa bastenskom rezidom, uvek koristite punu opremu kao i odgovaraju¢u radnu odecu.

Rastavljanje zastitnih uredaja, nepravilno odrzavanje, odrzavanje ili nepravilna zamena vodilice ili lanca mogu povecati
rizik od povreda u sluéaju odskoka. Nije dozvoljeno obavljanje bilo kakvih rekonstrukcija bastenske rezilice. U slu¢aju
kori§¢éenja samovoljno rekonstruisane bastenske rezilice, korisnik gubi sva prava po osnovu garancije. Gubitak
garancije moze takode biti posledica upotrebe bastenske rezilice koja krsi informacije sadrzane u ovom priru¢niku.
Secenje sa masinom.

Kada secete komade drveta, morate slediti bezbednosna uputstva i postupiti na sledeci nacin:

Proverite da se komad materijala ne moze pomeriti.

Kratki komadi materijala moraju biti pricvrsceni stezaljkama pre pocetka se€enja.

Mozete sec¢i samo drvo ili materijale sli¢ne drvetu.

Pre secenja, uverite se da bastenska makaza ne nalete na kamenije ili eksere, jer to moze da dovede do sklizanja
bastenske makaze i o$tecenja lanca.

Izbegavaijte situacije u kojima bi radni vrtni reza¢ mogao da dodirne Zi¢anu ogradu ili zemlju.

Kada secete grane, poduprite bastensku rezac $to je viSe moguce i poku$ajte da ne secete prednjom stranom vodilice.
Obratite paznju na prepreke kao $to su izbo€eni panjevi, korenje, udubljenja i rupe u zemlji, jer one mogu biti uzrok
nesrece.
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Secenije i orezivanje grana drveca i zbunja.
Orezivanje grana oborenog drvec¢a poc¢inje odozdo i nastavlja se u pravcu njegove krune. Male grancice treba iseci u
jednom zamahu.
Prvo se proverava na kojoj strani je grana savijena. Zatim napravite pocetni rez na strani savijanja, zavrSavajuc¢i ga na
suprotnoj strani. Pazite da odsecena grana ne odskoci. Kada secete grane drveca, uvek ga treba seci od vrha do dna,
omogucavajuci da pose€ena grana slobodno pada na zemlju. Ponekad, medutim, mozda ¢e biti potrebno da iseCete
granu ispod.
Posebno morate biti oprezni kada se€ete granu koja je Ziva. Takva grana moze odskogiti i udariti rukovaoca nakon $to
je odsecena.
Ne treba seci grane dok se penjete na drvo. Ne bi trebalo da stojite na stepenicama, platformama, drvetu ili u drugim
sliénim poloZajima koji mogu dovesti do gubitka ravnoteZe i kontrole nad bastenskom rezidom. Ne bi trebalo da secete
na visini iznad ramena.
Kada secete, vodite Sinu u potpunosti kroz drvo, uzimajuéi tezinu masine za secenje drveta na kraju reza. Isecite grane
jednu po jednu.
Bezbedan rad bastenske rezilice.
Masinu ni u kom slucaju ne treba koristiti kada pada kisa ili je vlazna. Svi delovi moraju biti ugradeni i ispunjavati
zahteve koji obezbeduju pravilan rad bastenske rezilice. Svaki oste¢eni zastitni element ili deo mora se odmah
zameniti.
Skladiste.
Uverite se da su ventilacioni otvori u kuéi$tu motora &isti.
Za CiSéenje plastiénih elemenata treba koristiti slab rastvarac i sunder.
Dozvoljene su samo one operacije odrzavanja koje su opisane u ovom priru¢niku. Sve ostale operacije moze da
obavlja samo ovlaséeni servis.
Nije dozvoljeno praviti bilo kakve izmene u dizajnu bastenske rezilice.
Kada masina nije u upotrebi, treba je Cuvati nakon ¢i§¢enja i na ravnoj povrsini, na suvom mestu, van domasaja dece.
-Isklju¢ite masinu za secenje drveta i izvadite bateriju.
- Gurnite $titnik lanca na vodilicu tako da pokrije celu $inu.
- Cuvajte masinu za segenje drveta tako da su ispunjeni sledeéi uslovi:
- Masina za secenje drveta treba da bude van domasaja dece.
- Masina za secenje drveta je Cista i suva.
- Lanac za secenje je podmazan.
Ostrenje lanca testere.
Posebnu paznju treba obratiti na alate za se€enje. Alati za seenje moraju biti ostri i Cisti, Sto obezbeduje nesmetan i
bezbedan rad. Rad sa testerom koja ima istrosen lanac dovodi do ubrzanog habanja lanca, Sine vodilice i pogonskog
tocka lanca, a moze ¢ak i do pucanja lanca. Zbog toga je veoma vazno na vreme naostriti lanac. Ostrenje lanca je
sloZena operacija. Samoostrenje lanca zahteva upotrebu posebnih alata i vestina. Preporucéuje se da ovu operaciju
poverite kvalifikovanim osobama.
Sve vrste kvarova moraju da otklone RAIDER ovlaséeni serviseri.

Punjenje litjumske baterije.

+30°C Cuvaijte bateriju samo u suvim
+H0°C prostorijama sa sobnom

@ temperaturom od + 10 ° C do + 30
°C.

Uklonite bateriju iz rucke, pritisnite dugme nadole da biste to uradili. Obratite paznju na mrezni napon kada punite bateriju!
Napon mreze mora odgovarati podacima na natpisnoj plocici punjaca. Aparati oznaceni sa 230V mogu se napajati i naponom
od 220V. Zeleni LED ¢e poceti da treperi. Stisnite bateriju u punjac.

Pogledajte tabelu objasnjenja:

Mesto se naplacuje samo
baterije u skladi$tu (napunjene
najmanje 40%).
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Indicacij Objasnjenja i akcije
Crvena LED Zelena LED Spreman za upotrebu
Punjac je povezan na mrezu i
Van na spreman je za upotrebu; ne postoji

baterija u punjacu

na Van "Punjenje
Punja¢ puni bateriju “

Van na “Baterija je napunjena i spremna za
upotrebu.

Vreme punjenja baterije od 2.0 Ah:
60 min

Postupak:
Izvadite bateriju iz punjaca. Iskljucite
punjac od
snabdevanje elektricnom energijom.

“

Ako se baterija ne moze napuniti, proverite sledece:
* kontaktni napon
« ostvaruje dobar kontakt sa kontaktima punjac¢a

Ako se baterija ne moze ponovo napuniti, posetite ovia§¢eni RAIDER servisni centar.

Da biste bili sigurni da ¢e litijum-jonska punjiva baterija trajati duze, morate je odmah napuniti. Morate
da napunite bateriju kada primetite da se snaga akumulatorskog alata smanjuje.

16.2. Indikator kapaciteta baterije.

Pritisnite dugme na indikatoru kapaciteta baterije. Prikazuje status napunjenosti baterije pomoc¢u 3 LED
diode.

Sve 3 LED diode svetle: Baterija je napunjena

2 LED (s) svetle: baterija ima dovoljno preostalog napunjenosti

1 LED svetli: baterija je prazna, napunite bateriju

Sve LED diode trepere: baterija se potpuno pokvarila i neispravna. Ne koristite ili punite neispravnu
bateriju.

Informacije o bateriji.

Baterija se isporucuje sa vasim akumulatorskim alatom nenapunjenom. Bateriju je potrebno napuniti pre
prve upotrebe alata.

Za optimalne performanse baterije, izbegavajte slabe cikluse praznjenja. Cesto punite bateriju.

Cuvaijte punjivu bateriju najmanje 40% na hladnom mestu, idealna temperatura skladistenja je 15%.
Litijum-jonske baterije su podlozne prirodnom procesu starenja. Bateriju treba zameniti kada kapacitet
padne na 80% kapaciteta nove baterije. Celije koje propustaju u staroj punjivoj bateriji vie ne
ispunjavaju zahteve za napajanje i stoga predstavljaju opasnost po bezbednost.

Ne bacajte baterije u otvorenu vatru. Postoji opasnost od eksplozije.

Ne palite baterije i ne izlazite ih otvorenom plamenu.

Nemojte potpuno razblaziti baterije. Potpuno praznjenje Ce oStetiti Celije baterije. NajceSc¢i uzrok
potpunog razblazivanja je produzeno skladistenje i nekori§¢enje delimi¢no razblazenih baterija.
Prestanite da radite ¢im se baterija primetno istroSi ili sistem zastite elektronike proradi. Bateriju za
skladistenje punite tek nakon $to je potpuno napunjena.

Zaétitite punjive baterije i alate od preopterecenja! Preoptereéenje ¢e dovesti do pregrevanja i oSte¢enja



(R20 IDER 51

¢elija u bateriji bez spoljnog grejanja.

Izbegavajte oStecenja i udarce. Zamenite punjive baterije koje su pale sa visine vece od jednog metra
ili koje su bile izlozene ostrim udarima ¢ak i ako kuciste baterije izgleda neoste¢eno. Baterije u bateriji
mogu se ozbiljno ostetiti. S tim u vezi, procitajte informacije o tretmanu otpada.

.Ako je baterija preopterecena i pregrejana, ugradeni sigurnosni prekidac e iskljuciti opremu kako bi se
osigurala sigurnost. Ne pritiskajte prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje. vise ako je sigurnosni prekida¢
aktiviran. Ovo moze ostetiti bateriju.

.Koristite samo originalne punjive baterije. Upotreba drugih baterija mozZe dovesti do povreda i
opasnosti od pozara.

Baterija nije namenjena za upotrebu od strane osoba (uklju€uju¢i decu) sa ograni¢enim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili za osobe bez iskustva i znanja o opremi, osim ako se
upotreba prati ili koristi u skladu sa uputstvom za upotrebu, odgovornim za bezbednost . Mora se
voditi raéuna da se deca ne igraju sa opremom. Proces punjenja baterije treba da bude pod kontrolom
korisnika.

Punijivu bateriju treba puniti samo preporu¢enim punjacem. Kori§éenje punjaca dizajniranog za punjenje
drugih vrsta punjivih baterija stvara opasnost od pozara. Bateriju treba koristiti samo sa masinama iz
sistema R20. Kori§¢enje drugih masina moze izazvati povrede ili pozar.

Kada se baterija ne koristi, mora se ¢uvati dalje od metalnih predmeta kao $to su spajalice, nov¢ici,
klju€evi, ekseri, Srafovi ili drugi mali metalni elementi koji mogu izazvati kratak spoj u kontaktima
baterije. Kratak spoj na kontaktu moze izazvati povrede ili pozar.

U sluc¢aju ostecéenja i/ili nepravilne upotrebe baterije moze doc¢i do praznjenja gasa. Provetrite prostor, u
slucaju prituzbi konsultujte lekara. Gasovi mogu ostetiti disajne puteve.

U ekstremnim uslovima, te¢nost moZze da iscuri iz baterije. MoZe izazvati iritaciju ili opekotine. Ako je
takvo curenje zabelezeno, postupite na sledeci nacin:

- nezno utrljajte tecnost krpom. Izbegavajte kontakt tecnosti sa kozom i o€ima;

- Ako te€nost dode u kontakt sa kozom, odgovarajuci deo tela treba odmah isprati sa dosta Ciste vode,
eventualno neutraliSuci te¢nost slabom kiselinom kao $to je limunov sok ili sirce;

- Ako te€nost dospe u o€i, odmah isperite sa puno Ciste vode najmanje 10 minuta i potrazite medicinsku
pomog.

Nemoijte koristiti punjivu bateriju koja je oSte¢ena ili modifikovana. Ostec¢ene ili modifikovane punjive
baterije mogu raditi nepredvidivo i izazvati pozar, eksploziju ili rizik od povreda.

Baterija ne treba da bude izloZzena vlazi ili vodi. Oni takode predstavljaju opasnost za vodenu sredinu.
Punjivu bateriju uvek treba drzati dalje od izvora toplote.

Pratite sva uputstva za ucitavanje. Ne punite bateriju na temperaturi van granica navedenih u uputstvu
za upotrebu. Neispravno punjenje ili punjenje na temperaturi izvan navedenog opsega moze ostetiti
bateriju i povecati rizik od pozara.

Zabranjeno je popravljati oSte¢ene punjive baterije. Popravke sme da obavlja samo proizvodac ili
ovlaséeni servisni centar.

Paznja! Litijum-jonske punjive baterije mogu da iscure, da se zapale ili eksplodiraju ako se zagreju na
visoke temperature ili imaju kratki spoj. Ne treba ih ¢uvati u automobilu tokom toplih i sun€anih dana.
Ne otvarajte bateriju. Litjum-jonske punjive baterije sadrze elektronske sigurnosne uredaje koji, ako su
osteceni, mogu izazvati pozar ili eksploziju baterije.

Informacije za punjac i proces punjenja

Molimo pogledajte podatke na plogici sa podacima punjaca. Obavezno prikljuéite punja¢ na napajanje
sa naponom navedenim na natpisnoj plocici. Nikada ne prikljucujte punja¢ na mrezu razli¢itih napona.
Zastitite punjac i njegov kabl od oStec¢enja i ostrih ivica. OStec¢ene kablove treba odmah popraviti
kvalifikovani elektri¢ar.

Cuvaite punjag, punijive baterije i baterijski alat van domas$aja dece.

Ne koristite o$te¢ene punjace.

Nemojte koristiti isporuceni punja€ za punjenje drugih punjivih alata.

Tokom upotrebe, baterija se zagreva. Pustite da se ohladi na sobnu temperaturu pre nego $to po¢nete
sa punjenjem.

Punjaci sistema R20 imaju funkciju automatskog isklju¢ivanja nakon punjenja baterije.

Nikada nemoijte koristiti ili puniti baterije ako sumnjate da su poslednji put punjene duze od 12 meseci.
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Postoji velika verovatnoc¢a da je baterija ve¢ pretrpela opasan kvar / potpuno praznjenje /

Punjenje punjivih baterija na temperaturama ispod 10% ¢e izazvati hemijsko oStecenje celije i moze
izazvati pozar.

Nemoijte koristiti baterije koje su zagrejane tokom procesa punjenja, posto su ¢elije baterije mozda
pokvarile.

Nemoijte koristiti baterije koje su savijene ili deformisane tokom procesa punjenja / praznjenja gasa,
pucanja, zvizduka itd.).

Nikada nemoijte prazniti bateriju / preporuceni nivo praznjenja mak. 40%). Potpuno praznjenje baterije
¢e izazvati prevremeno starenje Celija baterije.

Nikada ne punite i ne ostavljajte bateriju bez nadzora.

Ovaj punja¢ nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uklju¢ujuci decu) sa ograni¢enim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili za osobe bez iskustva i znanja o opremi osim ako se upotreba ne prati ili u skladu sa
uputstvom za upotrebu uredaja koje prenosi lica odgovorna za bezbednost. Mora se voditi raduna da se deca ne igraju
sa opremom.

Punja¢ ne sme biti izloZen vlazi ili vodi. Ulazak vode u punja¢ poveéava rizik od strujnog udara. Punja¢ se moze
koristiti samo u zatvorenom prostoru u suvim prostorijama.

Pre nego $to izvrsite bilo kakvo odrzavanje ili ¢iS¢enje punjaca, morate iskljuciti punjac¢ iz napajanja.

Nemojte koristiti punja¢ na zapaljivoj podlozi (npr. papir, tkanina) ili u blizini zapaljivih materija. Zbog punjenja punjaca
u procesu punjenja postoji opasnost od pozara.

Proverite status punjaca, kabla i utikaca pre svake upotrebe. U slu¢aju kvara, nemojte koristiti punja¢. Ne pokuSavajte
da rastavite punjac. Sve popravke treba poveriti ovla§¢enom serviseru. Nepravilna instalacija punjaca moze dovesti do
strujnog udara ili pozara.

Kada se punja¢ ne koristi, mora se iskljuciti iz elektricne mreze.

Zabranjeno je popravljati oSteceni punja¢. Popravku punjaca dozvoljava samo proizvodag ili ovlasc¢eni servisni centar.
Zastita od uticaja Zivotne sredine.

Zastitite punjac i baterije od vlage i kiSe. Vlaga i kiSa mogu izazvati opasnu Stetu.

Ne Koristite punjag ili bateriju u blizini zapaljivih para i te€nosti.

Punjac i bateriju koristite samo na suvim mestima i na temperaturi okoline od 0-45 C.

Ne skladistite punja¢ i bateriju na mestima gde temperatura moze da prede 30°C. Narocito ne ostavljajte punjac¢ u
automobilu parkiranom na suncu.

Zastitite baterije od pregrevanja. Preopterec¢enje, prekomerno punjenje i izlaganje direktnoj sunéevoj svetlosti dovesce
do pregrevanja c¢elija. Nikada ne punite i ne koristite baterije koje su se pregrejale - zamenite ih $to je pre moguce.
Skladistenje baterija, punjaca i punjivih alata. Uslovi za upotrebu.

Punjac¢ i punja¢ baterija ¢uvajte samo na suvom mestu i na temperaturi okoline od 10-30°C. Zastitite ih od vlage i
direktne sunceve svetlosti. Punite samo potpuno napunjene punjive baterije / napunjene najmanje 40% /. Kada radite,
koristite punja¢ baterija, bastensku rezac i bateriju samo na suvom mestu i na temperaturi okoline od 0-45 C.
Zastitite litijum-jonsku bateriju od mraza. Punjive baterije koje se ¢uvaju na temperaturi ispod 0 C duZe od 60 minuta
treba baciti.

Kada rukujete baterijama, vodite raCuna o elektrostatickom naboju. Elektrostaticka praznjenja izazivaju oStecenje
elektronskog sistema zastite i ¢elija baterije. Cuvaite se elektrostati¢kog naboja i nikada ne dodirujte polove baterije.
Odrzavanije i servis.

Odrzavanje i ¢iSéenje.

Da biste radili efikasno i bezbedno, odrzavajte bastensku rezac i ventilacione otvore ¢istima. Pravite periodi¢ne pauze
od posla. PaZljivo €uvaijte i rukujte priborom.

Obrisite masinu ¢istom krpom ili je izduvajte komprimovanim vazduhom pod niskim pritiskom. Redovno ga distite
vlaznom krpom i malo blagog deterdZzenta. Nemojte koristiti deterdzente ili rastvarace.

Vrtna reznica je opremljena motorom bez Cetkica. U slu¢aju neuobi€ajene buke masine, odmah prekinite sa radom i
kontaktirajte najblizi RAIDER servisni centar.

Zastita Zivotne sredine.

U cilju zastite Zivotne sredine, elektri¢ni alat i pakovanje moraju biti prikladno obradeni za ponovnu upotrebu sirovina
koje se nalaze u njemu. Ne bacajte elektri¢ni alat u kuéni otpad! Prema Direktivi Evropske unije 2012/19/ EC o
elektri¢nim i elektronskim uredajima koji su na kraju Zivotnog veka i validaciji i kao nacionalnom zakonu, elektri¢ni
alati koji se vise ne mogu koristiti moraju biti odvojeno prikupljeni i podvrgnuti odgovaraju¢oj obradi za oporavak od
sadrzaja sirovina.

. Punjiva baterija.
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Litijum-jonska baterija (Li-ion).

Ne bacajte baterije u kucni otpad ili u rezervoare za vodu! Nemojte ih spaljivati!

Baterije treba sakupljati, reciklirati ili odlagati na ekolo$ki prihvatljiv nacin. Prema Direktivi 2006/66 / EC, neispravne ili
istrosene baterije ili baterije moraju se reciklirati.
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Epmépio, eilcaywyn, £§aywyr| kKal cuvTAPNGN ETTAYYEAUOTIKWY KOl XOUTTI NAEKTPIKWY, TIVEUUATIKWY KAl UNXAVIKWY
epYOAEiwV Kal yevikoU UAIkou. To TrioTotroinTikG ekdideTal ammd Tnv Moody International Certification Ltd, AyyAia.

Texvikd dedopéva

MapdueTpog unit value
MovTého ’ RDP-SBGP20
VDC

Tdaon 2

TUTTOG KUWEAWY PTTATOPIOG - Li-ion

XwpnTikETNTO PTTaTapiag /2 Tux/ Ah 1x2 Ah; 1x4Ah

Xwpig TaxutnTa POPTWONG min’! 4500

Ap1Bu6G ouvdéapou kivnong yia aAugida Trpioviou 6p./pcs 28

AAucida yRredo inch “ 1/4

Méyog perpnT aAucidag inch* (mm) .043 (1.1)

NGd1 aAucidag - EP90

Mp1évi TaxuTnTag aAucidag m/s 6.8

JUVIOTWHEVO PAKOG paRdou-0dnyou mm, inch 100 mm, (4”)
DopTioTAG

Mapdpetpog METPAOTE NV TIA

Taon VAC 230

ZuxveTnTa Hz 50

Kartnyopia TpooTtaciag - 1]




(R20 IDER 55

AlaBaoTe TTPOTeKTIKG OAEG TIG 08nyieg. H pun TApNON Twv TTaPakETw 0dnyIwv UTTopEi va odnyAoel o€
nAekTpoTTAngia, TTupKayid r/kar goBapd TpaupaTiopd. PuAGETE auTég TIG 0dnYieg 0€ AOPAAEG PEPOG.
Aopalng Acitoupyia KAadeuTnpiwv KATTOU.
Mpoeidotoinon!
ATopa TToU BeV €ival EEOIKEIWPEVA PE TO KEIUEVO TWV 0ONYILV BEV ETTITPETTETAI VA XPNCIUOTIOIOUV TO PNXAavnua.
To KAAOEUTAPI KATIOU PTTOPET va XPNOIUOTIOINBET HOVO YIa TNV KOTTH §UAOU.
O xpnotng avaiapBaver kGBe Kivduvo o€ TTEPITITWAON TTOU TO PNXAvNua XpnoipoTroindei yia dAAoug okotroug,
OUVEIBNTOTTOIWVTAG OTI QUTO PTTOPET va €ival ETTIKIVOUVO.
O kaTaoKEUAOTAG dev PEPEI EUBUVN yia NUIEG TTOU TTPOKUTITOUV atrd akatdAANAn Asimroupyia Tou acUpuaTou
KkAadeuTnpiou KATTOU.
XQPOZ EPTAZIAL.
O xwpog epyaaiag TTPETTEl va SIATNPEITAI O€ TAEN Kal va TTAPEXETAI KAAOG PWTIOPOG.
H akataoTaoia Kal 0 KakdG QwTIOUOG UTTOPET v 08nNyACOUV € aTuxrpaTa, EISIKE OTaV XPNCIMOTIOIEITE aoUPUATA
KAOBEUTAPIO KATTOU.
Mnv emTpéTmeTe Ta TTAISIA KOI TOUG TIOPEUPIOKOPEVOUG OTO XWPO EPYATIAG.
H ampooedia Tou xeIpIoTA UTTOpEi va 0dNyAOoEl O€ aTTWAEIT EAEYXOU TOU PUNXAVAUOTOG.
Ac@aAeia KaTd TNV epyaacia e NAEKTPIKG pelpa.
MpooTatéyTe 10 PnYXdvnua atmod Tn BPOoxnA Kal T uypaacia.
H €icodog vepou aT1o pnxavnua augavel Tov Kivduvo NAEKTPOTTANEiag.
MpoowTTikA ac@dAeia.
MpéTTel va XpNOIUOTIOIEITAI OTOPIKOG TTPOOTATEUTIKOG EEOTTAIONOG. OANOCWHEG POPUES, YUAAIE, TTATTOUTaIO a0@aAEiag,
KPAVOG ac@aAegiag, wToaoTrideg kal yavTia. H xpAon TTpooTaTeuTikoU eE0TTAICHOU UTTG OPICPEVEG OUVONKEG MEIWVEI
TOV KivOuvo TpaupaTiopou.
Mnv utrepekTipdTe TIg duUVaTOTNTEG OaG. MPETTEl va TTapayeiveTe 0TABEPOI Kal va KPATATE TV I00PPOTTIa 0ag ava TTaoa
oTIyMA. AUTO SIEUKOAUVEI TOV €AEYXO TOU PNXAVAUATOG O€ ATTPORAETITEG KATAOTAOEIG.
Aev emTpémreTal va @opdTe apdid pouxa i Koourpata. Ta paAAid, Ta pouxa Kol Ta YavTIa TTPETTEl VO QUAGaooVTal
Hokpid a1rd KivoUpeva pépn. Papdid Kpepaouéva pouxa, KOTUAKATA Kal JOAAIG UTTopEi va puTrepdeuTolV aTa
KivoUpeva pépn.
MeTtagopd kai atmobrikeuon.
Katd Tn peTagopd Tou pnXavAPaTog, TIPETTEN VO TTEVEPYOTTOINCETE TO UNXAVNUO KOl Va TOTTOBETAOETE TO
TIPOOTATEUTIKO KAAUPPA 0TNV aAuGida KOTTAG. H HETAQOPE UIOG EvEPYOTTOINUEVNG KAl PN TIPOOTATEUPEVNG OUCKEUNG
uTTOpPEi Vva 0dnyNoEl o€ TpaAUUaTIoPoUG.
To KAGOEUTAPI KATTOU TTPETTEI va PEPETAI aTTO TN AABH. To va KpaTdTe To pnxavnua oe GAAa pépn dev gival ao@aiég
KOl UTTOPET VO TIPOKAAETEI TPAUPATIOPOUG.
To pnxdavnua pETel va eAeyxOei. EAéyETE TN GUVOED TWV KIVOUPEVWY HEPWV YIO KATEGTPAUMEVA PEPN. Z€
TEPITITWON {nMIdG, gival atrapaitnto va e€aheipBoUv TTpIv atrd Tn Xprion. H akatdAANAn GuvTrpnan Tou gnxaviuaTog
UTTOpPE va TTPOKOAETEI TIOAAG aTUXrpaTA.
H aAugida koTrAg TTpéTTel va gival KaBapr Kal HE AIXUNPESG KOTITIKEG AKPEG. TO TAKTIKG OKOVIOPA TNG GAUCTDAG PEILVEI
TOV KivOUVO €UTTAOKAG Kal SIEUKOAUVEI TV €pyaaia.
Aoc@dAeia epyaaiag.
Na €i0Te CUYKEVTPWHEVOI, Va TTAPAKOAOUBEITE TIG EVEPYEIEG OOG TTPOCEKTIKA KAl VO EVEPYEITE TIPOCEKTIKG KOl E
oUveon. Mnv xpnoIPoTToIEiTE TO KAADEUTAPI KATTOU OTAV €i0TE KOUPAOUEVOI 1) UTTO TNV ETTAPEIN VOPKWTIKWY, AAKOOA 1
VAPKWTIKWV.
Mia oTiypr) amdéoTracng TnG TTPOCGOXAG KATA TNV £PYOCIa PE TO UNXAVNPA PTTOPET va 0dNnyNaEl Og £EAIPETIKE ooBapoug
TPAUNATIOHOUG.
ATtroUyeTE TOV Kivduvo KaTd AABOG EvEPYOTTOINONG TNG PNXAVAG KOTTAG §UAOU.
ATTOQUYETE TIG aPUOIKEG OTACEIG TOU OWwPaToG. EpyacoTeite oe atabepr) B€0n owpaTog Kal SIOTNPACTE TNV I00PPOTTIa
avda Tdoa oTiypr. Auto Ba oag EMITPEWE! va EAEYXETE TO UNXAVNUO KGAUTEPO KOl a0QPAAEOTEPD £V TIPOKUYE! HITt
ampoadoKNTn KATGoTaoN.
KpatoTe To KAAdeUTHPI KATTOU Pakpid atré Traidid. Mnv To XpnGCIPOTIOIEITE AT GToUa TTou dev gival ECOIKEIWPEVA PE
ToV TPATTO AgIToupyiag Tou Kai dev £xouv diapdaoel auTég TiG 0dnyieg. OTav BpiokeTal oTa XEpIa ATTEIPWY XPNOTWY, N
pnxavr KoTrg UAou pTTopei va gival eSaIpeTIKG ETTIKIVOUVN.
ZUVTNPAOTE TTIPOCEKTIKA TO Pnxavnua. BeBaiwBeite 611 Ta KivoUpeva pépn Aeitoupyolv dyoya, pnv JTTAokdpouy,
OTI UTTEPXOUV OTTOCHEVA I KATETPAPPEVA PEPN TTOU dIATAPAaaouV 1) aAAOIWVOUV TIG AEITOUPYIEG TOU KAadeUTnpiou
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KATTOU. MpIV TO XpNnOIUoTToINaETE, BERaIWOEITE OTI Ta KATESTPAPMEVA PEPN £XOUV ETTIOKEUAOTEL. MOAAG epyaTikd
ATUXMOTO OPEINOVTAI O€ KAKWG CUVTNPNHEVA NAEKTPIKG EPYOAEIQ KOI CUOKEUEG.

Mnv a@rveTe TTOTE TO PNXAVNUA TTPIV OTAUOTACEI TEAEIWG N TTEPICTPOPH| TOU EPYOAEiOU. To TTEPIOTPEPOUEVO EPYAAEiO
UTTOPE VO ayYigel éva QVTIKEIJEVO, PE OTTOTEAEOUA VO XAOETE TOV €AEYXO TOU UNXAVANOTOG.

KaBapigete TAKTIKA TIG OTTEG EEAEPICUOU OTO KAQOEUTHPI KATTOU.

Mn XpNnOIPOTIOIEITE TO PNXAVNUO KOVTA a€ UPAEKTA UAIKE. O IMTTAPEVOI OTTIVEPEG UTTOPOUV VO avAPAEEOUV TETOIO UAIKA.
Mnv ToTTOBETEITE TTOTE Ta XEPIO GOG KOVTA O€ TIEPIOTPEPOUEVA EpYaAeia epyaciag. EGv aupBei avdkpouan, To epyaAeio
UTTOpPEi VO 00G TPAUHOTIOE.

Na €ioTe 1d1aiTepa TTPOOEKTIKOI GTO TENOG TNG KOTTAG. EAAEiwel avtioTaong, OTTwg TrapéxeTal aTrd To £TTEEEPYATPEVO UAIKO,
TO KAGSEUTHAPI KATTOU TIEPTEI AGyw adpAvEIag Kal UTTOPET va TTPOKAAETEI TPAUPATIOPOUG.

Katd tn didpkeia TTapateTapévng Xpriong, MTropei va aioBavOeite poudiaoua ata daXTUAa i} Ta XEpIa 0aG. L€ QUTAV TV
TIEPITITWON, TIPETTEI VO OTAUATACETE VA £PYAZEOTE KAl va TIAPETE TO UTTOAOITTO TTOU XPEIGeDTE, KABWG dev UTTOPEITE Va
KOTEUBUVETE KOAG TO KAABEUTHPI KATTOU e Poudlaapéva xEpIa.

Edv epgavioTolv onuddia kdTTwaong, Ba TTPETTEl va OTAPATHAOETE AUETWG TNV EPYATia.

To KAAOEUTAPI KATIOU PTTOPET va XeIpIoTEl Hovo €va dtopo. OAa Ta dAAa GTopa TTpETTEl va BpiokovTal Jakpid atré Thv
TEPIOXN AEITOUpYiag Tou PnxavAipaTog. AuTté 10xUel IBIaiTEPA yia Ta TTaISIA Kal Ta {Wa.

Katd Tnv evepyotroinan Tou KAadeuTnpiou KATTOU, N aAucida KOTTAG dev TTPETTEN va ayyidel TO UAIKO TTou TTPOKEITAl Va
KOTEPYOOTEN Kal dev TPETTEN va ayyiel Tirota. Mpétrel va gival eAeUBepo péxpl va emmiTeuxBei n atmairoUyevn TaxuTnTa TOU
pnxavApaTog.

Katd tn Aeitoupyia, kpatioTe oTaBepd 10 KAASEUTAPI KATTOU PE Ta dUO xEpia oTnv KUpla Kail oTig BondnTikég AaBég. MapTe
Jia oTaBepr) Béon.

To kKAadEUTAPI KATTOU agalpeiTal aTrd To TEPAXIO epyaciag pévo oTav KIVETal N aAugida KOTIAG.

‘Otav k6BeTe «TTPICTA» SUAEia ry/kar AeTTTa KAadIA, XPNOIUOTIOINCTE €éva OTHPIYMA («y&Idapog»). Mnv KOBeTe TTOAAEG
oavideg oToIBAYHEVEG TN Yia TTAvw aTnv GAAN TauTOXPOVA, KABWG Kal UAIKG TTou KpaTtd dAAo dtopo r oTnpileTal o€ éva
TO31. AuTO €ival eEQIPETIKG €TTIKIVOUVO!

2TEPEWOTE KAAG Ta POKPIG TEPAXIA EPYOTIag.

Te emmIKAIVEG £DAQN, KOITAETE TNV KAION KATA TNV KOTTH.

‘Otav k6BeTe g€ OAO TO TTAATOG, XPNOIMOTIOIEITE TIAVTA TOUG TTEIPOUG OTAPIENG WG OTHAPIYHA.

Edv Sev gival duvatd va kOweTe apéowg, TPapnETe To KAABEUTAPI KATTOU EAAPPWG TTPOG TA TTIOW, PETAKIVAOTE TO
KAQBEUTAPI KATIOU YIO VO OKOUUTIAOEI 0 AAAN OKida KOl CUVEXIOTE TO KOWIPO, OVACNKWVOVTAG EAA®PA Tn AaBH.

‘Otav k6BeTe 0PIZOVTIA, TIPETTEI VO TOTTOBETEITE TOV £QUTO 0AG OE Ywvia 600 To duvaTov Mo KovTd oTig 90 ° TTpog To UAIKO.
Mia Té€Tola AeiToupyia aTraiTei Idiaitepn TTPOCOXH.

‘Otav n ahucida TayIdeuTei kaTd T SIGPKEIA TNG KOTTAG OTO ETTAVW PEPOG TNG AAUGTIdAG, UTTOPET Va EPPAVIOTET
avaTtdnan TPog TNV KaTelBuvon Tou XeIPIoTH. ETropévwg, Ba TTPETTEI VO KOWETE XPNOIHOTIOIWVTAG TO KATW PEPOG TNG
ahuaoidag, yiaTi TéTe 6Tav N aAuagida eival KAeidwpévn, N avatrAdnon dev Ba cupBei TTPOg TNV KATEUBUVOT TOU CWHATOG
0aG.

Na €ioTe 1d1aiTepa TTIPOCEKTIKOI 6TV KOBETE OTTACEéVA EUAA. Ta KOPPEVA KOUPAGTIO §UAOU UTTOPOUV Va TTETAXTOUV TTPOG
OTTOIadATTOTE KATEUBUVON Kal va TTPOKAAETOUV TPAUPATIOUOUG!

H KkoTrA Twv KAASIWV TwV JEVTPWV TIPETTE va YiveTal atrd ekTTaideupéva dropa. H avegéAeykTn TTITWON TOU KOPUEVOU
KAadIOU Tou BEVTPOU EYKUPOVET KivOUvo TpaupaTiguou!

Agv eMTPETTETAI N KOTT) PE TO PTTPOCTIVO PEPOG TNG PAyag. AUuTS Ba TTPOKaAETEl IOKXUPH avAkpouan.

AwoTe 1d1aiTepn TPoooxr oTa KAadId TTou yépvouv. Ta eAeUBepa KpePaaTd KAAdIG Sev TTPETTEl va KOBovTal aTTd TNV KATW
TAEUPA.

2TEKEOTE TTAVTA OTO TTAGI TNG TTPOBAETTONEVNG KATEUBUVONG TITWONG TOU OEVTPOU TTOU KOBETE.

Na Tapapévete Tavta o€ eTIKAIVEG 0N uWnASTEPa aTTé TO UTTO £TTeEEPyaaia UAIKO Kal TTOTE XapnAdTepQ.

Mpoooxn ota 8évTpa TTou KUAOUV TTpOog TNV KatelBuvan oag. Avatmdnaon otnv akpn!

MNa va amo@uyeTe TNV «avatrAdnan» (avarridnon) Tou KAadeuTnpiou KATTOU, Ba TTPETTEl VO AKOAOUBHOETE TIG TIAPAKATW
odnyieg.

Moté pnv ekIvATE Kal pnv KOPBETE peE TO PTTPOCTIVO PEPOG TG pdRdou odrynong Tng aiuaidag!

Na &ekivaTte Tavta 10 KOWIYO PE TO KAASEUTAPI KATTOU AdN avappévo Kal TNV aAucida va KIVEITal JE TNV aTraIToUyevn
Taxurnra!

EAéyETe 6T N aAugida KOTTAG gival KAAG aKovIoPEVN.

Aev Trpétrel TTOTE va KAadeUeTe TTEPICTOTEPA ATTO £va KAAdIG TN @opd. Katd Tnv KOTIH, TTPOCEETE Ta TTapakeipeva KAadId.
‘Otav k6BeTe T0 BEVTPO T€ OAO TOU TO TTAATOG, B TIPETTEI VA TIPOCEXETE TOUG KOPHOUG TWV YUpW SEVTPWV.

AEITOUPYIKN TIEPIYPAPH KOI OKOTTOG TOou aoUpHaTou KAASEUTNPiou KATTOU.
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To kAadeuTrpI KATTOU gival éva NAeKTPIKG epyaAeio TTou Aeimoupyei ye ptratapia. Eivar oxediaopévo yia epyacia aTov
KATTO TOU OTTITIOU, VIO KAADEUO BEVTPWV KAl BAPVWY, YIO TEPOXIOUS KOPPEVOU QUTIKOU UAIKOU Kal yia KOTTA EUAou. Mn
XPNOIPOTIOIEITE TN CUCKEUN yia OKOTTOUG GAAoUG aTTd TV TTpoBAETTéPEVN XPAON TNG!
Aedopéva BopuBou kai kpadaopwv: EpyaacTeite pe oryaotrpeg!
Emriredo nxnTikng trieong LpA = 84,7 dB (A)
Eyyunuévn otdBun nxnTiknAg 1oxuog LwA = 95,00 dB (A)
ABeBaidtnTa K = 3 dB.

Tigr emrdyuvong kpadaopwv ah: AaBr ah = 3.393 m / s2 ABeBaidtntTa K=1,5m / s2
MpogTolpacia yia epyacia.
To pnxavnua KoTrg {UAou BpiokeTal o KATAGTACN TTOU TTANPOI TIG ATTAITACEIG aoPaAgiag 6tav TTAnpoUvTal ol
akdAouBeg TrpolTroBéoeig:
- To pnxavnua KotrAg §UAoU dev €ival EAATTWHATIKO.
- To ynxavnua KoTrAG §UAou eival kaBapd Kai oTeyvo.
- To TTPOOTATEUTIKO KAAUPMA £XEI TOTTOBETNOEI.
- To TTPOOTATEUTIKO KAAUPHa BEV €XEI UTTOOTET CNUIG Kal OEV €XEl AAAGEEL
- Ta oToixeia eAéyxou AeItoupyouUv Kavovika Kai 8ev £Xouv aAAGEEL.
- H aAucida kotrig AirraiveTai.
—Ta ixvn @Bopag Twv aAucoTpoxwv dev eival BabuTtepa amd 0,5 mm.
- H paBdog 0driynong kai n aAuaida KOTTAG €xouv ToTroBeTNOEi CWaTA.
- H aAucida KoTTig gival owoTd TEVTWHEVN.
— Mévo yvrola afegoudp TOTTOBETOUVTAI CWATA O€ AUTO TO PNXAGvVNUa KOTTAG EUAoU.
O xpnoTng UTTOPEi va KOTTEl atrd Tnv Kivoupevn aAucida Kotrg. O xprioTng UTTopEi va TpaupaTioTei copapd.
Mnv ayyigete TNV KivoUpevn aAucida KOTTAG.
Edv n aAugida koTtAg gival payuévn atrd KATTOIO AVTIKEINEVO: ATTEVEPYOTTOINOTE TN PNXAVA KOTTAG {UAOU Kal a@aipéoTe
TNV pmratapia. MOvo 16T aQaIPECTE TO AVTIKEIUEVO.
H kivoUpevn aAucida KoTTAg BeppaiveTal kal TevTWveTal. EGv n ahuaida koTrg dev AITTaiveTal ETTApKWS Kal dev
TEVTWVETAI, UTTOPET va Byel atré TN pdpdo 0drynong f va oTrdaosl. Auté uTTopei va odnyrnaosl o coBapd TTPOCWTTIKG
TPOUMATIOUO KOl UAIKEG CNHIEG.
NimaveTte TNV aAucida KOTTAG KaTd T A&iToupyia PeTd atrd KEBe POpTION TNG PTTaTapiag. XpnaipotolifoTe A&d!
TOAATTAWY XpAcEwV A BIOdIOCTIWHEVO AGSI TTOAOTTAWY XPrCEWV.
Katd tn Aeitoupyia, eAEyXETE TAKTIKA TNV TAON TNG aAuagidag Kot G. Edv n 1don Tng aAucidag KOTIAG €ival aveTTapKAG:
ogigTe TNV aAuaida KOTIAG.
Kartd tn Aeitoupyia, n paRdog 0dnydg, n aAucida KOTIAG Kal 0 0d0ovVTWTAG TPoXOG HTTopEi va {eatabolv. O xpnoTtng
UTTOpEi va Kaei.
Mnv ayyigeTe TNV KauTth paRdo odnyou, TNV aAugida KOTIAG Kal TOV aAUGOTPOXO.
MepipéveTe péXpPI va KPUWOOUV N pARd0g 0drynong, N aAucida KOTTAG Kal 0 030VTWTOG TPOXOG.
DopdarTe yavTia epyaciag atmd avOEKTIKO UAIKO.
Edv katd tn Aeitoupyia Trapatnproete aAAayEg ) KATI aouvhBIoTo OTN GUUTTEPIPOPE TNG MNXAVAG KOTTAG UAoU, auTd
ognuaivel 6Tl N KATAOTAGN TNG PNXAVAG KOTTAG EUAOU PTTOPET va unv TTANPOI TIG ATTAITACEIG YIa TEXVIKA aopAAgia. AuTd
uTTopei va odnynoel oe goBapd TTPOCWTTIKG TPAUPATIONO Kal UNIKEG NUIEG. X QUTAV TNV TTEPITITWON, N £pyaadia TTPETTEI
va SIOKOTTEl, Vo a@alpedei n utratapia kal va utrdpyel diabéoipo éva egeidikeupévo katdotnua RAIDER.
Kartd Tn Agitoupyia, To pnxavnua KotrAg §UAou ptropei va TrpokaAéoel kpadaopoug. ®opeae yavTia. Kavte diaAeippata
otn diadikaaoia Tng epyaciag. EGv utrdpyouv evdeitelg peiwpévng aioppayiag: ETIOKEPTETE Evav yiatpd. Otav
€PYACeaTe PE TNV KATW TTAEUPA TNG pAyag odAynaong, To unxdvnua Kotrmg EuAou TpafiéTal €§w atmod To XpAoTn.

Edv n kivoupevn ahuoida KOTIAG XTUTTAOEN £va OKANPS QVTIKEINEVO KAl OTAPATAOEN YPryopad, N unxavA Kotrmg {uAou
uTropei va TpapnyTei agvikd amod Tov XpAoTn. O1 AvBpwTTol UTToPEi va TPAUNATIOTOUV.
MpoeidoTroInoeIg:
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-KpatroTe otaBepd TN pnxavA KOTrAg {UAou Kal pe Ta dUo xépia: KpaThaTe TNV KUpIa AaBr| Ye To éva Xépl, KPATAOTE TN
BonBnTikA AaBr) pe To dAAO XEpI.

- \eiToupyia OTTWG TTEPIYPAPETAI OE QUTO TO EYXEIPIDIO XPrOTN.

-EpyaoTeite Je TOTTOBETNUEVO TTPOOTATEUTIKO KAAUMA.

-EpyaoTeite pe AeItoupyikd kal aueTABANTO TTPOCTATEUTIKO KAAUPHA.

-EpyooTeite povo pe KAAG akovIoPEVN Kal CWOTE TEVTWUEVN aAUCida KOTTAG.

-ToTroBeTACTE CWATA TO GTAPIYMA.

- Epyaoreite og TApN TaxuTnTa.

TotroBéTnan Tng pdpdou 0drynong (3) kai TNG aAucidag Tou PNXavAPaTog (2).

H 1don Tng aAuaidag pubpideTal Xwpig KAeISI. / Atgite Ta deiypata @ryolpwy /

1) Zef1dwaoTe TO PTTOUAGVI (B) KaI agaipéaTe To KGAuppa TG pdRdou odrynong.
2) TotroBeTAOTE TNV 0AUCida 0TN PpARdo 0drynong (ZHMEIQZH: Ta 86vTia Tng aAucidag TTPETTEI va deiXVouv TTPog
TO EUTIPOG TIPOG TNV GKPN TNG AETTIdAG)
3) Eicayadyete T papdo 0dAynong ye Tnv aAucida €101 WOTE N aAucida va JTTel 0TO Ypavad uETadoong Kivnong.
4) ETravaTtoTofeTAOTE TO KAAUPPA, OQIETE EAAPPA WE TO PTTOUAGVI (B), TN GuVEXEIa puBuioTe TNV TGoN TNG
aAuCidag TTEPIGTPEPOVTOG TOV EWTEPIKG DOAKTUAIO (A), apoU o@igeTe TNV aAucida 6TTwG XPeIddeTal, TEAOG OPigTE KOAG
UE TO PTTOUAGVI (B).
Mpiv ToTroBeTrACETE TN PARSO 0BAYNONG Kal TNV aAudida KOTIAG, TTPETTEl va eAEYEETE TN CWOTH BEaN Twv AeTTiIOWV
KOTTAG aTnVv aAucida (n owoTh Béon Tng aAucidag aTtn paRdo @aiveTal 0To UTTPOCTIVO PEPOG TNG paRdou). DopdTe
TIPOOCTATEUTIKA YAVTIa OTAV ETTIBEWPEITE KaI TOTTOBETEITE TNV AAUCIdA yIa va aTTOPUYETE TPAUUATIONOUG aTTO QIXUNPES
QAKMEG KOTTAG.
Eivai ToAU onpavTiké va AirraiveTe Tnv aAucida Tpiv atroé Tnv epyaaia. EAEyETe TNV Tdon TN aAucidag kal pubuioTe edv
XpeIageTal.
Mpétrel va eAEYXETE Kal va pUBIZETE TNV TAVUOT| TOU OPKETA OUXVA, KaBWG n XaAapr) aAucida pTropei va agaipeBei
€UKoAa aTTé TN pdya, va @BeipeTal Mo ypriyopa i va odnyei o€ ypriyopn ¢Bopd Tng paBdou 0drynong.
Téavuon NG aAugidag KoTTAG
Kard tn Aeitoupyia, n aAucida KoTrrg TeviwveTal f} ouaTéAAeTal. H Tdon Tng aAucidag kotrig aAAadel. Katd tn
AerToupyia, gival atrapaitnTo va eAEyXETE TAKTIKA TNV TON TNG aAuaidag KOTTAG Kal, €Gv gival atrapaitnTo, va Tnv
TEVTWVETE ETTITTAEOV.
AiTravon Tng aAuoidag KOTTAG
-2BRA0Te TN pNXavh KoTrAg EUAOU Kal apaipéoTe TNV PTTATOPIa.
-TotroBeTAOTE TO PNXAvNUa KOTTAG EUAOU O€ pia TTITTESN ETMIQAVEIQ, £TCT WOTE TO KAAUPHA TOU 030VTWTOU TPOXOU va
OEixVEl TTPOG Ta TTAVW.
-KaBapioTe Tn pdpdo 0driynong kai Tnv aAuaida KoTIAG pe pia pikpA BoupTtoa, pahakh Bouptoa R SIGAUTN pNnTivng.

-ATTAWGOTE AGSI TTOAAOTTAWYV Xprioewv oTnv Treploxn (1) peTaglu Tng paRdou 0drynang Kai TG aAucidag KOTIAG.
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- ToTroBeTAOTE TNV PTTATAPIA.

-EvepyotroinoTe 10 pnxavnua. To TToAUAEITOUpYIKG AGdI KaTavEéPETal OTNV aAucida KoTrAg. H aAuaida KoTmg AitaiveTal.
Mn xpnoipoTIoIEiTE XPNOIYOTIOINUEVO 1 avayevvnuévo AGDI, yIOTi HTTopEi va KataoTpéwel TNV avtAia Aadiou.
Xpnoiyotroijate AddI EP90 6Ao 1o xpdvo.

Evepyotroinon kail arrevepyoTroinan Tou unxaviuaTog

KpatioTe 10 KAadeUTAP! KATTOU e Ta dUO XEPIO KATA TNV EKKIVNON Kal TN AgIToupyia.

Evepyotroinon - matdpe 10 KAEidwpa ac@aAeiag (7) kar JeTd TN okavOaAn Tou diakoTrTn (1).

ATTEVEPYOTTOINOTE - APAOTE TO SIOKOTITN TNG OKAVAANG (1). H atreAeubépwaon Tou dIakoTITn okavddAng (1) otapatd 1o
KAaBeUTAPI KATTOU. A€iTE TO dEIYMA TOU OXUATOG

>Kpumom TO KAGSEUTHAPI KATTIOU PE TO éva XEPI TNV TTEPIoX AaBAG (1) TNG KUpIag AaBAG, £T01 WOTE O AVTIXEIPAG VO
KaAUTITEl TN AaBr.

» KpatoTe kal 0dnyAaoTe To KAABEUTHPI KATTOU JE TO GAAO xEpl oTo anueio AaBng (2).

» MaTAOTE KAl KPATAGTE TTATNPEVO TO KOUMTTT KAEIBWHATOG (3) PE TOoV avTixXelpd oag.

»[i€aTe TOV JIAKOTITN EKKIVNONG (4) ME TOV DEIKTN KAl KPATHAGTE TOV TTATNUEVO.

To kAadeuTrpI KATTOU £TTITaYUVEI Kal N aAucida KOTTAG KIVEITal. To KOUTTI KaTd Tou BIakdTTTn (3) pTTopei va
aTTEAEUBEPWOEI.

NITTavTIKG TTOU XpnalpoTroloUvTal yia T AiTTavon Tng aAuacidag.

H avtoxn Tng aAucidag kai Tng papdou 0drynong Tou kKAadeutnpiou KrTTou e¢apTaTal o€ peyaAo Babud atmd v
TToI6TNTA TOU AITTavVTIKOU TTOU XpnaolpoTroigital. Mpérel va xpnoipotroiodvTal évo AITTavTIKG oXedIaopéva yia
KAQQEUTAPIA KATTWV.

Xpnoiyotroinuévo ) avayevvnuévo AGdI dev TTPETTEN TTOTE va XPNGOIMOTIOIETal yia T AiTravon TG aAuaidag Tou TTpioviou.
Mmépa 0dnyog aAuaidag.

H paBRdog 0dAynong (3) Tng aAucidag ekTiBeTal o€ 1d1aiTEpa éviovn @BOPG GTO PTTPOCTIVO KAl TO KATW PEPOG TNG.
Mpokeipévou va atropeuyBei N HovOTTAEUpPn @BOoPG Adyw TPIPRAG, CUVIOTATAI VO TTEPICTPEPETE TN PARDO O€ KABE
akéviopa TnG ahuaidag. Tautdxpova, To auldki oTn pdya Kal o TpUTTEG AadloU TTPETTel va KaBapioToUv. To auAdki TNG
payag éxel opBoywvio oxAua. EAEyETE TN @BoPE Tou aywyou. KoAAAOTE pia ypapur HETPNoNG A éva Agio eTmiTredo
QVTIKEIYEVO 0T PARSO 0drynaNng Kal aTnv eSWTEPIKN ETTIQAVEIA eVOG dovTIOU aAuaidag. Av TTapaTNPrOETE £va KEVO
UETAgU Toug, anpaivel 0TI n udpoppon eival eviagel. AINPOPETIKA To EAAOTIKS HAAAOV £xel PBapEi Kal TIPETTEI va
QVTIKATOOTOOEI.

0Odnydg e¢oTAiouaG.

To ypavad uetddoong kivnong eival éva oTolxeio TTou gival IdlaiTepa euaiobnTo aTn eBopd. Edv TTapaTtnprioete opatd
onuadia Bopdg aTa SOVTIA Tou 0dOVTWTOU TPOXOU, TIPETTEI VA AVTIKOTACTABE. To PBAPPEVO YPAVAS HEIWVEI TTEPAITEPW
TNV avBeKTIKOTNTA TNG aAuaidag Tou Trpioviou. To ypavadl TTPETTEl va avTIKaTaoTadEl atrd e§ouciodoTnuévo ouvepyeEio.
‘Evraon aAucidag trpioviou.

Katd Tn Aeitoupyia Tou KAadeuTnpiou KATTOU, N aAucida KOTTAG TTINKUVETal Adyw Béppavong. H Teviwpévn aAucida
XaAapwvel Kal UTTopei va atreAeuBepwBei atrd TN pdya 0drAynong.

EAéyETe 6T n aAuagida (2) BpiokeTal oTo aUAAKI TG pdyag (3).

EAéyEre Eava Tnv 160N TnG aAucidag. H aAucida Ba TrpéTrel va utropei va avuywei atrd 1o TTavw Akpo Tng payag o€
Oyog Tepitou 3-4 mm.

H aAucida dev Trpétrel va o@iyyetal TToAU. O1 puBpioeig Trou yivovTal pe éva oAU {eoTd KUKAwPa PTTopei va odnyricouv
o€ uTTEPPOAIKT TN PETG TV YUEN.

Epyaoia pe 10 acUppato KAAdeUTAPI KATTOU

MpIv TTPOXWPAOCETE GTNV TTPOYPAPUATIOPEVN EpYOTia, Ba TTPETTEI VO £E0IKEIWOEITE PE TA ONUEID TTOU TTEPIEXOUV TOUG
KAVOVEG YIo ao@aAr epyaaia. ZuvioTATal va £E00KNBEITE TTPWTA GTNV KOTI TIEPITTWV KOPPaTIWY E0Aou. AuTé Ba oag
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BonBénoel va yvwpioeTe TIG BUVATOTNTEG TOU PNXAVIAUOTOG UE TTEPIOTOTEPEG AETITOUEPEIEG.

Oa TTPETTEl TTAVTA vVa OKOAOUBEITE TOUG KAVOVEG AOPAAEIag.

To KAAOEUTAPI KATIOU PTTOPET va XPNOIUOTIOINBET HOVO YIa TNV KOTIH §UAOU. Agv eTITPETTETAI N KOTTA GAAWY UAIKWV PE
auTo.

H évtaon Twv kpadaouwy Kal n midpacn TNG avatrAdnong eival SIaQopPETIKA KATE TNV KOTTH SIAQOPETIKWY TUTTWY {UAOU.
Agev emTPETTETAI N XPAON TOU PNXavAPATOg WG HoxAoU yia TRV aviywarn, HETakivnon A diaipeon avTIKEIEVWY. ZE
TIEPITITWON EPTTAOKNAG TNG AAUCIDAG, O KIVNTAPAG TIPETTEI VA OTTEVEPYOTTOINOEI KAl va PTTEl pia TTAAOTIKA 1 EUAIVN aeriva
aTNV KOPPEVN OXIoUA yia va oTTeAeuBepwOEi TO KAABEUTHPI KNTTOU. XTN OUVEXEID EVEPYOTTOINOTE VA TO KAABEUTHPI
KATTIOU KaI EEKIVAOTE TIPOCEKTIKA TO KOWIHO.

Aev xpeiddetal va iECeTe dUVOTA TO KAADEUTHPI KATTOU KATA TNV KOTTH. @ TIPETTEI va UTTAPXE! MOVO Aiyn Triean étav 1o
KAOOEUTAPI KATTOU A€ITOUPYET PE TN PEYIOTN TaXUTNTA.

Edv 1o TrpI6vI KOAAGCElI aTV UTTOS0X KOTA TNV KOTIH, dEV TIPETTEI TTOTE Va To TpaRngeTe Ye dUvaun. Autéd pTropei va
0dnyAoel o€ OTTWAEIR EAEYXOU TOU TTPIOVIOU KOl TPAUUATIOUO TOU XEIPIOTH H/Kal {nuI& GTO TTPIOVI.

MepipéveTte PEXPI O KIVNTAPAG va @TACEI OTN PEYIOTN TaxUTNTA TIPIV KOWETE.

AlatnproTe uWPnAEG TaxUTNTEG KATA TN AgIToupyia.

AgnroTe TNV ahuaida va kOWel To {UA0. ZTTPWETE TO KAADEUTAPI KATTOU POVO EAAPPWG TTPOG TA KATW.

MNa va pnv xdoeTe Tov €Aeyx0, TTPETTEI VA OTAUATACETE VA TTATATE TO KAQOEUTAPI KATTOU OTO TEAOG TNG ETTEURACNG.
MpooTacia avatidnong.

«Avatdnan» onuaivel TNV Kivnon Tng paRdou odrynang Tng aAuaidag Tou TTpIovIoU TTPOG Ta TTAvVW f/Kal TTpog Ta TTiow,
n otroia Ytropei va oupBei dtav n akucida Tou TTPIoVIOU JE TO PTTPOCTIVO TNG HEPOG OKOUMTIA O€ £Va OVTIKEIMEVO.
Mpémel va BeBaiwbeite 6T To TEPAXIO epyaoiag ival KAAG OTEPEWPEVO. XPNOIUOTIOINGTE OPIYKTAPES VIO VO OTEPEWOETE
TO UAIKO.

Mpétrel va kpaTdTte oTaBePd TO KAAOEUTHPI KATTOU KATA TNV EVEPYOTTOINON KaI KaTd TN Agitoupyia. Katd tTnv avatAdnon,
TO KAGBEUTHPI KATTOU Eival EKTOG EAEYXOU Kal N aAucida PTTOPEi va XOAAPWOEL.

H akatdAnAa akoviopévn aAuaida augdvel Tov Kivduvo avatidnong.

Agv TTpéTTel TIOTE VA KOBETE 0€ UYWOG PEYOAUTEPO ATTO TOUG WHOUG.

To KOWIPO PE TO UTTPOOTIVO PEPOG TNG PARdoU Ba TTPETTEl va aTroPeUyYETal, KABWG QUTO PTTOPET VO TIPOKAAECE! TO
KAQBEUTAPI KATIOU VA avaTrndnael PTTPog-Triow &a@vikd. OTtav epydleaTe Ye To KAADEUTAPI KATIOU, XPNOIPOTIOIEITE TTAVTa
TAARPN €EOTTAICHO KABWG Kal Ta KATAAANAa poUxa £pyaaciag.

H ammoouvappoAdynon Twv TTPOCTATEUTIKWY CUCKEUWY, N aKaT@AANAN GuvTrpnon, N ouvTAPNON ) N E0QaAPEVN
QVTIKATAoTaoN TNG pAyag odAynaong ) TG aAuaidag uTropei va au§icouv Tov Kivduvo TpaupaTiopoU € TTEPITITWON
avatdnong. Agv eTITPETTETAI N TIPAYUATOTIOINGT OTTOIACOATIOTE AOVOKATAOKEUNG TOU KAQBEUTNPIOU KATTOU. €
TIEPITITWON XPrONG QUBAIPETA AVAKATAOKEUAOUEVOU KAASEUTNPIOU KATTOU, 0 XPAOTNG XAvel OAA Ta SIKAIWUATA TTOU
atroppéouv amoé Tnv eyyinon. ATwAeia TG yyUnaong PTTOPEi £TTIONG va TTPOKUWEI aTré Tn Xprion Tou KAadeuTnpiou
KATTOU KAT& TTapdpacn Twy TTANPOQOPIWYV TTOU TTEPIEXOVTAl OE QUTO TO EYXEIPIDIO.

Kot pe 10 pnxdvnua.

‘Otav k6BeTe kKOpPATIa EUAOU, TIPETTEI VO OKOAOUBEITE TIG 08NYieg AOPAAEIOG Kal va EVEPYEITE WG EEAG:

EAéyETe OTI TO KOPPATI TOU UAIKOU BEV UTTOPET VO METAKIVNOEI.

Ta KOVTE KOPPATIO UNIKOU TTPETTEI VO OTEPEWVOVTAI UE OPIYKTHPES TIPIV apyioouv va koBovTal.

MTropeite va kOWeTe pévo EUAO ) UAIKG TTou polddouv pe EUAo.

Mpiv 10 KOWETE, BERaiWOEITE OTI TO KAAOEUTAPI KATTOU BEV TTEPTEI O€ TTETPEG I KAPPIA, KABWGS auTd Ba puTropolce va
TIPOKAAEOEI TO KAABEUTHPI KITTOU VO YAIOTPACEI KAl VO KATAGTPEWE! TNV aAuaida.

ATTOQUYETE KATAOTAOEIG OTTOU TO KAGDEUTHPI KATTOU TTOU AEITOUPYEi PTTOPET va ayyigel évav GUPPATIVO @PAKTN A TO
£30¢oG.

Otav k6Bete KAADIG, OTNPIETE TO KAASEUTHPI KATIOU 600 TO dUVATOV TTEPITAATEPO KAl TIPOCTTIABNAATE VO PNV KOBETE YE TO
HTTPOCTIVO PEPOG TNG pdyag 0drynong.

AwaTe TTpoooyn o€ euTTAdIa OTTWG TTPOELEXOVTa koUTaouPa, Pileg, BaBouAwpaTa Kal TPUTTEG 0TO £DaPOG, KABWG UTTOPET
va gival n aitia atuxnpaTog.

KoTrA kai KAGdepa KAadILV SEVTPWY Kal BAuVwY.

To kKAGOepa TwV KAADIWY TWV TTEOUEVWY JEVTPWY EEKIVA aTTd TO KATW PEPOG KAl OUVEXICEI TTPOG TNV KATEUBUVON TNG
KOMNG Tou. Ta PIKPA KAABAKIa TTPETTEI va KOTTOUV HE HIA Kivnon.

MpwTa eAéyxeTal o€ TTola TTAEUPE €ival Auyiopévo To KAaSIi. TN CUVEXEID, KAVTE TNV apXIKF TOWr) TNV TTAEUpd TNG
OTPOPNAG, TEAEILWVOVTAG TNV OTNV avTiBeTn TTAeUpd. MpoaégTe va pnv avatndnael 1o koppévo kAadi. Otav k6ReTe KAadid
SEVTPWY, TIPETTEI TTAVTA va KOBETAI aTTd TTAVW TTPOG T KATW, ETTITPETTOVTAG OTO KOPUEVO KAADI va TTEQTEI eEAeUBEPA OTO
£00P0oG. MePIKEG POPEG, WATOOO, PTTOPE] VA XPEINOTE va KOWETE To KAASi atrd KATW.
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Mpétel va gioTe 11aiTEPA TTPOTEKTIKOI OTAV KOBETE éva KAadi TTou givan {wvtave. ‘Eva TéToio kKAadi puTropei va avatrndnaoel
KQI VO XTUTTHOEI TOV XEIPIOTH a@oU KOTTE.
Aev TpéTTel va KOBETE KAADIG 6TAV OKAPPOAAWVETE O€ £va OEVTPO. Aev TIPETTEI VA OTEKEDTE O€ OKAAEG, TTAATPOPUEG, EUAO
1 o€ GAAeg TTapoOpoIeg BETeIG TTou Ba pTTopoUcayv va 0dNyrooUV OE OTTWAEIT ICOPPOTTIAG Kal EAEyxou Tou KAadeuTnpiou
KATToU. Agv TTPETTEl VO KOBETE O€ UWOG TTAVW AT TOUG WHOUG 0aG.
Katd Tnv KoTTA, TrepdaTe TN pdya odAynaong €§ oAokAfpou péoa atré 1o {UAo, AapBdavovtag To BAPOg TNG MNXAVAG KOTTAG
EUAou aTo TEAOG TNG KOTTAG. KOwTe KAadIG €va TTPOG £va.
Ac@aAng AeIToupyia Tou KAABeUTNPIOU KATTOU.
Y& Kapio TTEPITITWAN OEV TTPETTEI VO XPNOIPOTIOIETal TO pnxavnua otav Bpéxel i €xel uypaoia. OAa Ta eEapThpaTa TTPETTEI
va gival eyKaTeEaTNUEVA Kal va TTANPOoUV TIG aTTaITAOEIG TTou d1Iacg@aAiouv Tn owaoTr) AeIToupyia Tou KAadeuTnpiou KATTOU.
OTT0I08ATTOTE KATETPAPUEVO TTPOOTATEUTIKO GTOIXEIO 1} EEAPTNUA TTPETTE VO AVTIKATAOTABE ApéTWG.
ATrobrikeuon.
BeBaiwbeite 611 Ta avoiypata e§aepiopol aTo TrEPiBANUa Tou KivnTApa gival kabapd.
MNa Tov KaBapIopd Twv TTAACTIKWY OTOIXEIWV TTPETTEI VO XPNOIPOTIOIEITAI £vag aoBevig SIGAUTNG Kal £va opouyydpl.
Emitpémovtal pévo eKeiveg o1 EPYyacieg oUVTAPNONG TTOU TTEPIYPAPOVTal O€ auTo To eyxelpidlo. OAeg o1 GAAeG AsiToupyieg
UTTOPOUV va eKTEAECTOUV POVO aTTd €60UCIOdOTNUEVO KEVTPO TEPRIG.
Aev emTPETTETAI VA YivOuv aAAayEG O0TO 0XEDI0 TOU KAABEUTNPIOU KITTOU.
‘Otav 10 PnXavnua dev XpnolPoTIoIEiTal, Ba TTPETTEl va QUAGCOETAI UETE TOV KOBAPIOUO Kal o€ €TTITTEdN €TTIQAvEIQ, OF
&ENPo péPog, pakpIG aTTd TTaIdIA.
-ZBA0TE TN PNXavh KOTTAG EUAOU Kal apaIpEoTe TNV PTTATAPIA.
- ZTTPWETE TO TTPOCTATEUTIKO TNG aAuaidag oTn pdya odrynang £T01 WOTE va KaAUTITEl oAOkANpn Tn pdya.
-ATroBnKeUOTE TO PNYXAvnua KOTTAG {UAOU €101 WATE va TTANPoUVTal oI akOAOUBEG TTPOUTIOBETEIG:
- To pnxavnua KotrAg {UAoU TTPETTEl va gival pokpId aTrd TTaidid.
- To pnxavnua KoTrAg §UAou gival KaBapd Kal aTeyvo.
- H aAucida kotg AimraiveTai.
AkovifovTag Tnv aAucida Tou TTpioviou.
I81aiTepn TTPpoCOYXA TTPETTEI va B0BEi OTa epyaleia KOTTAG. Ta epyaAeia KOTTAG TIPETTEI va gival aixunped Kai kabapd,
yeYovog TTou Slao@aAidel TNV atTpOOKOTITN Kal ao@alr epyacia. H epyaaia pe £va Tpidvi TTou €xel Bapuévn akuaida
odnyei o€ emTayxuvopevn Bopd Tng aAucidag, Tng pdyag odrynang Kail Tou KivnTrpiou TpoxoU Tng aAuaidag Kai
uTTopei va 0dnyfoel akdun Kai o pAgn TNG aAuaidag. '’ auTo gival TTOAU onuavTiKG va OKOVIoETE £yKalpa TNV aAucida.
To akdviopa TnG aAucidag eivar pia TTOAUTTAOKN AgiToupyia. To auto-akOvIoHa TNG aAUGidag aTTaiTel TN XPron EI0IKWY
€PYOAEiWV Kal SEGIOTATWY. ZUVIOTATAI Va avaBEoETE auTh TN AEITOUPYia O€ EIDIKEUPEVA GTOMA.
‘OAa Ta €idn BAaBwv TpéTTel va emdlopBwvovTal atré e€ouaiodoTnuévoug emokeuaoTég TnG RAIDER.

dopTIon TNG pTTaTtapiag AIBiou.

+30°C

+10°C . . . P P .
AToBnkelaTE TNV PTTaTapia povo o€ Enpd pépog o€ Bepuokpaaia aépa amod
+10° Céwg+30°C.

ATT00nKeUOTE TNV pPTTaTApia povo 6Tav gival popTiopévn (TouldyioTov 40%
@opTIOPEVN).

AgaipéoTe TNV pTTaTapia otré Tn AaBr), TTATAOTE TO KOUPTTI TTPOG Tal KETW YIa va To KAveTe auTd. Mpoooxn oTnv Taan Tou dIKTUoU
Katd TN @épTIon TNG pPTmatapiag! H téon SikTUou TIPETTEl va avTIoToIXEl oTa dedopEva OTnV TTIVaKida TUTToU Tou gopTiaTr. Ol
OUOKEUEG TToU eTTIonuaivovTal pe 230V ptropoUlv eTTiong va TpogodoTtnBouv pe téon 220V. To Tipdaivo LED Ba apyioel va
avaBooBnvel. MiéoTe TNV PTTATApIa OTO POPTIOTH.

AeiTe Tov TTivaKa €TTEEHYNONG:
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KartdoTtaon €voeigng Emegnynoeig kai evépyeieg
Kokkivo LED Mpdoivo LED EToipo yia xpron
O @opTIoTAG gival ouvOedePEVOG
Makpid atréd Ei oTO peUpA Kal gival ETOIPOG YIa

XpNnon. dev UTTAPXEI
JTTaTapia oTo GopTIoTH

Emi Makpid atréd "«DopTION
O @opTIoTAG POopPTICEl TN
uTTaTapia “
Makpia atmé Emi H pmraTapia givar opTiopévn

Kal €TOIUN YIO Xpron.

Xpovog popTIoNG yia pTraTapia
2,0 Ah: 60 AettTd

Apaon:

BydAte Tn ptratapia atré 10
POpPTIOTH. ATTOOUVOEDTE TO
POpPTIOTH aTTo

TNV TTAPOXI| PEUPATOGY.

Edv n pmmatapia dev ytropei va goptioel, eAEyETe Ta akdAouba:
* Tdon eTaPAg
* KAVEl KAAR ETTAPN PE TIG ETTAPEG TOU QOPTICTH

Edv n pmatapia dev pmopei va @opTioTei {avd, eTTokeTeiTe £va e€ouaiodoTnuévo kévipo oépPig RAIDER.
Ma va BeBaiwBeite OTI N eTTAVAQOPTICOUEVN PTTATOPIA IGVTWY AIBiou Ba dIopKETEl TTEPITOOTEPO, TIPETTEI VA
TNV ETTAVAQOPTICETE APEOWG. MPETTEI va ETTAVAQPOPTICETE TNV PTTOTOPIO OTAV TTOPATNPACETE OTI N 1I0XUG
TOU a0UPHATOU EPYOAEIOU UEILOVETAI.

16.2. "EveIn xwpnTiKOTNTAG PTTOTAPIAG.

MaTtAoTE TO KOUPTTI OTNV €VOEIEN XWPENTIKOTNTAG TNG PTTATAPIAG. AgiXVEl TNV KATAOTAOTN TNG GOPTIONG TNG
ptratapiag xpnoipotroiwvTag 3 LED.

AvaBouv kai Ta 3 LED: H ptratapia gival popTiopévn

2 LED (a) eivar avappéva: H ptratapia £XeI apKETA UTTOAEMTOPEVN @OPTION

1 LED eival avappévo: H ptratapia e€avTAeital, @opTioTe TNV pmatapia

AvaBoaoBrivouv 6Aeg ol Auxvieg LED: H ptratapia €xel xaAdaoel evieAdwg Kai ival EAaTTwpaTiki. Mn
XPNOIUOTTOIEITE 1) POPTICETE YIA EAATTWHATIKI UTTATOPIA.

[MAnpo@opieg yia TNV pTTraTopia.

H ptratapia rapéxetal Je 1o acUpuaTo pyalEio oag a@opTioTo. H ytratapia TpETTel va QopTIoTE TTPIV
XPNOIUOTTOINCETE TO EPYAAEIO yIa TTPWTN POPA.

Ma BEATIOTN atmrédoon TG pTTaTapiag, amo@UyeTe Toug aabeveig KUKAOUG ekpdpTiong. PopTileTe aUXVA
TNV PTTaTapia.

ATtroBnkKeUoTE TNV £TTAVOQOPTICOUEVN UTTaTapia TOUAdXIoTOV KaTd 40% O€ dpoaepd NEPOG, N IBAVIKA
Beppokpacia amobrikeuong eivar 15%.

O1 ptraTapieg 16vTwv AiBiou UTTOKEIVTaI O€ pIa QUOIKR dladikacia yApavong. H ytratapia TpéTTer va
avTikaBioTaTal 6tav n xwenTikotnTa Téael 010 80% TNG XWENTIKOTNTAG WIAG vEag PTTaTapiag. O KUWEAES
TT0U SIaPPEOUV OE PIa TTAAIG ETTAVAPOPTICOEVN PTTATOPIO OEV TTANPOUV TTAEOV TIG ATTAITHOEIG I0XUOG Kal
ETTOPEVWG TTPOKAAOUV KivOUVO yia TNV ag@AaAeia.

Mnv TTETATE TIG PTTATAPIEG O€ AVOIXTA QWTIA. YTTAPXE! KivOuvog £Kpnéng.

Mnv ava@A£yETE TIG PTTATAPIEG KOl NV TIG EKBETETE O€ YUVE GASYOQ.

Mnv apaiwveTe eviEAWG TIG uTTaTapieg. H TTARpNG atmo@opTion Ba KATaoTPEWE! Ta KUTTOPA TNG UTTATAPIOG.
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H o koivr| aitia TTAfpouG apaiwaong ival N TTAPATETAPEV ATTOBAKEUOT KAl N UN XPAON MEPIKWG
APAIWHPEVWY PTTOTAPIWY. ZTOUATACTE Va pyadeaTe POAIG N pTTaTapia e€avtAnBei aiobnTd A Aeitoupynoel
TO NAEKTPOVIKO oUOTNUA TTPoaTaciag. ETravagopTidete Tnv Ytratapia amodrnkeuong uévo apou QopTIoTEN
TTARPWG.

MpooTaTéWTe TIG ETTAVAPOPTICOUEVEG ITTATAPIEG KAl Ta EpyaAgia atrd uttepedpTwaon! H uteppdptwan Ba
odnynaoel g uTTepBEépuavan kai {nuid oTa aToIXEIQ TNG UTTOTAPIOG XWPIG £EWTEPIKA BEpUavon.
ATroQUYETE {NMIEG KAl KPABATHOUG. AVTIKATACGTAOTE TIG ETTAVAPOPTI{OPEVEG UTTATAPIEG TTOU £XOUV TTECEI
atré UWog PEYOAUTEPO TOU EVOG HETPOU ) TTOU €XOUV UTTOOTEI OTTOTOUOUG KPABAOUOUG OKOMA KI av
Onkn TNG YTraTapiag @aivetal a0IKTN. OI PTTaTapieg TNG UTTATOPIOG PTTOPEI VO KATAOTPA@OUV coBapd.
AT auTr) TNV aTTown, S1aBACTE TIG TTANPOPOPIES ETTECEPYATIAG ATTOPPINPATWV.

.Edv n pmrarapia utreppoptwBei kal utrepBeppavOei, 0 evowpaTwpévog dIakOTITNG ad@aAciag Ba
aTTEVEPYOTTOINOEl TOV £E0TTAICNS Yia va dlac@aAioel TNV ac@daAeia. Mnv Tratdre 1o S1akOTITN on/off.
TTEPICOOTEPA EQV Eival EVEPYOTTOINUEVOG O BIAKOTITNG a0@aAgiag. AuTd pTTopei va BAGWel Tnv ptratapia.
XPNOIYOTIOIEITE HOVO YV OIEG ETTAVOPOPTICOPEVES UTTaTAPIEG. H XprAon GAAWY PTTATAPIWY PTTOPET VO
TIPOKOAECEI TPAUUOTIOPOUG Kal KivOUVO TTUpKayIdg.

H ptrarapia dev mpoopileTtal yia xprion até atopa (CUpTTEpIAaUBavOuEVWY TTAIBILV) HE TTEPIOPIOUEVES
OWHOTIKEG, AloBNTNPIAKEG R VONTIKEG IKAVOTNTEG 1) YIa GTOUA XWPIG EUTTEIPIA KOl YVWON Tou €E0TTAICHOU,
EKTOG €AV N XPrON TTAPAKOAOUBEITAI i XPNOIPOTIOIEITAl CUP@WVA HE TO EYXEIPIDIO 0BNYIWY, UTTEUBUVO
yla Tnv ao@aAeia . Mpémrel va AapBdaveral pépigva woTe Ta TTaidid va unv traifouv pe e€ommAIopd. H
diadikaagia eOPTIoNG TNG PTTaTapiag Ba TPETTel va gival uTTd Tov EAEyX0 Tou XPraTn.

H emravagoptidduevn ptratapia Ba TpETTEl va QOPTICETAI HOVO PE TOV TTPOTEIVOUEVO QOPTIOTA. H XxprAon
POPTIOTA OXEBIOOPEVOU VA PopPTiCeEl GAAOUG TUTTOUG ETTAVAPOPTICOPEVWY PTTATAPIWY dNHIOUPYEI KivOuvo
TTUPKAYIAG. H ptraTapia TTPETTEN va XpnoIPoTTolEiTal uévo Pe pnxavrpara atré 1o cuotnua R20. H xprion
GAAWV PNXavwy PTTopEi va TTPOKAAETEI TPAUMATIONO 1 TTUPKAYIA.

Otav n pymratapia dev XPNOIMOTIOIEITAI, TIPETTEI VO QUAGCOETAI HOKPIG OTTO JETOAAIKG QVTIKEINEVA

OTTWG OUVOETAPEG, VouiopaTa, KAEIDId, Kap@id, Bideg ) GAAa pIKP& HETAAAIKE GTOIXEIO TTOU UTTOPET

Va TTPOKAAECOUV BPaXUKUKAWMA OTIG ETTAPEG TNG PTTATAPIAG. To BPaXUKUKAWUG ETTAPAG PTTOPET va
TTPOKOAECEI TPAUUATIONOUG 1 TTUPKAYIQ.

>e mepimwaon BAGRNG r/kal akatdAANANG XPAONG TNG PTTATAPIAG, MTTOPEI va TTPOKANBET eKKEvwon
agpiou. AgpioTe TNV TTEPIOXK, OE TTEPITITWON TTOPATIOVWY CUUBOUAEUTEITE yIaTpd. Ta agpia UTTopEi va
BAGwouv Toug agpaywyoug.

KdTtw amé akpaieg GuvOnKeg, UTTOPEi va TEAEIWOEI Uypo atré Tnv utratapia. MTopei va TTpokaAéoel
£peBIoPS N eykaupaTa. EGv kataypagei TETola diappor, TTPOXWPAOTE WG £ENG:

- TpiYTE atraAd 10 uypo e Eva Travi. ATTOQUYETE TNV £TTOQN TOU UYPOoU PE TO dEPUA Kal Ta HATIA.

- Edv 10 uypo £pBel o€ eTra@n PE TO OEPUA, N AVTIOTOIXN TTEPIOXK TOU CWUATOG TTPETTEl va TTAUBET apéowg
Je dpBovo kaBapd vepd, TOAVWG EEOUDETEPWVOVTAG TO UYPO WE £va aoBevEG 00 OTTWG XUPO Aguoviol
r §UAI.

- E&v 10 uypo ptrel ota pdria, EETTAUVETE apéowg pe apBovo kabapd vepd yia TouhdyioTov 10 AeTTTd Kai
avalntAaTe 1aTpIKA BorBeia.

Mn xpnoipoTioigite eTTavapopTI{OPEVN UTTaTapia TTou gival KaTeaTpapuévn i Tpotrotroinuévn. Ol
KOTEOTPOMMEVEG ) TPOTTOTTOINMEVES ETTAVAPOPTICOUEVEG UTTOTOPIEG MTTOPOUV VO AEITOUPYOOUV
aTTPOBAETTTA Kal VO TTPOKAAETOUV TTUPKAYIC, £Kpnén 1) Kivduvo Tpaupariopou.

H ptatapia dev TpéTTel va ekTiBeTaI O€ Uypacia ) vepd. ATToTeAOUV ETTIONG KivOuvo yia To USATIVO
TTEPIBAANOV.

H emravagopTiduevn prratapia TPETEl va QUAGooeTal TTAvVTa PHaKpPId aTrd TTnyEg BepuodTnTag.
AkolouBroTe OAeg TIG 08nyieg @OPTWONG. Mn opTIfeTE TNV UTTATAPIa O BEPPOKPATIa EKTOG TWV
KaBopiopévwy opiwv oTIg 0dnyieg Acitoupyiag. EcpaApévn @épTion | @OpTION o€ BEpUOKPaTia EKTOG
TOU KaBopiopévou eUpoug UTTOPET va TTpoKaAéael BAGRN oTnv PTTatapia Kal va au§Aoel Tov Kivouvo
TTUPKAYIGG.

ATTayopeUETAl N ETTIOKEUN) KATESTPAUPEVWY ETTAVAPOPTICOPEVWY PTTATAPIWY. OI ETTIOKEUEG ETTITPETTETAI
va eKTEAOUVTAI HOVO aTTO TOV KATAOKEUAOTH R a1rd €£0UCI0d0TNHEVO KEVTPO TEPPIG.

Mpoooyn! O1 emavapopTI{épeveG PTTaTapies IOVTwY AIBiou ptropei va diappeloouy, va avagAeyolv

1 va ekpayouv £dv BeppavBolv ae uwnAég Beppokpaaieg ) BpaxuKUKAwPa. Agv TTPETTEl va
atmrodnKeUovTal OTO AUTOKIVNTO KATA TIG {EOTEG Kal NAIGAOUOTEG péPES. Mnv avoiyeTe Tnv uttatapia. O1
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ETTAVOPOPTICOPEVEG PTTATAPIEG 1OVTWYV AIBiOU TTEPIEXOUV NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG QOPAAEIag TTou, £avV
KOTaoTpapoUV, UTTOPoUV va TTIPOKOAECOUV TTUPKAYIA ) €Kpnén TNG UTTaTOpiag.

[MAnpo@opieg yia To QOPTIOTH Kal Tn dladikaaia eopTIoNng

AvaTtpéETte oTa dedopéva aTnV Tvakida TUTTou Tou PopTIoTr. PPovTIOTE VO CUVOETETE TO POPTIOTH OTO
TPOPOBOTIKG YE TNV TAGN TTOU avaypA@ETAl TNV TTIVAKIOA TUTTOU. [OTE uNV OCUVOEETE TO POPTIOTH OE
OIKTUO JIOPOPETIKWY TACEWV.

[MpooTaTéWTe TOV POPTIOTH KAI TO KAAWSIO TOU ATTO {NMIEG KAl AIXUNPES AKPES. Ta KATEOTPAPHUEVA KaAwdIa
TIPETTEI VA ETTIOKEUAJOVTaI APEOWG OTTO EEEIDIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.

KpatAoTe TO QOPTIOTH, TIG ETTAVAPOPTICOUEVEG UTTATAPIEG KOI TO EPYAAEIO ITTATAPIAg HOKPIG aTTo TTaIdId.
Mn XpPnOIYOTIOIEITE KATECTPAUPEVOUG POPTIOTEG.

Mn XPNOIYOTTOIEITE TOV TTAPEXOHEVO QPOPTIOTH VIO VA QOPTIOETE AAAA ETTAVAPOPTICOPEVA EPYAAEIQ.

Kard 1n xprion, n ytratapia {eoTtaivetal. AQACTE TO Va KPUWOEl o€ BEpPOKpaaia dwuaTiou TTpIv EEKIVATETE
™ @OpTION.

O1 popTtioTég ouaTApaTog R20 diaBétouv AsiItoupyia auTOPATNG ATTEVEPYOTTOINGNG PETA TN GOPTION TNG
JTTaTapiag.

[MOTE PnVv XPNOIYOTIOIEITE 1] ETTAVAQOPTICETE YTTATAPIEG EAV UTTOWIALEDTE OTI £XOUV ETTAVAPOPTIOTEI yIa
TeAeuTaia @opd yia TTEPIgoOTEPO aTré 12 prveg. YTapyel peyaAn moavotnTa n umratapia va €Xel ion
uTrooTEi €TmKivouvn BAGRN / TTARPNG atropdpTion /

H @opTion emava@opTI{OPEVWY PTTATOPIWY O€ Bepuokpacieg kaTw Tou 10 % Ba TTpokaAéael xnuikh BAGRN
OTNV KUWEAN Kal YTTOPEi va TIPOKAAETEl TTUPKAYIA.

Mn xpnoipoTrolgite uTTaTapieg Tou BepuaivovTtal katd Tn didpkeia TnG diadikaciag eéPTIoNG, KABWG Ol
pTTaTapieg evOEXETal va €X0UV OUCAEITOUPYATEL.

Mn xpnoipoTroigite YTraTapieg Tou £xouv Auyioel fj TrTapapgopewBei katd Tn diadikacia eopTiIong/
EKPOPTIONG AEPIOU, PWYHEG, TPUPIYHA K.ATT.).

Mnv atro@opTiCeTe TTOTE TNV PTTATOPIA / CUVIOTWHEVN OTABUN ammo@opTiong pey. 40%). H TARpng
aTTOPOPTION TNG PTTaTapiag Ba TTpokaAéael TTPdwPEN YAPAVAT TWV OTOIXEIWV TNG PTTATAPIAG.

Mnv @opTiCeTe TTOTE KAl AQAVETE TNV PTTATOPIO XWPIG ETTITAPNON.

O TTapwv QopTICTAG dev TTPpoOpPICeTal yia Xprion atmd atopa (CupTtrepIAauBavopévwy TTaidiwy) Je
TIEPIOPICUEVEG CWHATIKEG, AITONTNPIOKEG 1) VONTIKEG IKAVOTNTEG 1 yIa ATOPA XWPIG EPTTEIPIO KAI YVWON
TOU €EOTTAIOOU, €KTOG €AV N Xprion TTapakoAouBeital ) SUPQWVA PE TO £YXEIPIOI0 0dNYIWV TNG GUCKEUNG
TTOU PETAdIOETOI OTTO ATOUA TTOU gival UTTEUBUVA yia TNV ao@daAcia. MNpéTrel va AapBaveTal pépigva woTe Ta
TaIdI& va unv TTaidouv pe eE0TTAICO.

O @opTIoTAG Bev TTPETTEN VO EKTIBETOI 0€ uypaaia A vepd. H €ic0od0g vepoU GTO QOPTIOTH AUEAVEl TOV
Kivduvo nAekTpotrAngiag. O QopTIOTAG PTTOPET VA XPNOIMOTIOINBEI HOVO O€ ECWTEPIKOUG XWPOUG O€ {NPoug
XWPOUG.

MMpIv TTPaYUATOTTIOIRCETE OTTOIOBATIOTE CUVTAPNON 1 KABAPICUO TOU QOPTIOTH, TTPETTEI VA ATTOOUVOECETE
TOV POPTIOTA AT TNV TTAPOXT| PEUHATOG.

Mn XPNOIYOTIOIEITE TO POPTIOTH) O€ EUPAEKTO UTTOATPWUA (TT.X. XOPTi, TTavi) ] KOVT& O€ EUPAEKTEG OUTIEG.
AOyw TNG GOPTIONG TOU QOPTIOTH OTN dIadIKATia GOPTIONG, UTTAPXE! KivOUVOG TTUPKAYIGG.

EAéyETe TNV KATAGTAON TOU QPOPTIOTH, TOU KAAWSIOU Kal Tou BUCHATOG TTPIV aTTd KABE Xprion. Z€
TTEPITITWAON OPOAUATWY, PN XPNOIKOTIOIEITE TO QOPTIOTH. MnV ETTIXEIPACETE VA ATTOOUVOPUOAOYHOETE TO
@opTIoTH. OAEG o1 ETTIOKEUEG Ba TTPETTEl va avaTiBevial o€ eEouaIodoTNPEVO ETTIOKEUAOTH. H eo@aAuévn
€YKATAOTACT) TOU QOPTIOTA UTTOPEI va TTPOKAAETEl NAEKTPOTTANEIa ) TTUpKAYIE.

‘Otav o PopTIoTAG OeV XpNOIYOTIOoIEITAl, TIPETTEI VO aTTooUVOEDEi atrd To pelpa.

ATrayopeUeTal N ETTICKEUN KATEOTPAUUEVOU QOPTIOTH. H ETTIOKEUN TOU QOPTIOTH ETITPETTETAI HOVO OTTO TOV KATAOKEUAOTH
1 atroé £§ouaiodoTnuéVo KEVTPO OEPRIG.

MpooTaacia atmd TePIBANOVTIKEG ETTITITWOEIG.

MpooTatéyTe TOV POPTIOTH KAl TIG uTTaTapieg aTrd TNV uypacia kai Tn Bpoxr. H uypaocia kai n Bpoxr YTropei va
TIPOKAAEOOUV ETTIKIVOUVEG {NUIEG.

Mn XpNOIMOTIOIEITE POPTIOTA A PTTaTapia KOVTE o€ EUPAEKTOUG ATUOUG Kal UYPd.

XPnOIUOTIOIEITE TO POPTICT KaI TNV PTTATAPIA HOVO O€ ENPoUg XWPoug Kal o€ Beppokpaaia TepIBaAAovTog 0-45°C.

Mnv atroBnkeUeTe TO QOPTIOTH Kal TNV UTTaTtapia o€ uépn 61rou n Bepuokpacia putropei va gemepdael Toug 30 ° C.
EIdIk6TEPQ, PNV AQAVETE TOV POPTIOTH OE AUTOKIVNTO OTABPEUPEVO OTOV AAIO.

MpooTatéyte TIg uTTaTapicg atmd utrepBEéppavon. H utrep@dpTwon, n UTTEPPOPTION Kal N €KBeon 0TO APETO NAIOKO
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@wg Ba 0dnyrnoouv o€ UTTEPBEPUAvVON TwV KUWEAWV. MOTE unv QOPTICETE Kal PN XPNOIPOTIOIEITE UTTATAPIEG TTOU £XOUV
uTTEPBEPPAVOET - AVTIKATAOTAGTE TIG TO GUVTOPOTEPO duvaTo.

ATTOBAKEUON PTTATAPIWY, POPTIOTWV Kal ETTAvVAPOPTIOuEVWY epyaAeiwv. MpolmoBéoeig xpiong.

ATT0BNKEUOTE TO YOPTIOTH KAI TO YOPTIOTH PTTATAPIag HOvVo o€ ENpd PEPOG Kal oe Beppokpaaia TrepiBaAlovtog 10-

30 ° C. MpooTatéyte Ta a1 TNV UYPACia Kal To AUEcO NAIKS wg. Na eTTava@opTieTe HOVO TTAPWG POPTIOUEVEG
£TTAVAPOPTICOPEVEG PTTOTAPIES / POPTIOPEVES TOUAdYIOTOV 40% /. KaTtd Tn Asimoupyia, XpnoIYOTIOINATE TO YOPTIOTH
yTTaTapiag, To KAASEUTHPI KATTOU Kal TNV PTTatapia Hovo o€ Enpd pépog Kai oe Beppokpaaia epiBaAAovTog 0-45° C.
MpooTtatéwte TNV pTratapia 16vTwy AIBiou atrd Tov TrayeTd. O1 eTTaVAQOPTIZOUEVEG UTTATAPIEG TTOU aTTOBNKEUOVTAI KATW
atmé Toug 0° C yia TrepIoadTepa atrd 60 AETITG Ba TTPETTEN VO ATTOPPITITOVTAI.

‘Otav xeIpifeoTe PTTATAPIEG, TTPOCELTE TO NAEKTPOOTATIKO POPTiIO. Ol NAEKTPOOTATIKEG EKKEVWOEIG TTPOKAAOUV {nu1d oTo
NAEKTPOVIKG oUOTNUA TTPOCTACIAG KaI OTIG KUWEAEG TNG PTTaTapiag. Mpoaoxr aTnv NAEKTPOCTATIKF) QOPTION KAl Hnv
ayyiete TTOTé TOUG TTOAOUG TNG UTTATAPIOG.

Zuvtrpnon Kai o€ppIg.

ZuvTApNnon Kal KaBapiouadg.

MNa va Asitoupyei atroTeAeopaTIKG Kal pe ao@aAeia, diatnpeite kaBapd To KAASEUTAPI Kal Toug agpaywyoug KATTou. KavTe
ePIOBIKG SlaAgippaTa atrd Tn douAeld. ATTOBNKEUOTE KAl XEIPIOTEITE TA AEETOUAP PE TTPOCOXN.

ZKOUTTIOTE TO PNXavnua pe éva kaBapd Travi ) UOAETE To e TIETTIECUEVO aépa XapunAng Trieong. KaBapifete TakTIKG pe
€va uypd Travi kal Aiyo ATTIO aTToppuTTavTIkG. Mn XpNOIUOTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKG i SIGAUTEG.

To kAadeuTrpI KATTOU gival EEOTTAICUEVO PE KIVITAPA XWPIG WAKTPES. ZE TTEPITITWON acuvhBioTou BopUBou Tou
UNXQVAMOTOG, OTAPOTACTE APETWG TNV EPYATia Kal ETTIKOIVWVAOTE PE TO TTANCIEaTEPO KEVTPO 0€PPRIG TG RAIDER.

Tnv TrpoaTaaia Tou TTePIBEAAOVTOG.

MNa v TpoaTaaia Tou TePIBAAAOVTOG, TO NAEKTPIKG EpYaAEio Kal N cuokeuaadia TTPETTEl va UTTORAAAOVTal 0 KATAAANAN
€TTeCEPYATia yIa TNV ETTAVAXPNCIYOTTOINON TWV TTPWTWY UAWV TTOU TTEPIEXOVTAI OE auTd. Mnv TTETATE Ta NAEKTPIKA
epyoAcia oTa oIKiokd atoppippatal Zopgwva pe Tnv Odnyia Tng Eupwtraikng Evwong 2012/19 / EC yia TIg NAEKTPIKES
KOl NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG OTO TEAOG TOU KUKAOU {WNG TOUG Kal TNV £TTIKUPWGN Kal w¢ €BVIKF vouoBeaia, Ta NAEKTPIKG
epyoAeia TTou Sev uTTopoUV TTAEOV va XpNCIPOTIoINBoUV TIPETTEl va GUAAEYOVTal XWwPIOTA Kal va uTToBdAAovTal o€
KatGAANAN €TTEGEPYQTIa yIa TNV AVAKTNON TWV TTEPIEXOUEVWYV TIPWTWY UAWV.

. EmavagopTidpevn ymratapia.

Mrratapia 16vTwv AiBiou (Li-ion).

Mnv TreTaTE TIG UTTATOPIEG OTA OIKIOKG aTTOopPiuyaTa ) o€ Se§apeveg vepou! Mnv Ta KAweTe!

O1 ymratapieg Ba TPETTEN va CUAAEYOVTaI, VO AVAKUKAWVOVTAI ] VO ATTOPPITITOVTAI JE TPOTTO QIAIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV.
Z0pewva pe Tnv Odnyia 2006/66 / EK, ol eAATTWUATIKEG 1) AXPNOTEG YTTOTAPIEG i UTTATOPIEG TIPETTEI VO AVOKUKAWVOVTAI.
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(BG) Oeknapvpame Ha coGCTBEHA OTFOBOPHOCT, Y€ TO3u
NpOAyKT € B CbOTBETCTBUE CbC CMEAHWUTE CTaHAAPTW U
pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance with the
following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards und
Vorschriften entspricht:

(NL)  Wij  verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan, en in
overeenstemming is met, de volgende standaarden en
reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité que
ce produit est conforme aux standards et directives
suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad
que este producto cumple con las siguientes normas y
estandares de funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade que
este produto esta em conformidade e cumpre as normas
e regulamentagdes que se seguem:

(1) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che questo
prodotto € conforme alle normative e ai regolamenti

seguenti:
(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och folijer fdljande standarder och

bestammelser:
(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme,
ettd tama tuote tayttdd seuraavat standardit ja
saadokset:
(N) Vi erklzerer under vart eget ansvar at dette produktet
er i samsvar med fglgende standarder og regler:
(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende standarder og
bestemmelser:
(H) Felelosséglnk teljes tudatédban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi
szabvanyoknak és eloirasoknak:

EN 62841-1:2015

EN ISO 11681-2:2011/A1:2017

EN ISO 11680-1:2011

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 60335-1: 2012/A11:2014

EN 60335-2-29: 2004/A2:2010

EN 62233:2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
2006/42/EC;2014/30/EU,2014/35/EU

Measured sound power level = 92.5 dB(A)

Guaranteed sound power level L, = 95.0 dB(A)
Notified body number: 0359 INTERTEK TESTING

DECLARATION OF CONFORMITY

Brushless cordless garden pruner RDP-SBGP20 set
Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, Ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi standardy a
normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s nasledujucimi
normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek
v skladu in da odgovarja naslednjim standardom ter
predpisom:

(PL) Deklarujemy na wilasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w nastepujacych
normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus standartus arba
nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka 8is produkts
ir saska. Aa un atbilst sekojoSiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et see toode
on vastavuses ja kooskdlas jargmiste standardite ja
maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu urmitoarele
standarde sau directive:

(HR) Izjavljulemo pod vlastitom odgovorno su da
je strojem ukladan sa slijedesim standardima ili
standardiziranim dokumentima i u skladu sa odredbama:
(RUS) TMMoa cBow OTBETCTBEHHOCTb  3asBRsieM,
4YTO [JaHHOe u3denue COOTBETCTBYET  CreayoLnM
cTaHaapTam 1 Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLUMNOBLLAMbHIOTL 3asBNSEMO, LLO
fdaHe obnajHaHHS BLUMOBLLAE HACTYMHUM CTaHaapTam
| HopmaTuBam:

(GR) AnAwvoupe utreBuva 6T To TTPOIGV AUTO CUPPWVET
KOl TNPEI TOUG TTAPAKATW KAVOVIOPOUG Kal TTpOTUTTIa:
(MK) Hue nopg Hawa nvM4Ha OAroBOPHOCT Jeka OBOj
Npou3Boz € BO COMMacHOCT CO CReAHWUTe cTaHaapaun u
perynatusu:

& CERTIFICATION LTD, Intertek House, Cleeve

Road Leatherhead, Surrey KT22 7SA, United Kingdom

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria 17.11.2021

Brand Manager: Krasimir Petkov
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.

Product: Brushless cordless garden pruner
Trademark: RAIDER
Model: RDP-SBGP20 Set

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery;

2014/30/EU of the European Parliament and of the council of 26 February 2014 on the harmonisation
of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market of
electrical equipment designed for use within certain voltage limits

2000/14/EC of the European Parliament and of the Council of 08 May 2000 relating to the noise
emission in the environment by equipment for use outdoors;

Measured sound power level = 92.5 dB(A)

Guaranteed sound power level L, = 95.0 dB(A)
Notified body number: 0359 INTERTEK TESTING & CERTIFICATION LTD, Intertek House, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey KT22 7SA, United Kingdom

The product fulfils the essential requirements of the following standards:

EN 62841-1:2015

EN ISO 11681-2:2011/A1:2017
EN ISO 11680-1:2011

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 60335-1: 2012/A11:2014
EN 60335-2-29: 2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
17.11.2021 Krasimir Petkov
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C€

EO JEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomactep Nmnopt Ekcnopt OO
Appec: Cocusa 1231, bvnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: AkymynatopHa 6e3qeTkoBa pesayka
3anaseHa mapka: RAIDER
Mogen: RDP-SBGP20 Set

€ NpoeKkTupaH 1 npounseeeH B CbOTBETCTBUE CbC ClegHUTe JUPEKTUBA:

2006/42/EO Ha EBponelickusi napnaMmeHT 1 Ha CbeeTa oT 17 main 2006 roguHa OTHOCHO MaLUUHUTE;
2014/30/EC Ha eBponelickuns napnamMeHT 1 Ha cbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 roanHa 3a xapMoHU3npaHe
Ha 3aKoHofaTencTearTa Ha AbpXXaBuTe YNeHKN OTHOCHO eNneKTpoMarHMTHaTa CbBMEeCTUMOCT
2014/35/EC Ha EBponeiickns naprnameHT v Ha CbBeta ot 26 dpeBpyapm 2014 roavHa 3a xapMoHU3npaHe
Ha 3akoHoAaTencTBaTa Ha [AbpXaBWTe YreHku 3a NPefaocTaBsHe Ha nasapa Ha enekTpuyecku
CbOPBXEHWS, NPpeiHa3Ha4YeHN 3a U3Non3BaHe B ONPefeneHn rpaHnLM Ha HanpexeHneTo
2000/14/EOQO Ha EBponeiickusi napnameHT um Ha CbBeta oT 8 man 2000r. 3a cbnukaBaHe Ha
3aKoHofdaTencTBata Ha AbpXaBuTe-UreHkM BbB Bpb3ka C LIYMOBWTE EMUCUMU Ha CbOPBXKEHWUS,
npegHa3HayeHu 3a ynotpeba U3BbH crpaguTe.

M3mepeHo HMBO HO 3BYyKOBa MoLLHOCT: 92,5 dB(A)
lapaHTMpaHo HMBO Ha 3ByKOBa MoLLHOCT L, = 95.0 dB(A)

Hotndwmumpan opran: 0359 INTERTEK TESTING & CERTIFICATION LTD, Intertek House, Cleeve
Road Leatherhead, Surrey KT22 7SA, United Kingdom

1 OTroBaps Ha CbLECTBEHNTE U3UCKBAHUA Ha CriedHUTe CTaHOapTu:

EN 62841-1:2015

EN ISO 11681-2:2011/A1:2017
EN ISO 11680-1:2011

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 60335-1: 2012/A11:2014
EN 60335-2-29: 2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

BPOMACTEP - ,
A - /ézf 12/

UMMOPT - EKCNOPT" 274 ..
MscTo n garta Ha nsgasaHe: 0 0.[4
Codus, Bbnrapus Bpana meHnmpxkbp:

17.11.2021 Kpacumup NeTkoB
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Ferastraie fara fir fara perii set
Trademark: RAIDER
Model: RDP-SBGP20 Set

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a echipamentelor
electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune

Directiva 2000/14/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 mai 2000 privind apropierea
legislatiilor statelor membre referitoare la zgomotul emis de echipamentele utilizate Tn exterior.

Masurat nivelul puterii sonore: 92,5 dB (A)
Nivelul puterii sonore garantat este mai mic de L, = 95.0 dB (A)

Organismul notificat number: 0359 INTERTEK TESTING & CERTIFICATION LTD, Intertek
House, Cleeve Road Leatherhead, Surrey KT22 7SA, United Kingdom

este In conformitate cu urmatoarele standarde:
EN 62841-1:2015

EN ISO 11681-2:2011/A1:2017
EN ISO 11680-1:2011

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 60335-1: 2012/A11:2014
EN 60335-2-29: 2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
17.11.2021 Krasimir Petkov
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Exploded Drawing of RDP-SBGP20
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Spare part list of RDP-SBGP20

Ne Description pcs No Description pcs
1 Left decoration cover 1 23 motor fixing plate 1
2 screws 3x14 11 24 screws M5x10 2
3 Left housing 1 25 nut M6 1
4 Trigger 1 26 sleeve 1
5 brake spring 1 27 protect spring 1
6 anti-self lock button 1 28 protect cover 1
7 Rotated pushing rod spring 1 29 flat washer 1
8 Micro-switch 1 30 screws 4x16 1
9 Light indicator plate 1 31 sproket 1
10 PCB board 1 32 bar screw 1
11 Light indicator PCB 1 33 saw chain 1
12 Foot seat 1 34 guide bar 1
13 right housing 1 35 bar cover 1
14 right decoration cover 1 36 block 1
15 bearing 608 1 37 screw 3x10 2
16 big gear 1 38 cam 1
17 Retainer ring 2 39 adjusting sleeve 1
18 output shaft 1 40 sproket cover with SDS 1
19 bearing 6000 1 41 adjusting knob 1
20 Motor brushless 1 42 press knob 1
21 small gear 1 43 charger 1
22 bearing 698 1 44 battery 1
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FAPAHLIMOHHM YCNOBUA 3A MALLVHU

Mawwwunute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 Npov3BegeHn CbrmacHo AencTBawmte B Peny6nuka
Bbnrapus HopMaTMBHM JOKYMEHTM 1 CTAaHAAPTM 32 CbOTBETCTBUE C BCUYKU M3UCKBaHUS 32 6€30nacHOCT.

CBbADBPXAHUE N OBXBAT HA TbPTrOBCKATA FAPAHLIUA.

TbproeckaTa rapaHums, kosto “EBpomactep WMmnopt-Ekcnopt” OO, pasa 3a Teputopusta Ha Penybnuvka
Bbnrapus e kakto cnefga:
- 36 MeceLa 3a BCUYKM €NEeKTPOMHCTPYMeHTH oT cepumnte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 Meceua 3a pM3nYeCKM N 3a eNeKTPOMHCTPYMEHTM oT cepuuTe: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceua 3a OpMAMYECKM NULLA 32 eNeKTPOMHCTPYMeHTU ot cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hm3nyecku nuua 3a MUHCTPYMeHTHU oT cepusTta Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a OpUANYECKM NULIA 32 UHCTPYMEHTHU OT cepusATa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a (pM3MYECKU NMLA 32 BCUYKU GEH3MHOBU MaluHU oT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a opuaMYecKn nNuua 3a BCUYKM 6eH3MHOBU MalunHKU oT cepuuTte: Raider Power Tools n
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a pM3nyeCcKM nNuua 3a BCUYKU KpukoBe oT cepusaTa Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a rOpuANYECKM N1LIA 32 BCUYKU KpuKoBe oT cepusaTa Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHums e BanuaHa npy npegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHA KapTa NonmbiiHeHa NpaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MaluuHaTa u duckaneH kacoB 60H nnu aktypa. MapaHumMoHHaTa kapTa TpsibBa Aa Cbabpxka
MOAEen, cepreH HoMep, MMe NOoANUC 1 NevaTt Ha Tbproeeua npogan mMalunHaTa, NoAnuc OT CTpaHa Ha KNWeHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCrOoBUSA 1 AaTaTta Ha nokynkata. HenonbnHeHn unv nognpaBeHy rapaHLUMOHHN
KapTu ca HeBanupgHu. MawuHuTe TpsibBa Aa ce M3non3eaT camo Mo NpefHa3HayYeHWe U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpyKUMaTa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTupa 6e3onacHata pabota e HeobxoAMMO KNuUeHTa Aa ce 3anosHae
nobpe ¢ MHCTpyKumnTe 3a ynotpeba Ha malumHaTa, npaBunata 3a 6e3onacHocT npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO
1 npefiHa3HayeHue.
MalunHaTa nsncksa NnepmoanyHo NoYncTBaHe 1 nogxoasila nogapbxka.
[apaHuusiTa He nokpuBa:

- UI3HOCBaHe Ha LiBETHOTO MOKPUTHNE Ha MallMHaTa;

- 4aCTW U KOHCYMaTuBW, KOUTO NOAMEexXaT Ha M3HOCBaHe, NPUYMHEHO OT MOM3BAHETO KaTo Hamnpumep: rpec un
Macno, YeTku, BoAa4u, ONMOPHW POIIKU, TAMMOHK, T'YMEHV MaHLUOHW, 3aBWXBaLLM PEMbLX, CUPaYKK, MBKaB
Bas C XWIno, narepu, cemepuHri, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepv u ap.;

- AOMBIHUTENHN aKcecoapy U KOHCYMaTUBY KaTo: pPbKOXBaTKW, CTPYNHUK, KyTUK, CBpeana, ANCKOBe 3a psi3aHe,
CceKaun HOXOBe, BEpUru, LWKYPKW, OrpaHu4MTenu, nonuvp-wambu, naTpoHHWUM (3axBaTv U ObpXKayn Ha
peXeLLUMST MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a Kopfa 1 camata Kopaa 3a Kocadku v ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHn3bM 1 3ananuTenHa ceeLl;

- HaCTpoVika Ha pexuma Ha paborta;

- CTOMSIEMU €NEeKTPUYECKU NPEeaNnasuTenn n KPyLLKK;

- MEeXaHW4YHW MOBPEAMN Ha KOPryca 1 BCUYKN BbHLUHW €fleMEHTN Ha U3[EeNUeTo, BKMIYUTENHO AeKopaTUBHY;

- NpeanasvTenu 3a o4u, NpeanasnTenu 3a pexeLyn UHCTPYMEHTU, TyMUPaHU NIoYu, 3akonyarnku, nMHeanu un

ap.;

- 3axpaHBaLl, kaben u wencen;

- LUANOCTHWUTE NOBPEAN Ha WHCTPYMEHTUTE, NMPUYMHEHN OT NpUpOAHM 6edCTBUS,, KaTo NoXapu, HaBOOHEHUS,
3emeTpeceHus u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO[] He e OTrOBOpHa 3a NoBpean NPUYNHEHM OT TPETU NULLa, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
OpyXecTBa”, NOBPeam OT BbHLUEH XapakTep, KaTo TOKOBW yAapu, HeCTaHAAPTHM 3axpaHBaLLy HanpexeHus n nma
NpaBoTO [a OTKaXe rapaHLMOHHO 06CnyKBaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALL, (UM HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AeNMETO C TO3W NOMbIIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH 1N NUNCBaLL MHAETUUKALMOHEH ETUKET Ha MallMHaTa;

- NOBPEAM Bb3HUKHANM NpU TPAHCMOPT, HEMPaBWUIMHO CbXPaHEHUE Y MOHTaX Ha MalluHaTa;

- HanpaBeH ONUT 3a HeoTopu3MpaHa CepBrn3Ha HaMeca B HeyMblHOMOLLeHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBpPEeAM, KOWTO ca MpWYMHEHW B CReACTBMe Ha HenpaBunHa ynoTtpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuMsiTa 3a
ekcnroartaumsa) Ha MallvMHaTa OT CTpaHa Ha KIMeHTa Unm Tpetu nuua;

- NOBPEAM NPUYMHEHW B Pe3ynTaTr Ha M3NON3BaHeTO Ha MalunHaTta B Apyra cpefa OCBeH npernopbyaHaTa oT
npov3soauTens (BNaxHOCT, TeMrnepaTypa, BEHTUNauums, HanpexeHve, 3anpaLleHocT 1 ap.);

- NOBPEAM, NMPUYMHEHM OT NonajaHe Ha BbHLUHW Tena B MallMHaTa;

- NoBpeau, NPUYMHEHN B cneacTeue Ha HebpexHo 6opaBeHe ¢ MaluMHaTa;

- NOBPEAM NpUYMHEHn oT paboTa 6e3 Bb3ayLueH (PUNTbp UMK CUITHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPV HENPaBUITHO CbOTHOLLEHNE Ha GEH3MH/ABYTAKTOBO Macmno, BoAeLLo Ao GriokupaHe Ha AsuraTtens

- NoBpeAa B CreACTBUE HENPAaBUITHO NOCTABEH UMW HE3aTOYEH pexeLl, UHCTPYMEHT;

- NoBpefa Ha pefyKkTopHaTta KyTus (mpedaBkaTa), MpUYMHEHa OT HeQoCTaTbyHO A06PO cmasBaHe (C rpec) Ha
cbLyaTa Unu MexaHuyeH yaap no 3agsuxeallara oc.

- noBpefa Ha poTop WNW CTaTop, u3passBalla ce B CrienBaHe Mexay TaX, CNeacTBMe Ha cTonsBaHe Ha
nsonauunTe, NPUYUHEHO OT NPOABLIMKUTENHO NPETOBapBaHe;
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- NoBpeAa Ha poTop WNnu CTaTop NPUYMHEHA OT MPeToBapBaHe WNu HapylleHa BEHTUNauusl, uspassisalla ce B
NpoMsiHa Ha LBeTa Ha KorekTopa Uiy HamoTKUTE;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLleH aycrnyx — pesynraT oT npefo3npaHe Ha KonM4ecTBOTO Macro B AByTakToBaTta
cMmec.

- NIMca Ha Macno 3a pexellyaTa Bepura unu HesatoveHa (u3xabeHa) Bepwra;

- 3anyLleHa ropmBHa cUCTeMa;

- NUMNCBAT 3aLUMTHU AUCKOBE, OMOPHMW MIOTOBE WM APYrUM KOMMOHEHTU KOMTO Ca YacT OT KOHCTPpYKUMsiTa Ha
MHCTPYMEeHTa 1 ca npegHa3HavyeHn 3a ocurypsisaHeTo Ha Be3onacHata My 1 NpaBunHa ekcrnnoaraums;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTA € yAbIhKaBaH UMM NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpefaTta e npuyMHeHa OT MpeToBapBaHe WK NWMca Ha BEHTUNauMsi, HeAOCTaTb4yHO WM HENpPaBUITHO
CcMa3BaHe Ha [BUXeLLUTE Ce KOMMOHEHTW Ha U3AenueTo;

- U3HOCBaHe Unu GrokvMpaHn narepu Nopaau npetToBapsaHe, NpogbmkuTenHa paboTta unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3no ot GriokupaH narep unu pasbuta BTynKa;

- pa3buTo LLMOHKOBO MNW pe360BO CbEANHEHME;

- NOBpeAa B N.KMoY UNW eNIeKTPOHHO ynpaBneHve NpuYnHeHa oT Npax Unm cHynBaHe;

- NOBPEeAEeHa peaykTopHa KyTusl (raBa) MPULMMHEHO OT 3aCTOMNOPsIBaLLMS MEXaHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyaiiHa xnabuHa mexay byTano u UMnuUHABLP B pe3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, NPoabIKUTENHA
pabota unu npax;

- 3aTsiraHe Mexay 6yTano u UMnuHALP B pe3yntaT Ha NnpeToBapBaHe, NPOAbIDKUTENHa paboTa unm npax;

- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO KoMnerno 1 cnupayka (MPOMeHEH LBAT) — AbIXK ce Ha paboTa ¢ 6riokupaHa cnvpayka;

- CMyKBaHWS MO Kopnyca, MPUYMHEHU OT HEMPaBUMEH MOHTAX Ha CBbP3BALLM TPBOW, PUTUHIN 1 NOJOGHM;

- NNca Ha KOMMOHEHTU KOWUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSITA HA MHCTPYMEHTA U ca NpedHa3HauYeH  3a OCUrypsiBaHETO
Ha 6e3onacHaTta My 1 NpaBuUMHa ekcrinoaTaums;

-Ha BCWMYKM BoagHWM nomnu (6e3 notonsiemmute) n xuapocopu TpsbBa Oa Obae MOHTMpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoaswmsa oTeop. lNpu xuapodopuTe MEepUoaUYHO Ce MPOBepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHusi
KOHTeViHep(HansraHeto Tpsibea Aa 6bvae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUIMAHWE! Xuapodopute Raider ¢ mexaHu4eH npecocTtaT He U3knioyYBaT aBTOMaTUYHO Npu nunca Ha Boga!

- noBpeAa npuyuHeHa ot pabota ,Ha cyxo” 6e3 Boga, KOSITO ce u3passisa B Aedopmaums Ha yNmbTHEHUSTa 1
KOMMOHEHTWTE Ha NoMMeHaTa YacT.

- NOBPEAM NPUYMHEHWN OT 3aMpBb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpoKbT 3a OTPEMOHTMPAaHE Ha NPUETV B CEPBU3A MaLUMHU € B PaMKUTE Ha euH MeceLl.
CepBu3nTe He HOCSIT OTFTOBOPHOCT 3a MaLLMHW, He MOTbPCEHN OT COBCTBEHMLIMTE MM EAMNH MeceL) crief 3aKOHHNSA
CpOK 3a peMOHT!

TbproeckaTa rapaHumsi 3a 6atepum 1 3apsigHU YCTPOWCTBa, kKosTo “EBpomacTep Mimnopt-Ekcrnopt” OO pasa 3a
TepuTopusita Ha Penybnuka Bbnrapus, e kakTo cneapa:

- 18 Meceuia 3a 6aTepusTa 1 3apAAHOTO YCTpPoUCTBO oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GaTtepusiTa U 3apAAHOTO ycTponcTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMAT CPOK 3ano4yBa fJa Teve OT AaTarta Ha 3akynysaHe. [apaHuusTa nokpuBa BCUYKKM AedekTh,
Bb3HVKHaNM npu NpaBMIIHO NonsBaHe Ha GaTepusita U 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, CbOBPA3HO MHCTPyKUMATa 3a
ynotpeba. “EBpomactep Vmnopt-Ekcrniopt” OO/l ocurypsiBa rapaHumsi, MpUoXxuMa npu n3bpoeHute no-gony
ycnosus, Ypesa 6esnnaTtHo oTcTpaHaBaHe Ha AedeKTy Ha NPoayKTa, 3a KOMTO B PAMKUTE Ha rapaHLMOHHUS CPOK
MOXe [ja ce JoKaxe, Ye ce AbIhKaT Ha AedeKTn B MaTepuana unu npy npomsBoAcTBOTO. TbproBeckarta rapaHums
€ BanuHa npu npefocTaBsHe Ha rapaHuMoHHaTa KapTa Ha MalluHaTa, MonmbJfiHeHa NPaBUMHO B MOMEHTa Ha
3aKynyeaHe Ha npoaykTa v duckaneH kacos 60H unu daktypa. MapaHuuoHHaTa kapTta TpsibBa Aa cbabpxa
Mofen 1 cepueH HoMep Ha akyMmynatopHaTa MaluuHa, OKOMMeKToBaHa ¢ 6atepus 1 3apsigHO YCTPOMCTBO, uMe,
noanuc 1 neyat Ha TbproeeLa Npoaan KOMMMeKTa akymynaTopeH efneKTPOMHCTPYMEHT, Noanuc oT cTpaHa Ha
KMWeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHUMOHHNTE YCMOBUSA 1 AaTaTa Ha Mokynkara.

[apaHuusaTa He nokpuea:

- MI3HOCBaHe Ha LiBETHOTO MOKpUTHEe Ha BaTepusita n 3apsiAHOTO YCTPONCTBO;

- MOBPEAN Bb3HUKHANM MpU TPAHCMOPT, MeXaHW4YHW NoBpean /Ha Kopryca W BCUYKM BBHLUHW €NeMeHTU Ha
baTtepusita n 3apsgHOTO, BKIIOYUTENHO AeKopaTUBHW/, MPU APYr BbHLUHW Bb3AENCTBUA U NpupoaHu 6eacteus
KaTo NoXxapu, HaBOAHEHUS, 3eMETPECEHNS;

- fedbekTn OT amopTuU3aums, HOpManHO M3HOCBaHe U n3xabsiBaHe; MapaHuusita 3a GatepusaTa U 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO OTnaja B cryyauTe Ha:

- HECBOTBETCTBALL, (MW HEMOMBITHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMINIEKTa akyMynaTopeH enekTpPOMHCTPYMEHT C TO3M
NOMbIIHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- HapyLUeHWe Ha LenocTTa, M3TpMBaHe Uimn Nnnca Ha eTMKeTa Ha NPOM3BOAUTENs BbpXy 6aTepusita 1 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM CIfly4anm Ha MoBpeaW, MpUYMHEHW OT HenpaswunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoartauusi), u3nyckaHe, yaap, aannBaHe ¢ TeHHOCTU, HeBpexHo BopaBeHe, 1 B Criydan, Ye BCUYKM KNeTKu
B BaTepusita ca U3TOLEHN NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurvHanHu 3apsaHU YCTPOWCTBA, 3axpaHBalMAT kaben Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO €
yObmKkaBaH Unv NOAMEHSIH OT KNMEHTa, U APYr BbHLUHW Bb3OAENCTBUS B NPOTMBOPEYME C U3NCKBAHUSITA
Ha npousBoauTens;
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- KOraTo e NpaBeH OMUT 33 PEMOHT, MOHTaX, AeMOHTax, Moaudukaums oT noTpeduTens unu npomeHM oT
HeynmbITHOMOLLEHM nuua unu prpmMu;

- Npy n3nonssaHe Ha HGaTepusiTa U 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHasHayYeHue;

- NOBPEAM NPUYMHEHW B Pe3ynTaT Ha M3MoM3BaHeTO U CbXpaHeHWeTo Ha BaTepuaTa u/unu 3apsigHoOTO B Apyra
cpefla OCBEH MperopbyaHata OT MPOW3BOAMTENS (BMaXKHOCT, TeMmnepatypa, BeHTUNauus, HamnpexeHue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- Npy TOKOBU yAapu, rpbMOTEBULIM, HABOAHEHUS, MOXapw, APYrv BbHLIHW Bb3AEWCTBUS;

- Npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa v C ApYrv HEMOAXOAALLM UM HECTaHAAPTHU YCTPOWCTBA;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPaHE Ha NMPUETU B cepBu3a BaTepum 1 3apsigHU yCTPOUCTBA € B paMKUTE Ha 3aKOHHWSI CPOK
3a PEMOHT- €IMH MeceL, Cries KOWTO CEPBU3NTE HE HOCST OTFTOBOPHOCT B CIy4al, Ye He ca NOTbPCEHMU.
3akoHoBaTa rapaHuusi e cbrnacHo namcksanusita Ha 33[1.

HesaBucrmo oT TbproBckaTta rapaHuusi npogaBaybT OTroBapsi 3a fiuncarta Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebuTenckaTa
CTOKa C JoroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumsita no un. 112 — 115,

Un. 112. (1) Mpu HecboTBETCTBME Ha NoTpebuTenckata cToka C AoroBopa 3a npopaxba notpebutenat uma
npaeo da npeasiBy peknamaums, kKato noucka ot npofgasada Aa npveeae ctokaTta B CbOTBETCTBME C AOroBopa
3a npopjax6a. B To3n cnyyan notpebutenaT moxe Aa u3bupa Mexay U3BbpLUBaHE Ha PEMOHT Ha cTokaTa
UM 3aMsHaTa 1 C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBBL3MOXHO MMM U3BPaHUAT OT Hero HaumH 3a obeslieTeHue e
HeMNponopLMoHaneH B CPaBHEHWE C ApYrus.

(2) CmsiTa ce, Ye pgageH HaumH 3a obeslleTsiBaHe Ha MNOTpebuTens e HenponopuuoHarneH, ako HEeroBoTO
13non3BaHe Hanara pasxoau Ha npoaasaya, KoUTo B CPaBHEHWE C APYrvst HAUMH Ha 06e3LLEeTsIBaHe ca HepasyMHM,
KaTo ce B3emar npeasua;:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTta CToka, ako HsiMalle furca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3Ha4YMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa [la Ce Mpeasioxu Ha noTpebuTens Apyr HauMH Ha obeslueTsBaHe, KOWTO He € CBbp3aH CbC
3HaunTenHW HeyaobeTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) KoraTo notpebutenckarta cToka He CbOTBETCTBA Ha JoroBopa 3a npofax6ba, npoaaBaybT € ANbXeH
a s npvBefe B CbOTBETCTBME C AOroBOpa 3a npofaxoa.

(2) NpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckaTa cToka B CbOTBETCTBUE C AOroBopa 3a npofax6a Tpsibea Aa ce U3BbpLLM
B PaMKUTE Ha €AUH MeceL,, CHUTaHO OT NPeAsBsBaHETO Ha peknamauusTa ot notpebutens.

(3) Cnen m3TM4yaHeTo Ha cpoka no an. 2 notTpebuTenaT uma npaBo Aa pas3sanu JoroBopa M Aa My Obae
Bb3CTAHOBEHa 3annaTteHata cyma unv Aa ucka HamansiBaHe Ha LeHaTa Ha notpebutenckara cToka CbrnacHo
un. 114.

(4) MpuBexxgaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba e GesnnaTtHo 3a
notpe6utens. Toin He AbIMKM pas3xoam 3a ekcrneaupaHe Ha notpebuTenckara cToka Unu 3a matepuanu v Tpya,
CBbp3aHu C peMoHTa I, 1 He TpsibBa Aa noHacs 3HauMTenHu HeynobcTea.

(5) MoTpebuTenat moxe Aa ncka n obesLLeTeHre 3a NPETbPNEHNTE BCIEACTBME HA HECLOTBETCTBUETO BPEAMU.
Un. 114. (1) Npwn HecboTBETCTBME Ha NOTpebuTenckaTa cToka ¢ AoroBopa 3a npogaxba u korato notTpedutenat
He e YOOBMEeTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamaumaTa no 4. 113, Toi uma npaBo Ha M3Gop Mexay efHa oT
cnefHNTe Bb3MOXHOCTY:

1. pa3BansiHe Ha [OroBOpa 1 Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3annaTeHaTa OT Hero cyma;

2. HamansiBaHe Ha LeHarTa.

(2) MoTpebutensT He Moxe Oa NpeTeHavpa 3a Bb3CTaHOBSIBAHE Ha 3annarteHata cyma Wnv 3a HamansisaHe
LeHaTa Ha cTokaTa, Korato TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bae M3BbplUeHa 3amsHa Ha notpebuTenckara cToka ¢
HOBa UNK Aa ce nornpaswu cTokaTa B paMKUTE Ha eavH MeceL, OT NpeasiBsiBaHe Ha peknamauusTa ot notpedutens.
(3) TbproBeLbT € ANbXKEH Aa YOOBNETBOPU UCKaHe 3a pa3BarisiHe Ha JoroBopa W fa Bb3CTaHOBU 3annarteHara ot
noTpebuTensi cyma, Korato cref, KaTo e yaoBMeTBOPWUI TpU peknaMauunm Ha noTpedbutens Ypes n3BbpLUBaHe Ha
PEMOHT Ha efHa 1 Cblla CTOKa, B paMKuTe Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no un. 115, e Hanuue cneapalya nosisa Ha
HeCbOTBETCTBME Ha CToKaTa C JoroBopa 3a npogaxoa.

(4) TMoTpebutenaT He Moxe [Aa npeTeHAupa 3a pasBalisitHe Ha [OoroBopa, ako HeCbOTBETCTBMETO Ha
notpebuTenckara cToka ¢ 4oroBopa e HeaHauntenHo. Un. 115. (1) MNMoTpebutensaTt Moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo Cu
No TO3U pa3aen B CPOK A0 ABe roAnHW, CHUTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebuTtenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teye npes BpemeTo, Heobxo4MMO 3a nonpaskaTa unmu 3aMsiHata Ha notpebutenckara
CTOKa Unun 3a NocTuraHe Ha cnopasymMeHne Mexay npogasaya u notpebuTtens 3a peluasaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTo Ha NoTpebuTensi no an. 1 He e 06BbP3aHO C HUKAKBB APYr CPOK 3a NpeasBsiBaHe
Ha WUCK, pas3nunyeH ot cpoka no an. 1.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul termenului
de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a produsului
si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul solicita acest
lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada de
garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.In cazul in care produsul
nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea folosirii acestuia,cu un
produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la data preschimbarii produsului
sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru
produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la unitatea
service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele
produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a produs
din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipulare,transport,
depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin expertize
tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a acestuia ,caz in
care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost, la
solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care lucrarea
nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu o garantie de
cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 98.4 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT), Curtea
de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

+ SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

» SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371189.5

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lifov.Tel/fax 0213504379

+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei, Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax 0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
B
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare
republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale de
conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu
modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblaséen predstavnik
proizvajalca in lastnik blagovne znamke RAIDER.

Distributer in prodajalec za slovenijo: Kleda d.o.o.

SERVISER: KLEDA d.o.o.

Garancija: orodja so v garanciji 24 mesecev od dneva pravilno zavedene prodaje. Ta ga-
rancija se izda samo za stranke, ki so orodje placila. V primeru tezav, ki jih povzro¢a proiz-
vodna napaka v garancijskem roku, proizvajalec nadomestil brezplacéno menjavo delov
za priznano napako. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem primeru placa in bremenijo
stranko. Izklju¢eno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi slabega vzdrzevana, malomarnosti
in uporabe, ki ni v skladu sploSnimi pogoji ne priznamo.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima i
standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je
garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan od
strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim potvrdjuje datum
kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociS¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na slede¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.
Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre po¢etka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za
Sta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no €iScenje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrosni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao Sto su: grejs, ulje, Cetke, valjci, i dr.
- dodatni pribor i potrodni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla, dis-
kovi za seCenje, nozZevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktri¢ni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, stitnici za o¢i, stitnici za dodatke
za seCenje, gumene ploce, ucvrscivadi, lenjiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna ostr¢enja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovaraju¢i (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je upisan
na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kuvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu po$tovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrokovana
prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenije rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se mani-
festuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlaséeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije do$ao da preuzme mesec dana nakon
isteka zakonskog roka za popravku!
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EnektpuyHnTe anapatu “Pajoep” ce ousajHupaHun 1 npom3BeSeHN BO COrNacHOCT CO HOPMaTUBHUTE

IDER

AOKYMEHTU U CTaHdapAn BO COMMacHOCT CO cute Gaparba 3a 6e36egHOCT WTO ce npumMmeHyBaart.

CopapxwuHata u ondpat Ha rapaHuumjaTta
Ycnosw Ha MapaHuujata
PokoTt Ha rapaHumjaTa Ce HaBedlyBa BO rapaHTHMOT NMUCT U BaXu O 4aTyMOT Ha KyrnyBake Ha Npon3BooT.
Kyl‘lyBaHOT/KOpVICHVIKOT Ha enekTpuyHaTta onpema nmaart npaso Ha GecnnatHu nonpasku Ha ypenot
AOKOSIKY UCTMOT € BO rapaHTUpaHMOT nepunoa, AOKOSKY rapaHTHUOT SIUCT € NpaBuIiHO NOMOSTHETU CO
noTnuc 1 neyart o4 cTpaHa Ha npoaaBa4voT KOj ro npoAan ypenoT, NoTnwnuiwaH o4 cTpaHa Ha KynyBayoT

83

KOj NOTBPAYBa [eKa € 3arno3HaeH CO YCIOBWTE Ha rapaHuujaTa 1 co dprckasniHa cCMeTKa Ui ghakTypa Koja ro noTepaysa 4aTyMoT

Ha KynyBar€ Ha enekTPpUYHUOT anapar.
3a nonpaska 1 peknamauuja ke Guagat npumeHy camo o6PO NCHUCTEHU MaLLMHK!

MonpaBkaTta Ha AedeKTV NpU3HaTK of Halla CTpaHa BO rapaHTMPaHUOT POK Ce U3BedyBa Ha CriefHUOT
HauvH: No Haw 136op rv nonpasame AedeKkTHUTe ypean 6ea3nnaTHo unv rm MeHyBamMe 3a HOBU JOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK U [JOKOJKY He € MOXHO CepBuCHpatse.

Ypegnort Tpeba fa ce KOpUCTM CTPOro Mo ynaTcTeaTa U NponMcuTe NPonuLIaHNM BO YNaTCTBOTO.

3a 6e36enHO paboTere CO eNEKTPUYHUOT yper HEOMXOAHO € KynyBayoT npes Aa 3anoyHe CO KopUCTere
Ha ypefoT, Aa ce 3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a ynotpeba, Aa ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6e36enHOCT npu
pa6oTa v fja ro KOpMCTW ypeaoT 3a Toa LUTO e HaBeAEeHO BO yNaTcTBOTO. YpeaoT 6apa nepuoanyHo
YNCTEHE U a[lEKBATHO OAPXKYBatkse.

[apaHuujata He ondaka:

- Ny6ere Ha BojaTa Ha MaluvHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLLHM MaTepujanu Koj noanexar Ha abetwe npu ynotpeba, kako LWTO ce: MacT, Macro,
YeTKWLIM, BOAWNYYW, BarbaLi1, PONKM1, NOAJIOLLKM, MOTOHCKU peMeHn, hnekcubunHo BpaTuno,

narepwv, CeMepuHru, knun, pabotHo Tpkano u ap.

- Onpema 1 matepujanu kako wro ce: Pauku,kabnu, 6atepun, KyTuu, 4OAATOUM 3@ HanojyBarbe, Bypriv, AUCKOBK 3a CeYeHse,

HOXEBW MaHLy, LUMUPTITIK, TPaHUYHULIM, KOHEL, 3a CeYetbe 1 ap.
- CTomneHn enekTpuYHU OCurypyBauu 1 3aluTuTi

- MexaHWn4ku oLITeTyBaHa Ha TENOTO Ha YpeaoT, AEeKOPaTUBHU ENIEMEHTU.

- BalwTuTa 3a ounTe, 3aLUTUTA 3a CeYeHe, ryMMpaHu NIoYku, 3aTBapayun, Mepuna v ap.

- Kaben n npuknyyouu.

- LlenokynHo oliTeTyBak-e Ha anapaToT HacTaHaTo kako nocrneauLa of noxap, nonnasa, 3eMjoTpec u ci.
MoHnwTyBake Ha rapaHumjata

[MpaBoTo Aa ce NOHWLITK nonpaskaTa (peMOHT) BO paMKuUTe Ha rapaHTHUOT Nepuno € BO CnegHunee crnyvau:

- CepuckmjoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjata He oAroBapa co CepuckujoT 6poj Ha malumHarTa .

- Hanennuuata 3a ugeHTMdukaumja saneneHa Ha Npou3BoAoT e U3bpuLlaHa unu e ucyesHara.

- [loKorKy ApYro NuLe Koe He e OBMacTeHNOT CepBuC ce obuae Aa ro nonpaear ypeaoT.

- [lokorKy He ce MojaBu Kako pe3ynTaT Ha HecoodBeTHa ynoTpe6a Ha ypenoT (He Cneaw r MHCTpyKuumnTe
HaBe[eHU BO yNaTCTBOTO) Of CTpaHa Ha KymyBayoT Ui Apyro nvue.

- [ledKTOT e Npean3BuKaH of HeBHUMaTeNnHa ynotpeba co anapartoT

- OwTeTyBaka NpeansBMKaHn of paboTa co AoTpajaHu (Mnv MOLLO NOCTaBEHW) ENEMEHTU 3a Cevere

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT UMK CTAaTOPOT HacTaHare Kako nocneauua Ha ToneweTo Ha usonaumjata
npean3BMKaHO of MPeKyMepHO KOPUCTEHE Ha anaparor.

- OwrTeTyBakaTa Ha POTOPOT MMM CTATOPOT Pe3yrnTaT Ha NPeonToBapyBak-e MU OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTUNauuja koja ce MaHMecTMpa Co paMHOMEPHO NMOTEMHYBaH€e Ha KOMEKTOPOT MU HamoTKaTa.
- HepocTuraar 3alwTUTHUTE OWCKOBW, UMW APYT1 AENOBU KOU Ce Aen of coCTaBHaTa onpema u ce
HameHeTV 3a Aa ce 06e36ean 6e36eaHO paboTere Co ypeaoT Kora ce KOpUCTY NpPaBuITHO.

- ENeKTpuyHMOT kaben Ha MalumHaTta e NpOoAOIKeH U 3aMeHU Off CTPaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OLI.ITeTyBaH:a Ha ypenoT oA npeontepetyBake, nowa BeHTVU'IaLl,VIja n o[ HeOBOMHO NoAMaYKyBaHt-€ Ha NMoABVXXHUTE AEeroBU

- OLTeTeHN narepu Nopaaun NpeonToBapyBake Unu gonrotpajHa paéota.

- CKpLUeHo Nerno 3a narepu of ctpaHa Ha briokmpaH narep

- HekomnneteH 3a6 Ha 3an4aHuKoOT (CKpLUEH, n3abeH)

- CKpLUEHO LWMOHKOBO MU BUMNYLLECTO NeXuLuTe

- OwTeTyBak-a BO eNeKTpuKaTa 3a Kiy4oT Kako pesynTaT Ha npaLlvHa Unm KpLuere

- OwrTeTyBake Ha peayKuroHaTa KyTuja (rnaea) HacTaHaTo O MeXaHW3amoT 3a 3aKryvyBaHe

- MNojaBa Ha HeBooGM4aeHa NabaBoCcT NoMery KNUMOT U LMNUHAAPOT Kako pesynTaTt Ha
npeonTepeTyBarbe, AONroTpajHa ynotpeba nnu npawmHa

- 3aTerHatocTt nomery KnmnoT 1 LUIMHAAPOT Kako pe3ynTaT Ha npeonTtepeTyBame nNpekymepHa ynotpeba
1NV NpawunHa

- OWTeTEHO LeHTPanHOTO TPKano 1 koyHuuata(npomeHeta Ha 6oja) - nocneguua Ha paboTa co
6rnok1paHa kovHuua

KpajHroT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj e npuMeHa Bo cepBucot e 45 gexa.

OBnacTeHMoT CEepBMC He CHOCM OATOBOPHOCT 3a Onpemarta [JOKOMKY COMCTBEHMKOT He ja NoAurHe efeH
MeceL, N0 UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a Mornpaska Ha MalumHaTal
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E¢oucia »RAIDER” éxel oxedlaoTei kal kKaTaokeuaoTei cUP@Wva Pe Tn Anpokpartia Tng BouAyapiag aToug kavoviopoug
KQI Ta TIPOTUTTA VIO TN CUPHOPPWON PE OAEG TIG ATTAITHOEIG AOPAAEITG.
MepiexOuEVO Kal TTEDIO EQAPHOYNAG TNG EUTTOPIKAG EyyUnong
Eyyunon
H tepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EIME divel 1o £€dagog Tng BouAyapiag eivai MrVEG.
XpnoTtng éxel dIKaiwpa va dwpeAv UTTnpeaia £mMdIOPOWONG aoPaAITPEVOG TTEPIOBOU eyyUNnaong, EPOCOV N KAPTA
£yyunong oupTTANPwWOEi CWOTA PTIAYPEVO PE UTTOYPAPH KOl OPPaYida avTITTIPOCWTTO, TTWANCE TN Hovada, n oTroia
uTTeypden atrd Tov TTEAATN OTI Xl ETTIYVWON TWV GUVBNKWY £yyUnong Kal OPOAOYIKHA TAUEIOKA pnxavr atrédeign n
TIMOAGYIO AvayPAPETAI N NUEPOMNVIA TNG aYyOoPdS.
Emiokeur) kai ETNOTpo@Eg yivovTtal BeKTEG pOVo KabapidovTal unxaveg!
Katdpynon avayvwpiletal amré eAGTTwpa eyyunon pag, £Xel wg €ENAG: KATA TNV Kpion ag, iyacTe eEAeUBEPOI ETTIOKEUR
EAATTWHATIKWY 6pyavo f va avTikataoTabolv Pe véa, OTTwG n yyunon dev avavewveTal.
O1 OUOKEUEG TIPETTEI Va XpNOIYoTToIoUvVTal évo KatdAANAa Kal oUpQwva PE TIG 0dnYieg.
MNa va eao@alioTei N ao@alig Asitoupyia gival UTTOXPEWON TWV TTEAATWV Va €ival eE0IKEIWPEVOG PE 0dNYieg yia TN
XPAoN Twv Kavévwy ac@aAelag 100G Tou epyaAeiou, dTav aoxoAoUVTal PE QUTO Kal KUPIWG 0 OKOTTOG TNG. H povada
ATTQITET TTEPIOBIKOG KOBAPIOPOG KAl N CWOTH CUVTAPNOT.
H eyyunon dev KaAUTITEL
- Na @opdTe XpwHATOG TWV £PyaAgiwy
- AVTOAAOKTIKG KO avaAWOIPa, Ta OTTOIO UTTOKEIVTAI 0 @BOPA TToU TTPOKaAEiTal atrd T Xprion, OTiwg: AiTrn, Addia,
mVEAD, 0ONnYoi, 0000TPWTAPES, Ta HAEIAAPIA, Of KIVNTAPIOI INAVTEG, EUKAPTTTO dgova oUpua, POUAEUdY, OPPaYiIdEG,
TMOTOVI PE EVa OQUPI CUPPOTITIKA, KATT.
- Ageooudp kal avoAwoipa OTrwG: AaBEg, Tn PUTN, ITTATOPIEG, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, BioKOI KOTTAG, GUIAN
yaxaipia, aAuaideg, yualdxapTo, oTdaelg, diokol yia oTIABwan, TOOK (grip, KATOX0G TOU £PYOAEIO KOTTAG) VIO VO TPOXWV
KOAWBIO TO D10 KAAWBIO YIa PNXAVEG KOUPEPATOG YKALOV, K.ATT.
- XWVEUTO 0OQAAEIEG KOl AGUTTEG
- Mnxavikr) BAGBN oTo KUTOG Kal OAa Ta eEWTEPIKA PEPN TNG CUOKEUNG, GUUTTEPIAUBAVOUEVWV TWV BIOKOOUNTIKWY
- Ao@AaAeieg PATI aOPAAEIEG EpYOAEia KOTTAG, TTAGKEG OTTO KOOUTOOUK, KOUPWHATA, XAPAKEG, KATT.
- To KaAwdIo kal To BUopa
- H ouvoAikn ¢nuia o€ TTpAgelg TTou TTPOKARBNKAY aTTd QUOIKEG KATAOTPOPEG OTTWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,, OEICHOI
K.ATT.
Améoupaon até Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd éxel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTTNPECIWV £yyUNoNG, OE TTIEPITITWOEIG KOTA TIG OTTOIEG:
- AcuveTTig (A kevd) Tov augovta apiBuod Tou dpBpou auToU Pe Hia CUPTTANPWUEVN KAPTa £yyUNnong
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To orjpa rj evieAwg Aeitrel Eva
- MNpooTrabei va aveTTiTpeTTn TTAPEPBOCT TNV TTAPAVONN KATAOKAVWON BAong utrnpeaia
- Znpi€g TTou TTPOKARBNKav Adyw Kakng XpAong (Un odnyieg) TNG CUCKEURG 1T Tov TIEAATN i O€ TpiTOUug
- Znpia TTou TTPOKAAEITal AGyw TNG ATTPOCEKTO XEIPIOPO TNG CUOKEURG
- BAGBn oTo oTpo@eio  aTATN, TToU aTToTeAEiTal aTTd TO ETINO PETAEU TOUG, AOyw TNG TAENG TwV HOVWGONG TToU
TTPOKAAOUVTaI ATT® TN CUVEXOMEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBN oTo oTpo@eio ) aTATN TTOU TTPOKAAOUVTAl ATTO UTTEPPOPTWON A dlatapayr aepIoPoU, EKPPAZeTal oTnV aAAayn
TOU GUAAEKTN 1) TTEPIENIEEIG
- Agv uttdpyxel TTpooTaTeuTIKS diokol, TIAAKEG OTAPIENG 1 AAAEG OUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV UEPOG TNG DOMNG TOU PECOU
Kal £X0UV wg 0TOXO Va e§a0PANIcEl TNV ATPAAr KOl CWOTH AglIToupyia Tou
- To KaAWBIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI I] VO QVTIKATAOTAOEI aTTd TOV TTEAGTN
- ZnMIEG TTOU TTPOKARBNKav a1rd UTTEP@POPTWON A N EAAEIYN AgPIoPOU Kal QVETTOPKA AITTavon Twv KIVOUPEVWY
eCapTnudTwy
- PouAepdv @Bopd ) ptTAokapioTei AOyw UTTEPPOPTWONG, CUVEXA AEIToupyia ) o€ oKovn
- Broken @épel KoAGpo
- AapBdavovTog oTTaopéva oTPaToTTEO PWAIG HTTAOKAPEI i} OTTACPEVO KOAGPO
- MapaBiaon TG aKEPAIOTNTAG TWV SOVTIWV TwWV GAIEUTIKWV EPYOAEiwV (OTTaopéVA, PBapUEVa)
- Broken shponkovo 1} yadwv
- El.klyuch MapdAeiwn ) nAekTpoviké cUoTNUA EAEYXOU TTOU TTPOKAAOUVTAI OTTO TN OKOVN R PAEN
- Broken KiBwWTIo TaXUTATWY (TO KEQAAI) TTOU TTpoKaAEiTal atTd TNV KAEIDapPId unxaviopo
- H epgpdvion a@uaoikn ammdéoTacn petagl epBOAoU Kal KUAIVOPOU, WG ATTOTEAEGUA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH
AeiToupyia | o€ OK6VN
- ZUo@Ign peTagy epBOAoU Kal Tou KUAIVEPOU, WG ATTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH AEITOUpYia ) o€ OKOVN
- Kateatpappéva @uyoKkevTpeg TPoxXd Kal pPEVO (aTTOXPWHATIOUAS) - TTOU OQPEIAETAl GTNV EPyaAaTia KATA TO DECUEUPEVO
Ppévo
H 1mpoBeapia yia éva avakaviopévo eykpibnke To NAEKTPIKG UTTNPETia ival péoa o€ éva univa.
Epyaotipia dev gival uttebBuvol yia Ta epyaAeia, alAtnTa aTrd TOUG IBIOKTATEG TOUG EVa UAVA META TNV VOUIUNG
TTpoBeopiag yia emmokeun!
AveEApTNTA ATTO TNV EUTTOPIKN €yyUNON, O TTWANTAG gival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIWN CUPUOPPWAONG TWV KATAVAAWTIKWY
ayaBwv pe TN oluBaacn yia TRV TTWANon aTto TTAaiclo TNg ZEX.
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(for details see the warranty conditions)

Ne, date of invoice / Cash reCeIPt........cccciiiiiiriiiiiir e
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NAME / COMPANY ...t e a s eR s R e e bR s R b %
&

s (be filled in by the employee)

K K
o ADDRESS.....00000000v01001000040414441411111288 88885288 o
< A \ (be filled in by the employee) < A R
< <
% SIGNATURE OF BUYER........cciiiiiiiiiitistr et se s sae s e st emn s san s sme s sms s ne s e s s sne s snessmnnnans < A N
< (I am familiar with warranty conditions and the operating device is in good <
2 A N working order and accessory) %
< <
2 A N DETAILS OF SELLER %
NZ  NAME COMPANY ...o.oooeoeeeeseeeeeeeseeesseesssessssesssessssssssesssessssesssesssesssessssesssesssessssessoe 2
2 2

; X
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2 2
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2 2
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DN DATE I STAMP ...coooeeeteseesssssssssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssesssssssssssssssssssssssssssssnssssssssssnssssanes N
< <
K K
£ SERVICE REPORT 2
A <
O\ Receivi Date of Date of N
g geerving ate 0 Description of the defect ate ot Signature g
S Protocol adoption transmission N4
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2 2
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2 2
%entral Service: Bulgaria, Sofia, “Lomsko shose” 246, tel .: +359 700 44 155 (free for the whole country) 3 ¥ 2
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



